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GOVERNMENT NOTICES

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF FINANCE
No.R. 3130 20 November 1992
CORRECTION NOTICE
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/1/505)

Subheading No. 2517.42 as published in Govern-
ment Gazefte No. 14254 of 4 September 1992
(Government Notice No. R. 2460) is hereby amended
as follows:

J. A. VAN WYK,
Deputy Minister of Finance.

DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No.R. 3130 20 November 1992
VERBETERINGSKENNISGEWING
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/1 /505)‘

Die Engelse teks van subpos No. 2517.42 soos
gepubliseer in Staatskoerant No. 14254 van 4 Septem-
ber 1992 (Goewermentskennisgewing No. R. 2460)
word hiermee soos volg gewysig:

J. A. VAN WYK,

Adjunkminister van Finansies.

SCHEDULE
Heading | Subheading g: Article Description StEj(ai:a:tls Rate of Duty Aggg;a-
2517.41 9 Of marble kg free
SCHEDULE
Heading | Subheading 8 Article Description St:%:a:\tls Rate of Duty Aggg;a—
2517.41 9 | Of marble kg free
No. R. 3131 20 November 1992 | No. R. 3131 20 November 1992

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/1/535)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule No. 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

J. A. VAN WYK,
Deputy Minister of Finance.

68175—A

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/1/535)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae No. 1 by genoemde Wet
hiermee gewysig in die mate in die Bylae hiervan
aangetoon.

J. A. VAN WYK,
Adjunkminister van Finansies.

14410—1
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SCHEDULE
Statis-
Heading | Subheading 8 Article Description {;caltl Rate of Duty A;\iggtsa-
: ni
25.26 By the substitution for subheading No. 2526.20 of the
following:
2526.20 2 Crushed or powdered kg 10%”

Note.—The effect of this amendment is that the separate provisions for crushed or powdered steatite and talc are deleted and that the rate of
duty on crushed or powdered steatite is reduced from 15% to 10%.

BYLAE
Statis-
Pos Subpos :_cl;— Artikelbeskrywing tiese Skaal van Reg :\nr)o-
: Eenheid B31es
25.26 Deur subpos No. 2526.20 deur die volgende te vervang:
42526.20 2 Vergruis of verpoeier kg 10%”

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie wysiging is dat die afsonderlike voorsienings vir vergruisde of verpoeierde steatiet en talk geskrap
word en dat die skaal van reg op vergruisde of verpoeierde steatiet van 15% na 10% verlaag word.

No.R. 3132 20 November 1992
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/1/536)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule No. 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

No.R. 3132 20 November 1992
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/1/536)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae No. 1 by genoemde Wet
hiermee gewysig in die mate in die Bylae hiervan
aangetoon.

J. A. VAN WYK, J. A. VAN WYK,
Deputy Minister of Finance. Adjunkminister van Finansies.
SCHEDULE
Statis-
Heading | Subheading g Article Description tical Rate of Duty Agggtsa-
§ Unit
29.07 By the substitution for subheading No. 2907.22.10 of the
following:
= 10:1-8 Hydroquinone kg free”
29.21 By the insertion after subheading No. 2921.43.10 of the
following:
“20 | 4 o-Toluidine kg free”
Note.— The effect of this amendment is that—
(a) the rate of duty on hyroquinone is reduced from 10% to free; and
(b) specific provision is made for o-toluidine and the rate of duty thereon is reduced from 10% to free.
BYLAE
Statis-
i 2 " s h Anno-
Pos Subpos Artikelbeskrywing tiese Skaal van Reg A
e Eenheid tasies
29.07 Deur subpos No. 2907.22.10 deur die volgende te
vervang:
£.10:]-.8 Hidrokinoon kg vry”
29.21 Deur na subpos No. 2921.43.10 die volgende in te voeg:
“20 | 4 o-Toluidien kg vry”’

Opmerking.— Die uitwerking van hierdie wysiging is dat—

(a) die skaal van reg op hidrokinoon van 10% na vry verlaag word; en
(b) spesifieke voorsiening gemaak word vir o-toluidien en word die skaal van reg daarop van 10% na vry verlaag.
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No.R. 3133 20 November 1992
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/1/537)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule No. 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

' No.R. 3133 20 November 1992
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/1/537)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae No. 1 by genoemde Wet
hiermee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aan-

getoon.

J. A. VAN WYK, J. A. VAN WYK,
Deputy Minister of Finance. Adjunkminister van Finansies.
SCHEDULE
Statis- -
Heading | Subheading g Article Description tliJcaI Rate of Duty Agggtsa
- nit
74.11 By the substitution for subheading No. 7411.21.10 of the
following:
“05| 8 With an outside cross-sectional dimension not exceeding kg free
10 mm and a wall thickness not exceeding 0,3 mm
151 5 | With an outside cross-sectional dimension not exceeding kg  |15% or 600c/kg
115 mm (excluding those with an outside cross-sectional less 85%”
dimension not exceeding 10 mm and a wall thickness not
exceeding 0,3 mm)

Note. ——Speéific provisions is made for tubes and pipes of copper-zinc base alloys (brass), with an outside cross-sectional dimension not
exceeding 10 mm and a wall thickness not exceeding 0,3 mm and the rate of duty thereon is reduced from 15% or 600c/kg less 85%

tofree. -
BYLAE
T Statis- Ahno-
Pos Subpos S Artikelbeskrywing tiese Skaal van Reg tasios
: Eenheid

7411 Deur subpos No. 7411.21.10 deur die volgende te ver-

vang:

*o51°8 Met ’'n buitedwarsdeursnee-afmeting van hoogstens kg vry
10 mm en 'n wanddikte van hoogstens 0,3 mm
151 5 Met ’'n buitedwarsdeursnee-afmeting  van hoogstens kg 15% of 600c/kg

115 mm (uitgesonderd die met 'n buitedwarsdeursnee-af- min 85%"

meting van hoogstens 10 mm en ’'n wanddikte van

hoogstens 0,3 mm)

Opmerking.—Spesifieke voorsiening word gemaak vir buise en pype van legerings met 'n koper-sinkbasis (geelkoper), met 'n
buitedwarsdeursnee-afmeting van hoogstens 10 mm en ’'n wanddikte van hoogstens 0,3 mm en die skaal van reg daarop word
van 15% of 600c/kg min 85% na vry verlaag.

No.R. 3134 20 November 1992
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/4/134)

No.R. 3134 20 November 1992
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/4/134)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 4 of Schedule No. 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 4 van Bylae No. 1 by genoemde Wet
hiermee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aan-
getoon.

J. A. VAN WYK, J. A. VAN WYK,
Deputy Minister of Finance. Adjunkminister van Finansies.
SCHEDULE
Annota-
tions
Note: By the substitution for Note 7 (g) of the following:

“(9)

the goods exported has been received,”

cleared on or before 30 June 1993 in accordance with a permit issued on or before 31 December 1992 by the
Director-General: Trade and Industry, on the recommendation of the Board on Tariffs and Trade, on condition
that a reciprocal trade transaction was approved on or before 21 February 1991 by the Director-General:
Trade and Industry, on the recommendation of the Board on Tariffs and Trade: Provided that surcharge
exemption permits issued and utilized after 20 November 1992 are subject to the production of a certificate
issued by the Director-General: Trade and Industry, in which he certifies that he is satisfied that payment for

Note.—Note 7 (g) is extended to make provision that surcharge exemption permits issued and utilized after 20 November 1992 are subject to
the production of a certificate issued by the Director-General: Trade and Industry in which he certifies that he is satisfied that payment

for the goods exported has been received.
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BYLAE
Annota-
sies
Opmerking: Deur Opmerking 7 (g) deur die volgende te vervang:

is,

“(g) geklaar voor of op 30 Junie 1993 ingevolge 'n permit uitgereik voor of op 31 Desember 1992 deur die
Direkteur-generaal: Handel en Nywerheid, op aanbeveling van die Raad op Tariewe en Handel, op
voorwaarde dat 'n wederkerige handelstransaksie voor of op 21 Februarie 1991 deur die Direkteur-
generaal: Handel en Nywerheid, op aanbeveling van die Raad op Tariewe en Handel, goedgekeur is:
Met dien verstande dat bobelasting vrystellingspermitte wat na 20 November 1991 uitgereik en benut
word onderworpe is aan die voorlegging van 'n sertifikaat uitgereik deur die Direkteur-generaal: Handel
en Nywerheid waarin hy sertifiseer dat hy tevrede is dat betaling vir die uitgevoerde goedere ontvang

Opmerking.—Opmerking 7 (g) word uitgebrei deur voorsiening te maak dat bobelastingvrystellingspermitte wat na 20 November 1992
uitgereik en benut word onderworpe is aan die voorlegging van ’n sertifikaat uitgereik deur die Direkteur-generaal: Handel en
Nywerheid waarin hy sertifiseer dat hy tevrede is dat betaling vir die uitgevoerde goedere ontvang is.

No.R. 3135 20 November 1992

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE No. 3 (No. 3/197)

Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, Schedule No. 3 to the said Act is hereby
amended, with effect from 20 November 1992, to the
extent set out in the Schedule hereto.

No.R. 3135 20 November 1992

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE No. 3 (No. 3/197)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae No. 3 by genoemde Wet hiermee
gewysig, met ingang van 20 November 1992, in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. A. VAN WYK, J. A. VAN WYK,
Deputy Minister of Finance. Adjunkminister van Finansies.
SCHEDULE
| Il 1]
Annota-
Rebate . Extent of :
Tariff Rebate C. e tions
ltem Heading Code D. Description Rebate
316.13 By the substitution for the Note to rebate item 316.13 of
the following:
“Note:

Tariffs and Trade.”

The rebates of duty specified in this rebate item in respect
of parts for the manufacture of compression ignition
engines as defined in additional notes 3 and 4 to section
XVI of Schedule No. 1 but without the limitation in respect
of the maximum cylinder capacity prescribed in the said
Notes, only apply provided a manufacturing programme in
respect of the manufacture of engines of such class or
kind has been approved by the Director-General: Trade
and Industry, on the recommendation of the Board on
Tariffs and Trade, in respect of the importer concerned
and shall only apply for such time and under such condi-
tions as may be prescribed by the Director-General: Trade
and Industry, on the recommendation of the Board on

Note. —The effect of the amendment is that manufacturing programmes for the manufacture of compression ignition engines shall in future be
approved by the Director-General: Trade and industry on the recommendation of the Board on Tariffs and Trade and such manufac-
turing programmes shall only apply for such time and under such conditions as may be prescribed by the Director-General: Trade and
Industry, on the recommendation of the Board on Tariffs and Trade. The amendment shall come into effect on 20 November 1992.

|
|
|
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BYLAE
|- - M tIII Annota-
o P | w1 T Beskrywing Korting. e
316.13 Deur die Opmerking by kortingitem 316.13 deur die vol-

gende te vervang:
“Opmerking:

Die kortings op reg in hierdie kortingitem vermeld ten op-
sigte van onderdele vir die vervaardiging van kompressie-
ontstekingsenjins soos omskryf in addisionele opmerkings
3 en 4 by afdeling XVI van Bylae No. 1 maar sonder die
beperking in verband met die maksimum silinderinhoud
wat in genoemde Opmerkings veorgeskryf word, is slegs
van toepassing mits ’'n vervaardigingsprogram ten opsigte
van die vervaardiging van enjins van sodanige klas of
soort deur die Direkteur-generaal: Handel en Nywerheid,
op aanbeveling van die Raad op Tariewe en Handel, ten
opsigte van die betrokke invoerder goedgekeur is en is
slegs van toepassing vir die tyd en op die voorwaardes
deur die Direkteur-generaal: Handel en Nywerheid, op
aanbeveling van die Raad op Tariewe en Handel, voorge-

skryf.”

Opmerking. —Die uitwerking van die wysiging is dat vervaardigingsprogramme vir die vervaardiging van kompressie-ontstekingsenijins voort-
aan deur die Direkteur-generaal: Handel en Nywerheid, op aanbeveling van die Raad op Tariewe en Handel, goedgekeur sal
word en sal sodanige vervaardigingsprogramme slegs van toepassing wees vir die tyd en op die voorwaardes deur die

Direkteur-generaal: Handel en Nywerheid, op aanbeveling van die Raad op Tariewe en Handel, voorgeskryf. Die wysiging tree
in werking met ingang van 20 November 1992.

No. R. 3136

20 November 1992

No. R. 3136

20 November 1992

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 4 (No. 4/121)

Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, Schedule No. 4 to the said Act is hereby
amended, with retrospective effect to 1 January 1991,
to the extent set out in the Schedule hereto.

DOEANE EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 4 (No. 4/121)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae No. 4 by genoemde Wet hiermee
gewysig, met terugwerkende krag tot 1 Januarie 1991,
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. A. VAN WYK, J. A. VAN WYK,
Deputy Minister of Finance. Adjunkminister van Finansies.
SCHEDULE
| Il i
Annota-
Rebate : Extent of :
Tariff Rebate C. - fi
ltem Heading Coda D. Description Rebate s
409.01 By the substitution for rebate items 409.01 and
and 408.02 of the following:
409.02
“409.01 00.00 01.00 00 | Imported goods (including packing containers) | Full duty less the

re-exported and thereafter returned to or brought | amount of any
back by the exporter or any other party, without | rebate, refund and
having been subjected to any process of manufac- | drawback granted
ture or manipulation previously

409.02 00.00 01.00 02 | Goods (including packing containers) produced or | Full duty less the
manufactured in the Republic, exported therefrom | amount of any
and thereafter returned to or brought back by the | rebate, refund and
exporter or any other party, without having been | drawback granted
subjected to any process of manufacture or mani- | previously”
pulation (excluding excisable goods exporied ex a
customs and excise warehouse)

Note. —The effect of the amendment is that goods which were exported and are re-imported, without having been subjected to any process of

manufacture or man pulation may now be re-imported even if a change in ownership has taken place. This amendment has retrospec-
tive effect to 1 Januery 1991.
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BYLAE
| I i
Korting- . ; Mate van Annota-
: Tarief- Korting- T - :
item pols ko::ieg s Beskrywing Korting i
409.01 Deur kortingitems 409.01 en 409.02 deur die vol-
en gende te vervang:
409.02
“409.01 00.00 01.00 00 | Ingevoerde goedere (met inbegrip van | Volle reg min die
verpakkingshouers) wat uitgevoer word en daarna | bedrag van enige
na die uitvoerder of enige ander party teruggestuur | korting, terugbeta-
of teruggebring word, sonder dat dit enige proses | ling en teruggawe
van vervaardiging of bewerking ondergaan het wat voorheen toe-
gestaan is
409.02 00.00 01.00 02 | Goedere (met inbegrip van verpakkingshouers) wat | Volle reg min die
in die Republiek geproduseer of vervaardig is, wat | bedrag van enige
daarvandaan uitgevoer word en daarna na die uit- | korting, terugbeta-
voerder of enige ander party teruggestuur of terug- | ling en teruggawe
gebring word, sonder dat die enige proses van ver- | wat voorheen toe-
vaardiging of bewerking ondergaan het (uitgeson- | gestaanis”
derd synsbare goedere wat uit 'n doeane-en-
aksynspakhuis uitgevoer is)

Opmerking.—Die uitwerking van die wysiging is dat goedere wat uitgevoer en her-ingevoer word, sonder dat dit enige proses van vervaardi-

ging of bewerking ondergaan het nou her-ingevoer mag word al was daar 'n verandering in eiendomsreg. Hierdie wysiging het

terugwerkende krag tot 1 Januarie 1991.

No.R. 3137 20 November 1992
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 4 (No. 4/122)
Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, Schedule No. 4 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.
J. A. VAN WYK,
Deputy Minister of Finance.

No. R. 3137 20 November 1992
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 4 (No. 4/122)
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae No. 4 by genoemde Wet hiermee
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
J. A. VAN WYK,
Adjunkminister van Finansies.

SCHEDULE
| ] i A
Rebate . Extentof nnota-
Tariff Rebate C. e tions
ltem Heading Codo D. Description Rebate
460.06 By the substitution for tariff heading No. 30.04 of the fol-
lowing:
“30.04 01.04 48 | Medicaments, in the form of capsules, ampoules, cachets | Full duty less
and the like, consisting of single doses in immediately 330c/kg”
packings, and pills, tablets and the like, entered for home
consumption on or before 31 December 1993

Note.—The effect of this amendment is that the temporary provision for a rebate of the full duty less 330c/kg on certain medicaments in
measured doses is extended to 31 December 1993 and the goods that may be cleared under rebate item 460.06 are more clearly

defined.
BYLAE
| 1} n
; . Annota-
Korting- . . Mate van :
: Tarief- Korting- 3 . : sies
item pos kode s Beskrywing Korting
460.06 Deur tariefpos No. 30.04 deur die volgende te vervang:
“30.04 01.04 48 | Geneesmiddels, in die vorm van kapsules, ampules, kas- | Volle reg min
jette en dergelike goedere, bestaande uit enkel dosisse in 330c/kg”
onmiddellike verpakkings, en pille, tablette en dergelike
goedere, op of voor 31 Desember 1993 vir binnelandse
verbruik geklaar

Opmerking. —Die uitwerking van die wysiging is dat die tydelike voorsiening vir 'n korting van die volle reg min 330c/kg op sekere geneesmid-
dels in afgemete dosisse tot 31 Desember 1993 verleng word en word die goedere wat by kortingitem 460.06 geklaar kan word,

duideliker omskryf.
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No. R. 3138 20 November 1992
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 3 (No. 3/198)

Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, Schedule No. 3 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

No.R. 3138 20 November 1992
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 3 (No. 3/198)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae No. 3 by genoemde Wet hiermee
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. A. VAN WYK, J. A. VAN WYK,
Deputy Minister of Finance. Adjunkminister van Finansies.
SCHEDULE
| I I
Annota-
Rebate - Extent of :
Tariff Rebate C. fet ity tions
ltem Heading Code D. Description Rebate
310.09 By the insertion after rebate item 310.08 of the following:
“310.09 Industry: Articles of paper pulp, paper or paperboard
4823.90 01.06 68 | Diagnostic reagent paper, for the manufacture of urine test
strips Full duty”
Note.—Provision is made for a rebate of the full duty on diagnostic reagent paper, for the manufacture of urine test strips.
BYLAE
| Il i
) Annota-
Korting- Tariok VI i Mate van :
item ggg Kgg‘ljr;g g Beskrywing Korting i o
310.09 Deur na kortingitem No. 310.08 die volgende in te voeg:
“310.09 Nywerheid: Artikels van papierpulp, papier of papierbord
4823.90 01.06 68 | Diagnostiese reagenspapier, vir die vervaardiging van uri-
netoetsstrokies Volle reg”
Opmerking. —Voorsiening word gemaak vir 'n korting van die volle reg op diagnostiese reagenspapier, vir die vervaardiging van ’n urinetoets-
strokies.
No.R. 3179 20 November 1992 | No.R. 3179 20 November 1992

REGULATIONS UNDER SECTION 76, READ WITH

SECTION 20bis (2) AND (7), OF THE INSURANCE
ACT, 1943

The Minister of Finance has under section 76, read
with subsections (2) and (7) of section 20bis, of the
Insurance Act, 1943 (Act No. 27 of 1943), made the
regulations in the Schedule.

SCHEDULE

REGULATIONS RELATING TO DIFFERENT
REQUIREMENTS FOR THE RECEIPT OF, RETEN-
TION OF, OR DEALING WITH, MONEYS IN
RESPECT OF PREMIUMS
Definitions

1. In these regulations any reference to the Act shall
be construed as a reference to the Insurance Act, 1943
(Act No. 27 of 1943), to the Regulations shall be con-
strued as a reference to the Regulations promulgated
under section 76 of the Act by Government Notice No.
R. 1285 of 17 August 1965, as amended, and any word
or expression to which a meaning has been assigned
in the Act shall, unless the context indicates otherwise,
bear the meaning so assigned to it.

REGULASIES KRAGTENS ARTIKEL 76, SAAMGE-
LEES MET ARTIKEL 20bis (2) EN (7), VAN DIE
VERSEKERINGSWET, 1943

Die Minister van Finansies het kragtens artikel 76,
saamgelees met subartikels (2) en (7) van artikel
20bis, van die Versekeringswet, 1943 (Wet No. 27 van
1943), die regulasies in die Bylae uitgevaardig.

BYLAE

REGULASIES MET BETREKKING TOT VERSKIL-
LENDE VEREISTES VIR DIE ONTVANGS OF
BEHOUD VAN, OF HANDELING MET, GELD TEN
OPSIGTE VAN PREMIES

Woordomskrywings

1. In hierdie regulasies word enige verwysing na die
Wet uitgelé as 'n verwysing na die Versekeringswet,
1943 (Wet No. 27 van 1943), na die Regulasies uitgelé
as 'n verwysing na die Regulasies uitgevaardig krag-
tens artikel 76 van die Wet en gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing No. R. 1285 van 17 Augustus
1965, s0os gewysig, en het enige woord of uitdrukking
waaraan 'n betekenis in die Wet geheg is, tensy uit die
samehang anders blyk, die betekenis aldus daaraan
geheg.
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Payment of moneys in respect of premiums
received by intermediaries to short-term insurers

2. Notwithstanding any provision to the contrary
contained in paragraphs (a) and (b) of subsection (3),
read with subsection (6), of section 20bis of the Act, but
subject to the provisions of these regulations, any
agent, broker or other person, not being a registered
insurer, shall with effect from 1 December 1992 pay
any moneys in respect of premiums received by him on
or after the said date (excluding any premiums
received in respect of a reinsurance policy) for busi-
ness concluded on behalf of any short-term insurer
carrying on short-term insurance business in the
Republic, to the short-term insurer concerned within 15
days after the end of any month during which any such
moneys in respect of premiums have so been
received.

3. With effect from 1 December 1992 —

(a) the reference in subsection (2) (b) of section
20bis of the Act, and in any form or regulation pub-
lished under the Act for the purposes of that subsec-
tion, to an auditor, shall be construed as including, in
the case of any enterprise other than a company
registered in terms of the Companies Act, 1973 (Act
No. 61 of 1973), an accounting officer as contem-
plated in the Close Corporations Act, 1984 (Act No.
68 of 1984), any such officer being not in the employ
of the enterprise, but specially commissioned to act
in an independent capacity;

(b) the reference in paragraph (c) of subsection
(3) of the said section 20bis of the Act to a detailed
payment bordereau in respect of a payment in terms
of paragraph (a) of that subsection, shall be con-
strued as a reference to a statement containing such
particulars as the short-term insurer concerned may
require in relation to moneys to be paid to that
insurer in terms of regulation 2 of these regulations.

Amendment of regulation 5bis of Regulations

4. Regulation 5bis of the Regulations is hereby
amended by the addition of the following provisos:

“Provided that with effect from 1 December 1992
any such guarantee furnished for the first time shall
be in the form set out in the Annexure to the Regula-
tions relating to Different Requirements for the
Receipt of, Retention of, or Dealing with, Moneys in
respect of Premiums, 1992: Provided further that
any existing guarantee shall within a period of four
months after the end of the financial year of any
agent, broker or other person concerned occurring
after 1 December 1992 be replaced by a new
guarantee in the said form.”".

Substitution of Form R.V. 9 in Regulations

5. The following form is hereby substituted for
Form R.V. 9 annexed to the Regulations:

Betaling van gelde ten opsigte van premies ont-
vang deur tussengangers aan korttermyn-verseke-
raars

2. Nieteenstaande enige bepaling tot die teendeel
vervat in paragrawe (a) en (b) van subartikel (3), saam-
gelees met subartikel (6), van artikel 20bis van die
Wet, maar behoudens die bepalings van hierdie regu-
lasies, moet enige agent, makelaar of persoon, wat nie
'n geregistreerde versekeraar is nie, met ingang van 1
Desember 1992 enige geld ten opsigte van premies
wat hy op of na daardie datum ontvang (uitgesonderd
premies ontvang ten opsigte van ’'n herverseke-
ringspolis) vir besigheid gesluit namens enige kortter-
myn-versekeraar wat korttermyn-versekeringsbesig-
heid in die Republiek dryf, aan die betrokke kortter-
myn-versekeraar betaal binne 15 dae na die einde van
enige maand waarin enige gelde ten opsigte van pre-
mies aldus ontvang is.

3. Metingang van 1 Desember 1992—

(a) word die verwysing in subartikel (2) (b) van
artikel 20bis van die Wet, en in enige vorm of regula-
sie uitgevaardig kragtens die Wet vir die doeleindes
van daardie subartikel, na 'n ouditeur, uitgelé as met
inbegrip van, in die geval van enige ander onder-
neming as 'n maatskappy geregistreer ingevolge die
Maatskappywet, 1973 (Wet No. 61 van 1973), 'n
rekenkundige beampte bedoel in die Wet op Beslote
Korporasies, 1984 (Wet No. 68 van 1984), welke
beampte nie in diens van die onderneming is nie,
maar by spesiale opdrag in 'n onafhanklike hoeda-
nigheid optree;

(b) word die verwysing in paragraaf (c) van subar-
tikel (3) van genoemde artikel 20bis na ’'n gespesifi-
seerde bordereau ten opsigte van ’n betaling inge-
volge paragraaf (b) van daardie subartikel, uitgelé as
'n verwysing na 'n staat wat die besonderhede bevat
wat die betrokke korttermyn-versekeraar mag vereis
met betrekking tot geld wat aan daardie versekeraar
betaal staan te word ingevolge regulasie 2 van hier-
die regulasies.

Wysiging van regulasie 5bis van Regulasies

4. Regulasie 5bis van die Regulasies word hierby
gewysig deur die volgende voorbehoudsbepalings by
te voeg:

“Met dien verstande dat met ingang van 1
Desember 1992 enige sodanige waarborg wat vir die
eerste maal verstrek word, in die vorm moet wees
soos uiteengesit in die Aanhangsel by die Regula-
sies met betrekking tot Verskillende Vereistes vir die
Ontvangs of Behoud van, of Handeling met, Geld ten
opsigte van Premies, 1992: Met dien verstande
voorts dat enige bestaande waarborg binne ’'n tyd-
perk van vier maande na die einde van die boekjaar
van enige betrokke agent, makelaar of ander per-
soon wat na 1 Desember 1992 voorval deur 'n nuwe
waarborg in genoemde vorm vervang moet word.”.

Vervanging van Vorm R.V. 9 in Regulasies

5. Vorm R.V. 9 aangeheg by die Regulasies word
hierby deur die volgende vorm vervang:

“R.V.9

CERTIFICATE IN RESPECT OF AMOUNT OF GUARANTEE TO BE FURNISHED BY AN AGENT, BROKER OR
OTHER PERSON IN TERMS OF SECTION 20bis (2) (b) OF THE INSURANCE ACT, 1943

NAME OF AGENT, BROKER OR OTHER PERSON:

(Insert the name of the agent, broker or person referred to in section 20bis (2) (b) of the Act.)
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EINANCIAL YEARENDED .. i iii.. .o ronatghihconiviiisastosiessvinsasossisBdii s ives viseoiiiniin et it Lot R LMD R LY

1. The aggregate amount of gross short-term insurance premiums less commissions which became due to
registered insurers and underwriters at Lloyd’s during the above year amountedto R ...........c..cccccvernncnennen.

2. Amount of guarantee required (20 per cent of the amountin 1.)......c..cccceevriirnnnnnn. el SR

Less amount of guarantee in force at present ..........cccccevcverieeiiienenicnnee e 5 e SRS SR

4.~ Amountof additional guaranmtesrequired ... ... ln i i e svastresmssnnssnZen sz 2 G T N el
......................... D ate Sl i ke o

REPORT—

(1) (Inthe case of a company) BY INDEPENDENT AUDITOR in reSpect Of ..........ccccevveeiieeiimiceieneeceee e eneeceeesee e
(NAME OF AGENT, BROKER OR PERSON CONCERNED, hereinafter referred to as the AGENT) [Section 20bis (2)
(b) of Insurance Act, 1943].

In compliance by the said Agent with regulation 5quin of the Regulations promulgated under section 76 of the
Insurance Act, 1943, I/we have reviewed the information in the attached return relating to information applicable to the
guarantee required in terms of section 20bis (2) (b) of the Insurance Act, 1943. l/we have initialled the return for
identification purposes. The financial information on which this return is based, is the responsibility of the company’s
directors. My/our responsibility is to report on this return.

My/our review was generally limited to analytical procedures, to discussion with the company’s personnel
responsible for financial and accounting matters, and to review and analysis of certain information. It should be
recognized that my/our review did not constitute an audit and may not necessarily have revealed all material facts.

My/our review revealed nothing which caused me/us to believe that the said Agent was not in compliance, as at

..................................................................................................................... 19..... (last date of Agent’s financial year),
with the said regulation 5quin, read with the said section 20bis (2) (b) of the Insurance Act, 1943.

(2) (In the case of any other enterprise than a company) BY INDEPENDENT ACCOUNTING OFFICER in
POBDBCE O o e e s (AGENT, BROKER OR OTHER PERSON concerned (hereinafter
referred to as the AGENT) [Section 20bis (2) (b) of the Insurance Act, 1943].

In compliance by the said AGENT with regulation 5quin of the Regulations promulgated under section 76 of the
Insurance Act, 1943, | have reviewed the information relating to the guarantee required in terms of section 20bis (2) (b)
of the said Act, reflected in the attached return. | have initialled the return for identification purposes. The financial
information on which this return is based, is the responsibility of the members, partners or other persons managing the
enterprise. My responsibility is to report on this return.

| have determined that the return is in agreement with the financial statements and the accounting records, and
have done so by adopting such procedures and conducting such enquiries in relation to the books of account and
records as | considered necessary in the circumstances. It should be recognized that no audit has been performed
and my review may not necessarily have revealed all material facts.

My review revealed nothing which caused me to believe that the said Agent was not in compliance, as at
............................................................................................................. (last date of Agent’s financial year), with the said
regulation 5quin, read with the said section 20bis (2) (b) of the Insurance Act, 1943.

Signatufe of accounting officer Name of accounting officer in block letters
A0S -inciiintboners ib iisaymai syintisisnessassidisssmn i BRgAS I N o siss s sisasnsnassmsenesmssmssfosss R R VA Gt In e i prar R0 0

“R.V.9
SERTIFIKAAT TEN OPSIGTE VAN WAARBORG WAT DEUR ’N AGENT, MAKELAAR OF PERSOON INGE-
VOLGE ARTIKEL 20bis (2) (b) VAN DIE VERSEKERINGSWET, 1943, VERSTREK MOET WORD
NAAM VAN AGENT, MAKELAAR OF PERSOON:

(Voeg in die naam van die agent, makelaar of persoon in artikel 20bis (2) (b) van die Wet bedoel.)
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1. Die totale bedrag van bruto korttermyn-versekeringspremies min kommissies wat gedurende die jaar
verskuldig geraak het aan geregistreerde versekeraars en versekeraars by Lloyds hetR.............cccccccoeuennne

2. Bedrag van waarborg benodig (20 persent van die bedragin 1.) ......ccccocnvcecniiencrines Bk st
3. Minbedrag van waarborg wat tans van Krag is ........ccccceceeererssesssesssessnnsssesssesssessseesas Rl olion
4. Bedrag van bykomende waarborg benodig .............cocceeieniniccincnniinnnsiesenneneanns 5 PN
....................... e Handteken/ngvanagentmakelaarofpersoon

VERSLAG—

(1) (In die geval van 'n maatskappy) DEUR ONAFHANKLIKE OUDITEUR ten opsigte van ...........cccccoeeceiucennne.
(NAAM VAN DIE AGENT, MAKELAAR OF PERSOON, hieronder die AGENT genoem) [artikel 20bis (2) (b) van
Versekeringswet, 1943].

Ter voldoening deur genoemde Agent aan regulasies 5quin van die Regulasies afgekondig kragtens artikel 76
van die Versekeringswet, 1943, het ek/ons die inligting in die aangehegte opgawe met betrekking tot inligting wat van
toepassing is op die waarborg vereis deur artikel 20bis (2) (b) van die Versekeringswet, 1943, nagegaan. Ek/ons het
die opgawe vir identifikasiedoeleindes geparafeer. Die finansiéle inligting waarop die opgawe gebaseer is, is die
verantwoordelikheid van die maatskappy se direkteure. My/ons verantwoordelikheid is om verslag te doen oor hierdie
opgawe.

My/ons oorsig was in die algemeen beperk tot analitiese prosedures, tot samesprekings met die personeel van
die maatskappy wat verantwoordelik is vir finansiéle en rekeningkundige aangeleenthede, en tot nagaan en ontleding
van sekere inligting. Dit behoort in ag geneem te word dat my/ons oorsig nie ’n oudit behels het nie en nie noodwendig
alle materiéle feite sou ontbloot het nie.

My/ons oorsig het niks ontbloot wat my/ons laat glo het dat genoemde Agent nie, SOOSOP  ........cocereeciiiicnnccnnnn.
(laaste datum van Agent se boekjaar), aan genoemde regulasie 5quin, saamgelees met genoemde artikel 20bis (2)
(b) van die Versekeringswet, 1943, voldoen het nie.

Vs s S ol W N OO T AR ORI N A 1= P SIS T SN (oAt 0
871 (1] 12 Sy e Sp o e e

(2) (In die geval van 'n ander onderneming as 'n maatskappy) DEUR ONAFHANKLIKE REKENKUNDIGE
BEAMPTE ten opsigte van.............ccc.ccccecruuenen. (NAAM VAN AGENT, MAKELAAR OF ANDER PERSOON (hieronder

die AGENT genoem) [Artikel 20bis (2) (b) van Versekeringswet, 1943].

Ter voldoening deur genoemde AGENT aan regulasie 5quin van die Regulasies afgekondig kragtens artikel 76
van die Versekeringswet, 1943, het ek die inligting met betrekking tot die waarborg soos vereis ingevolge artikel 20bis
(2) (b) van die Versekeringswet, 1943, weergegee in die aangehegte opgawe, nagegaan. Ek het die opgawe vir
identifikasiedoeleindes geparafeer. Die finansiéle inligting waarop hierdie opgawe gegrond is, is die verantwoordelik-
heid van die lede, vennote of ander persone wat die onderneming bestuur. My verantwoordelikheid is om verslag te
doen oor hierdie opgawe.

Ek het vasgestel dat die opgawe in ooreenstemming is met die finansiéle state en die rekeningkundige rekords,
en het aldus bepaal deur die prosedures te volg en ondersoeke te doen ten opsigte van die rekeningkundige boeke en
rekords wat ek onder die omstandighede nodig geag het. Dit behoort in ag geneem te word dat geen oudit gedoen is

nie en dat my oorsig nie noodwendig alle materiéle feite sou ontbloot het nie.

My oorsig het niks ontbloot wat my

laat glo het
.............. (laaste datum van Agent se boekjaar), aan genoemde

dat genoemde Agent nie, soos op

regulasie 5quin, saamgelees met genoemde artikel 20bis (2) (b) van die Versekeringswet, 1943, voldoen het nie.

Savings and transitional provisions

6. (1) Notwithstanding the provisions of these regu-
lations any person who before 1 December 1992 fur-
nished a guarantee referred to in section 20bis (2) of
the Act and which still applies immediately prior to that
date, shall with effect from that date only be at the
earliest liable in terms of the guarantee at the point of
time on which he would have been so liable if the
defaulting agent, broker or other person concerned
had to pay over the moneys concerned within the
period that would have been at his disposal if these
reguiations had not been promulgated.

Voorbehoude en oorgangsbepalings

6. (1) Ondanks die bepalings van hierdie regulasies
is iemand wat voor 1 Desember 1992 ’'n waarborg
bedoel in artikel 20bis (2) van die Wet verstrek het wat
onmiddellik voor daardie datum nog van krag is, met
ingang van daardie datum slegs ten vroegste inge-
volge die waarborg aanspreeklik op die tydstip waarop
hy aldus aanspreeklik sou gewees het indien die
betrokke agent, makelaar of ander persoon wat in ver-
suim is die betrokke geld moes oorbetaal het binne die
tydperk wat daarvoor tot sy beskikking sou gewees het
indien hierdie regulasies nie uitgevaardig is nie.
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(2) The provisions of these regulations shall not be
construed as affecting in any manner the provisions of
section 15 (d) of the Act relating to the reference
appearing therein to the period of more than 70 days
having elapsed since the due date of a premium as
contemplated in subsection (6) of section 20bis of the
Act.

(3) Any reference to any provisions of section 20bis
of the Act appearing in the Act, any form or regulation
published under the Act or any guarantee furnished
under the said section 20bis shall, unless clearly inap-
propriate, be construed as such a reference read with
the provisions of these regulations.

Title and commencement

7. These regulations shall be called the Regulations
relating to Different Requirements for the Receipt of,
Retention of, or Dealing with, Moneys in respect of
Premiums, 1992, and shall come into operation on
1 December 1992.

(2) Die bepalings van hierdie regulasies word nie
uitgelé nie as sou dit op enige wyse die bepalings raak
van artikel 15 (d) van die Wet met betrekking tot die
verwysing wat daarin voorkom na die periode van meer
as 70 dae wat verloop het sedert die betaaldatum van
'n premie soos bedoel in subartikel (6) van artikel 20bis
van die Wet. "

(3) ’'n Verwysing na enige bepaling van artikel 20bis
van die Wet wat in die Wet, enige vorm of reguiasie
gepubliseer kragtens die Wet of in enige waarborg
verstrek kragtens genoemde artikel 20bis voorkom,
word, tensy klaarblyklik onvanpas, uitgelé as so ’'n ver-
wysing saamgelees met die bepalings van hierdie re-
gulasies.

Titel en inwerkingtreding

7. Hierdie regulasies heet die Regulasies met
betrekking tot Verskillende Vereistes vir die Ontvangs
of Behoud van, of Handeling met, Geld ten opsigte van
Premies, 1992, en tree op 1 Desember 1992 in wer-
king.

ANNEXURE

FORM OF GUARANTEE

[Section 20bis (2) and (3) of Insurance Act, 1943 (Act No. 27 of 1943), read with the Regulations relating to the Receipt of,
Retention of, or Dealing with, Moneys in respect of Premiums, 1992]

WHEREAS section 20bis of the Insurance Act, 1943 (Act No. 27 of 1943), read with the Regulations relating to the
Receipt of, Retention of, or Dealing with, Moneys in respect of Premiums, 1992 (hereinafter referred to as the Regulations),
provide for dealing with moneys in respect of premiums received by agents, brokers and other persons on behalf of registered
Insurers and relating to short-term business carried on in the Republic; and

o gl S e e B e e ol oo ol e DANIRAL I Ao B S e SR R s
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(hereinafter referred to as the Agent) is required by section 20bis (2) of the said Insurance Act, 1943, read with the Regula-
tions, to furnish to the South African Insurance Association, for the benefit of the said Insurers, a guarantee relating to the
payment by the Agent of all moneys which may become payable by him to the said Insurers in respect of premiums relating to
such short-term business; and

T S R e L ke SR e S e SR SN N M M ol ot B i s e S S
o (1700 71 LA O ot e Ul S L s by i SR Skl o A e et e A o R MRG0 - L S
DB AN S O B IO SR OO ONNY .57 e ons cicoassmsisnsss sasss bt avss fovaissss sosamasmass eas simomsH s SR A e TR A et ol
(hereinafter referred to as the Guarantor) has agreed to furnish such guarantee, and has for this purpose authorised................

to sign and furnish this guarantee, as appears from a certified resolution of the Guarantor dated ...............cccccoveevecveviereeeeenennen.
and annexed hereto:

NOW THEREFORE THESE PRESENTS WITNESS:

1. That the said Guarantor, subject to the terms and conditions of this guarantee, hereby guarantees that the Agent
shall comply with the provisions of section 20bis (3) (b) of the Insurance Act, 1943, read with the Regulations, and shall pay to
the Insurers concerned all moneys in respect of premiums received, and that should the Agent fail to do so the Guarantor shall
pay to, or to the order of, the South African Insurance Association, for the benefit of the Insurers concerned, at...................... an
amount not exeedingR ..................... e R I e Wl A ):

2. Thatitshall be a condition precedent to any payment to be made by the Guarantor—

(a) that the said Association shall have notified all Insurers of the possibility of a claim by an Insurer in respect of the
Agent; and

(b) that a period of 12 months shall have elapsed since the date of such notification and that the Insurers so notified
shall within that period have lodged all claims (if any) in respect of the Agent with the said Association.

3. That a certificate signed by the Chief Executive Officer of the South African Insurance Associaton stating that the
Agent has failed to pay a stated due and payable amount to the Insurers mentioned in the certificate, and that the provisions of
Clause 2 have been properly complied with, shall accompany any claim against the Guarantor, and that such certificate shall
be prima facie proof of the failure of the Agent to pay the stated amount to the Insurers concerned, and of the relevant amount
of money.
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4. That the Guarantor hereby renounces the beneficium ordinis seu excussionis et divisionis with the meaning and
effects of which the Guarantor declares himself to be fully acquainted.

5. That this guarantee may be terminated by the Guarantor upon four months’ written notice to the South African
Insurance Association and to the Agent, at their respective addresses mentioned above, but that this guarantee shall
notwithstanding that such notice has so been given, remain of full force and effect in regard to any liability which arose prior to
the date of any such termination.

6. That this guarantee shall be neither negotiable not transferable.
7. That the Guarantor chooses as his domicilium citandi et executandi his address mentioned above.
870 5 DL e e ot L M fred s e this ...... (572 "2l s o ) LSRG 30 1t 5 SRR M o SR S 3 £ T B %518 191

For and on behalf of Guarantor

AANHANGSEL
VORM VAN WAARBORG

[Artikel 20bis (2) en (3) van Versekeringswet, 1943 (Wet No. 27 van 1943), saamgelees met die Regulasies met betrekking tot
die Ontvangs of Behoud van, of Handeling met, Geld ten opsigte van Premies, 1992]

NADEMAAL artikel 20bis van die Versekeringswet, 1943 (Wet No. 27 van 1943), saamgelees met die Regulasies met
betrekking tot die Ontvangs of Behoud van, of Handeling met, Geld ten opsigte van Premies, 1992 (hieronder die Regulasies
genoem), voorsiening maak vir handeling met geld ten opsigte van premies ontvang deur agente, makelaars of ander
persone ten behoewe van geregistreerde Versekeraars en wat betrekking het op korttermyn-versekeringsbesigheid in die
Republiek gedryf; en

NADEMAAL. . o o i i sy ey S b ot i e ssn b S I SR BOTIG B el e - 2Ob GG nn-al. SRR ...
VAILIEREER) o e e e kS s IR, s v i on B BB DS B EAR A R RS e St dhanss
(hieronder die Agent genoem) by artikel 20bis (2) van genoemde Versekeringswet, 1943, saamgelees met die Regulasies,
vereis word om aan die Suid-Afrikaanse Versekeringsvereniging, ten bate van genoemde Versekeraars, 'n waarborg te
verstrek met betrekking tot die betaling deur die Agent van alle gelde wat deur hom betaalbaar mag word aan genoemde
Versekeraars ten opsigte van premies met betrekking tot sodanige korttermyn-besigheid; en

NABDEMARL: &5 Sals. Snd sosisumdniiamanido. s ot Gains i snnakia. e nani sl 22l o unals ailaiians
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(hieronder die Waarborggewer genoem) ooreengekom het om so 'n waarborg te verstrek, en vir daardie doel..........................

gemagtig het om hierdie waarborg te teken en te verstrek, soos blyk uit 'n resolusie van die Waarborggewer, gedateer
................................................................................... , en hierby aangeheg:

SO IS DIT DAT HIERBY SOOS VOLG GETUIG WORD:

1. Dat genoemde Waarborggewer, behoudens die bepalings en voorwaardes van hierdie waarborg, hierby waarborg
dat die Agent sal voldoen aan die bepalings van artikel 20bis (3) (b) van die Versekeringswet, 1943, saamgelees met die
Regulasies, en alle geld ten opsigte van premies ontvang, sal oorbetaal aan die betrokke Versekeraars, en dat indien die
Agent sou versuim om dit te doen diz Waarborggewer aan, of aan die order van, die Suid-Afrikaanse Versekeringsvereniging,
ten bate van die betrokke Versekeraars, te ........cc.cccocereiincennne. 'nbedrag van hoogstens R...................... (e A i st )
sal betaal.

2. Datdit 'n voorvereiste vir enige betaling deur die Waarborggewer te doen, sal wees—

(a) dat genoemde Vereniging alle Versekeraars in kennis sal gestel het van die moontlikheid van 'n eis deur 'n
Versekeraar ten opsigte van die Agent; en

(b) dat ’'ntydperk van 12 maande sedert die datum van so 'n kennisgewing sal verstryk het en dat die Versekeraars wat
aldus kennis gekry het binne daardie tydperk alle eise (as daar is) ten opsigte van die Agent by genoemde Vereni-
ging sal ingedien het.

3. Dat enige eis teen die Waarborggewer vergesel sal gaan van 'n sertifikaat onderteken deur die Hoof-Uitvoerende
Beamj .2 van die Suid-Afrikaanse Versekeringsvereniging waarin verklaar word dat die Agent versuim het om 'n vermelde
verskuldigde en betaalbare bedrag aan die Versekeraars vermeld in die sertifikaat te betaal, en dat behoorlik aan die
bepalings van Klousule 2 voldoen is, e dat so 'n sertifikaat prima facie bewys sal wees van die versuim van die Agent om die
vermelde bedrag aan die betrokke Versekeraars te betaal, en van die betrokke bedrag geld.

4. Dat die Waarborggewer hierby afstand doen van die beneficium ordinis seu excussionis et divisionis met die beteke-
nis n gevolge waarvan die Waarborgc wer homself ten volle vertroud verklaar.
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5. Dat hierdie waarborg beéindig kan word deur die Waiarborggewer na vier maande skriftelike kennisgewing aan die
Suid-Afrikaanse Versekeringsvereniging en aan die Agent, by hul onderskeie hierbo genoemde adresse, maar dat hierdie
waarborg ondanks dat kennis aldus gegee is, ten volle van krag en in werking bly met betrekking tot enige aanspreeklikheid

wat voor die datum van so 'n beéindiging ontstaan het.

6. Dat hierdie waarborg nie verhandelbaar of oordraagbaar is nie.
7. Datdie Waarborggewer hierby as sy domicilium citandi et executandi die adres hierbo vermeld, kies.
GEDARTEER G .. i cesiasasmerasassvoasorbontin op hede die ...... OB VAIT.....seoiusssiiuisisnennsasasnsnss ibiintivensssniiisie s 19.....

Namens en ten behoewe van die Waarborggewer

PROVINCIAL ADMINISTRATION OF THE
ORANGE FREE STATE

No.R. 3154 20 November 1992

REGULATIONS UNDER THE CHILDREN’'S ACT,
1960: AMENDMENT OF GOVERNMENT NOTICE
No. R. 1086 OF 1960

By virtue of section 92 (1) (k) of the Children’s Act,
1960 (Act No. 33 of 1960), |, Louis van der Watt,
Administrator of the Orange Free State Province,
hereby amend the regulations promulgated by Govern-
ment Notice No. R. 1086 of 22 July 1960, as amended,
in accordance with the accompanying Schedule, with
retrospective effect from 1 April 1992.

SCHEDULE

1. In this Schedule the expression “the Regula-
tions”’ means the regulations promulgated by Govern-
ment Notice No. R. 1086 of 22 July 1960, as amended.

2. Regulation 62 of the Regulations is amended—

(a) by the substitution in paragraph (a) of subregula-
tion (1) for the expression ‘“R235” of the
expression “R293"’;

(b) by the substitution in paragraph (b) of subregula-
tion (1) for the expression “R70” of the expres-
sion “R89”’;

(c) by the substitution in Note D for the expression
“R515” of the expression ““R649"’; and

(d) by the substitution in the proviso to Note D for
g[}% 2e‘:'(,pression “R588,33” of the expression

No.R. 3155 20 November 1992

REGULATIONS UNDER THE SOCIAL PENSIONS
ACT, 1973: AMENDMENT OF GOVERNMENT
NOTICE No. R. 1034 OF 1974

By virtue of section 17 (1), read with section 17 (4), of
the Social Pensions Act, 1973 (Act No. 37 of 1973), |,
Louis van der Watt, Administrator of the Orange Free
State Province, hereby amend the regulations promul-
gated by Government Notice No. R. 1034 of 21 June
1974, as amended, in accordance with the accompa-
%lgzg Schedule, with retrospective effect from 1 April

SCHEDULE
1. In this Schedule the expression ‘‘the Regula-
tions’’ means the regulations promulgated by Adminis-
trator’s Notice No. R. 1034 of 21 June 1974, as
amended.
2. Regulation 12 of the Regulations is amended —
(a) by the substitution in paragraph (c) for the
expression ‘“R3960” of the expression
“R4 320”’; and

PROVINSIALE ADMINISTRASIE VAN DIE
ORANJE-VRYSTAAT

No. R. 3154 20 November 1992

REGULASIES KRAGTENS DIE KINDERWET, 1960:
WYSIGING VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING
No. R. 1086 VAN 1960

Kragtens artikel 92 (1) (k) van die Kinderwet, 1960
(Wet No. 33 van 1960), wysig ek, Louis van der Watt,
Administrateur van die provinsie Oranje-Vrystaat,
hierby die regulasies afgekondig by Goewermentsken-
nisgewing No. R. 1086 van 22 Julie 1960, soos gewy-
sig, ooreenkomstig die bygaande Bylae, terugwerkend
met ingang van 1 April 1992.

BYLAE
1. In hierdie Bylae beteken die uitdrukking ‘‘die
Regulasies” die regulasies afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing No. R. 1086 van 22 Julie 1960,
S00S gewysig.
2. Regulasie 62 van die Regulasies word gewy-
sig—

(a) deur in paragraaf (a) van subregulasie (1) die
uitdrukking ‘““R235"’ deur die uitdrukking “R293"
te vervang;

(b) deur in paragraaf (b) van subregulasie (1) die
uitdrukking “R70” deur die uitdrukking “R89” te
vervang;

(c) deur in Opmerking D die uitdrukking “R515”
deur die uitdrukking “R649” te vervang; en

(d) deur in die voorbehoudsbepaiing tot Opmerking
D die uitdrukking “R588,33"” deur die uitdruk-
king “R724” te vervang.

No.R. 3155 20 November 1992

REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP MAAT-
SKAPLIKE PENSIOENE, 1973: WYSIGING VAN
GOEWERMENTSKENNISGEWING No. 1034 VAN
1974

Kragtens artikel 17 (1), saamgelees met artikel 17
(4), van die Wet op Maatskaplike Pensioene, 1973
(Wet No. 37 van 1973), wysig ek, Louis van der Watt,
Administrateur van die provinsie Oranje-Vrystaat,
hierby die regulasies afgekondig by Goewerments-
kennisgewing No. R. 1034 van 21 Junie 1974, soos
gewysig, ooreenkomstig die bygaande Bylae, terug-
werkend met ingang van 1 April 1992.

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken die uitdrikking “die
Regulasies” die regulasies afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing No. R. 1034 van 21 Junie 1974,
S00S gewysig.

2. Regulasie 12 van die Regulasies word gewy-
sig—

(a) deur in paragraaf (c) die uitdrukking ‘“R3 960"

deur die uitdrukking “R4 320" te vervang; en
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(b) by the substitution in paragraph (d) for the (b) deur in paragraaf (d) die uitdrukkings ‘“R2 460"

expressions “R2460” and “R3 960" of the “ ” il PRGEL :
expressions “R3 075" and “R4 320" respecti- en R3 960 ,?nde“rskeldehyl,( deur die uitdruk
vely. kings “R3 075" en “R4 320" te vervang.

3. The Regulations are further amended by the . : ; s
substitution for Annexure 1 of the accompanying 3. Die Regulasies word verder gewysig deur Aan

Annexure. hangsel 1 deur bygaande Aanhangsel te vervang.

ANNEXURE 1
TABLE ACCORDING TO WHICH SOCIAL PENSIONS ARE TO BE GRANTED WITH EFFECT FROM 1 APRIL 1992
1. Old Age Pension/Disability Pension

& ! o N Maximum grant
Income group nnual income (aIIowur(nﬁ] gra r:éasa)ns and circumstances) (In Rands)
. Monthly
TialEa Bl 0,00to OO0, LA o i NN L imuonsingigs -« ravy sbvaide s v MAIRAGH VTG 1 i 293,00
- RO (L DT = O7EORE T BARN ARy S b L i e s e e n s e 288,00
Bl ki atea Sy RS R T e S RN SN SO vt SO B UL S e 283,00
410 wnte i [0 T PECRE B DT o W o SPRIP I 7 < o .= | 2, (800 8.2 34 e B D, T R RS 278,00
S R THBE OF a2 1 200,00 .. .. cis i s cdissnvnsinse dhrnch oo E R B s ot s e LU s . bt i 273,00
6 asiiviisinion pras TR T R R e T SIS O+ o = SO o L A e 268,00
Y PR Btk U e T T P SRR B o= .3 00 A S LS TR S e et 263,00
PR SR AR T APS 0. ..ovocvnersipumsarse oo onsnsnisansnsso ks ANDIEIIES Bty o5 LI b VoI bt o SUhe 258,00
M e L A2 01 —tDR0 ;. o cave rmimsrsec in diasineinons it Dt bt ik r s R R TN bt 253,00
1L B NEE TR0001-—UBIDIOU .................ccocomienrcianinsbacisscasscssssinassasassmoosssnss SII: AR for it 248,00
; 5 [ PO Sl L S LS OINOMNNRERIRIEON ... oo scossossosssassimsibonisnasibon snososinssbonbosssstsno e ] 243,00
1840%... 5Ny 1F S o0an i Gl s S SRS S L AN RO R s 1 3 T8 238,00
188308k 0. IETEBIN U000 . R ... o L it s o AR i e 233,00
14 L. 8. S5 IBEOMOIT— 875 00 IS SR AGERIHIL L b it et v e susnt) 228,00
15 i 87501 — 1.950,00 ......... RE NS0 SRR L b bt i e - SoaS e in b DI e 223,00
162w tatense. i S L T S R e SRR N, - R St s O A 218,00
sy R T —-2 TODIO0 ;. cocinnicaconionsmioitiih sobessas aitaconnsonserssns st omsnsasineropais smas cud s 213,00
| AR e CoR TR SADOOL =2 TEI00 A i s v cvssimminmci sirsancesctsssIias o bRVt okieshaTeh on s AN st B s 208,00
p |- PR R 3 b B T TS O s 0 A0 1 SOOI = L W 1Y - 7= = 5 203,00
P § SURER o o A L EDUL = 2 000 DU oo s stiiy'ss snsinssssessencrshorasessesssesiiinmssoossrsnasensss bibassral e ad 198,00
4 [l oo 239501 = 240000 . .......occxnesnsssigonsennessobion B TITEL A T IO B 12 193,00
22 e a1 S W ¢ e R R e SN B St s g A S O 188,00
2T oy Tyt 0 401 i et el SRRl JERURI o6 S R AR S 2 e 183,00
28 gl Pl 1 1) R 12T ) 6 i OGN SSPNCS e Pt MUt S0t Oy 178,00
255,15 IR TN I I I o . ool s ceenefuincanassuncivios funtpne ot FUslayis Vo ssupadiuntiss 173,00
26 ..., AR GRS O I I I e e s ot e oasLesssusswensuosndesnaispsasnsnsnthsnsiavihessboispedteihsns sarkibngeasos 168,00
2T AR R RO IO Y. (S 0 e S L I L A 163,00
28N R S AT e e e N W0 2 T A (RS R SR 158,00
20 s 2 O25NIENBOM0I00 . r .. Ol .o iesdireceiinnsncssicarinasssnssisnsasssnsrbbisssnssnssanss 153,00
30 ..iiiiisiiniiinal B000.01-— B O7B100 ciivinic.......cocnooeuieeeirenecsiinsaressnanssasissssssass aiaasanssias sasiaRSsasRs Kb 2SS 148,00
2. Veteran’s Pension
Maximum Grant
Income group Annual income (allowmﬁ1 fora r:eéa)ns and circumstances) (In Rands)
Monthly
et e (i bt e 10T s GOt o LN B,y TS B ST W8 N i SR 363,00
Ao St Sl L LSRR e AL O 5 SO S S e L R 353,00
e d A0 Vs e ]2 0 8 e B Vb {1 e Al R BSOS R 343,00
R ERE At s avid it e TR e OO SO JAAAS S LIt NS S e S 333,00
G In AR AR L AR DR A EERR00 0 Sk e i i o s eyt 323,00
3 i S e o B I B R Iy ooy o e bt Dhv o dars e abenssaotsnsaasss Looisesronsabiuoshanhessansnssas 313,00
T i das okl e s Ay kRl S S 303,00
8.t T OO0 BBD.00 .............ccconecmreanrersvronatormessonsasonnsnsssonsnibiiossnsimms ORI HEFITAS 293,00
L2 PRI S W meer 1 TR0 0T — 2080:00 5.0 vanen e diessnsstsonsitbhsiuriiie - B R TSR RN - LORT 283,00
W OG0T — 2 B0 O . . i cimemmrsragsbotsssss aniomishistsmie - itn o L TSROl Gt s 273,00
B o RO — 20800 ... i e sie i e e B Ve b e L MR TR 263,00
;- SRR o e T 1 0 b G SRERAS A Il A YR TIRIRSURI IR LA R B ol oL 253,00
1o iiacss TR e B 1 1 VR S RS B SIS R U e 243,00
14 R O UT = 2O 00 .. . o B e innspacisidnsan sssusinns Sheieiie Al e s AR 233,00
p §- W S ST 2680:01 —-2 TO0L00 5. ...5oiueci o vnesioniosFumsosdis Moabhus s du e s o AR ST 10T s L 223,00
16U Sa e P00 — 2 8BB00 % . T L L L RS 213,00
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’ 3 ) Maximum Grant
Income group Annual income (allownrzﬁ1 fgra Wg;ns and circumstances) (In Rands)
Monthly
1T ccniisgmipeis.s 2:0B0I0T- = S000/00 ;- ... ovivssniiasinsiississimiiiaminsnisisssssisssoiiim it FIR b s b 203,00
1 72 R T OO L —BUAPOOD......iniinicncricisiarmrssinssisnsrnecsesnassveosasstuessosees i AIe S roses b s 193,00
j 42 ERUARE S el ST — 328000 .........cccioiiinacnnciasiansaessosoreesassessesspssssessassasesensurbitibnegs s oesesmoss 183,00
20 s e B2A0, 01 B BB 00 . ... o oo aeienessonstos s shaseussapensuant sassnensnssmssssnansbuatsnd s sbsamis 173,00
P R L e S 50T 8 R B IO, LSt i A i o b o i A b o BN b 163,00
20 i BB = G O 00 s e B SR N S L 153,00
28 T 3600.0T—8B-T20.00).....civcviviiivsiisimisosiivioisiiisiissenaisisniians it iais tivt e s senespasivacs 143,00
24 ... RS ST DN~ BBBOOD.. 1., .o ivivearessitoconsssiitasesioics iitsiisetstin st b ARE AN ws barnis i3 133,00
25 G RN SO0 = B ... cocouinimissnsssmesissmbratiibmsesosimpssrsasisviimmrer s AAG B B o T 123,00
26 ;. TS e 308001 — 4 OBDLIO0..c s mmninninins sxinasiansrimpia ssssmaainss s imis s A e oL b 1 113,00
vy R Y] L 408001 =4 20000 .- oo s liirsnsosnommss oF e Ssmrssisssss s i i 103,00
b ; SRS R 420001 —AB20I00......... o0 eenereseenamnessscasesbogisonssdassnserenssssionissnssniafes Gl e e ansons i3 93,00
3. Blind person’s pension
) Ma)l(in;‘um grant
n
Income group Annual income (allowur(lﬁI f::)‘ra rr?desns and circumstances) (In Rands)
Monthly
n (S R 0.08401:080;00% . v e i s e A R S S T 345,00
P S 5 Lk BN 108001 = 1- 200100 iuxcuncciiitnvati bosntnasmavessisssnisorssrbassssssssssnroretiobat o Vosossnshsos sbbas 335,00
< JORRL: e 2 TF20D0 011 BRODN . .....cn oo iiivisrsssreienssassssitinsisssis sbasesssenssones e PG Ab cveins s b e 325,00
7. SRR 1 S 132000 = 1. 480.00.........cociiicnmmrrmrsmmaaneasscassisssanssantiesansanassnsnssasis bbbl shs S s Vie 315,00
B s ABE A L 144001 = 180000 ....0c0cc0omerrmessnsssmssssssrsersissiorsesssensssssossrnsipensssit bl s ssioib s 305,00
S e N T5800N =1 CBIIO0........cooivoesivsisinusmammsssganissnisssissrsiassasessoisress IV Edones b 295,00
y S A 1-680.005— 800,00 5 vt isioas isevssisise iauis s i3 e e s Ver e ot 285,00
B i J 80001 = 18200 ... i iiceiirie i iaincsasessamsennesmmessansansserssnnssnbngionprsssessinasntasons 275,00
<« BRI A 1920,01 — 2040,00 .....ceeeeeeeeeecreeieeeeeeeseeeseesseesseesssessaeessessaesssesssessnessseesaessnenans 265,00
1 78 Pt S 20RO =2 180100 .. 5 ne.coveenstisntass shonssensussstosusaiioms sisssononsssbiomavaresigssse s NGO IR 1N 255,00
) 7] S P 071t R L KB e i B o RSO o s S RGN g 245,00
P ] R O] 20RO o= s i i ma hasane ikt nesas b ness sy sar atnb TR s s TR v 235,00
b N e iy A O — 2 R T =l e er e eesont fag Rt Bt it ha esensons svoasneespiseurvssunsonenmarchnsh 225,00
- s ZORN0T — 284000 ...........coconinnvincnasisassisissssiissnissansssssasssssassassinizansnssosaisnsssinss 215,00
T 27640012 780,00 -:5:..cvws s vissmmiseiimiissmms mavivimme i fastaes ctesseeTiSusssreesdnatsunav e 205,00
36 las 270001 — 2BAON0: ... ....coimssnrsenmivssssiissssnsiinevsssisoorsrpiisiessirise i eI s oo n it 195,00
| 7 A St R 2.880.01-—3 000100 ...........ccconnerrnssranessessasiicissaisonssssssansssasesasssonk I LRI e Sruvonsiil 185,00
) | SECRES USpRiea SORBT "3 120100.... ....ccoveieesivisosmnmnius sobsrsinssyss dussnnsinasssisssessSrEl AN ivive minbiE 175,00
y [ BRPETRLP. < TasiRts S0 A0 RS Tt o S A SRS M S RSN R 165,00
b4 § S o0 e SR el T et e o0 6§ et S i e Ao SN i v ko PR 155,00
.y [BIEED. . il B0 5T TR LTS A O i 0 oM M IS e R 145,00
b ST MG 5 G BB A B 00 s o e R R T a hewie 135,00
23 AN 3 600;00-—"8720:00: o il s it n S R L 125,00
24 ... . BNENE S 720,00 — B:BA0,00 500555 00050000050080 5550330585688 885 85835335505 5585555555655 0 FoSAAIA L0 0 dnman sman 115,00
25 BEER 3 840101 = B9B0I00.... 5. he o e nisiasilbaaeistiosssanseiiasassasisasasiviy S BUPN aTos b 105,00
Q6. L DR 3 900,01 =4 OB/ ... .covimasusserssssionssnnssasisssvonnsnssssasssnmnsnssasanssasandl Hbsbih dvo b smasink 95,00
2T iz B R 4-0BBI0T = A20000 ..oooseiiiviiisssiniisisis oot erarmississssiirsiniosinssisy s AN DS feives 1L 85,00
2B ...t dma 420001 —43BIFO0 ..........conrvcomesinsminsisiosmiassirisvssiissisaisssisis IR O orres 5T 75,00
AANHANGSEL 1

TABEL WAARVOLGENS MAATSKAPLIKE PENSIOENE MET INGANG VAN 1 APRIL 1992 TOEGEKEN MOET WORD
1. Ouderdomspensioen/Ongeskiktheidspensioen

g . : ' Maksimum toekenning

Inkomstegroep Jaarlikse inkomste (mldde(ll?‘ ?a%rg:)tandlghede in ag geneem) (In Rande)
Maandeliks

§ BBy Ly B VT Rt 5, DELE D o e S A PR S DBt 1.1 1 1 LBl 13 293,00

I e e s R O L IR LA NI s ol SO, 288,00

R S | | B 978,01 = -F06000 i ccccinsisiiiinisissinssinisionisittivivsidstisinits et n ARRENNGE Ll 283,00

SO 31 80 SR 105003 1 125,00.0 - covisvesensmimariasssicissssmsssonssiosissaiasrarigasoes oI b sshvegsbol 278,00

I, < 4. <t TI200F. o L 200 i visionnissiinsinsianaimsinnsosnmmpensssisssnmsicsrpmesnssrsila M R i 0L 273,00

6 .o DO R 1 200,01 = T 275,00 5000 snstninoniisisms e i s e T AT & e v sk 268,00
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Inkomstegroep

Jaarlikse inkomste (middele en omstandighede in ag geneem)

(In Rande)

Maximum toekenning
(In Rande)

Maandeliks

1275,01 — 1 350,00
1350,01 — 1 425,00
1 425,01 - 1 500,00
1500,01 — 1 575,00
1575,01 — 1 650,00
1 650,01 — 1 725,00
1725,01 — 1 800,00
1 800,01 — 1 875,00
1 875,01 — 1 950,00
1 950,01 — 2 025,00
2025,01 — 2 100,00
2100,01 — 2 175,00
2175,01 — 2 250,00
2250,01 — 2 325,00
2 325,01 — 2400,00
2400,01 — 2 475,00
2475,01 — 2 550,00
2550,01 — 2 625,00
2625,01 — 2700,00
2700,01 — 2775,00
2775,01 — 2 850,00
2850,01 — 2925,00
2925,01 - 3 000,00
3 000,01 — 3 075,00

263,00
258,00
253,00
248,00
243,00
238,00
233,00
228,00
223,00
218,00
213,00
208,00
203,00
198,00
193,00
188,00
183,00
178,00
173,00
168,00
163,00
158,00
153,00
148,00

2. Oudstryderspensioen

Inkomstegroep

Jaarlikse inkomste (middele en omstandighede in ag geneem)

(In Rande)

Maksimum toekenning
(In Rande)

‘Maandeliks

0,00tot 1080,00
1 080,01 — 1 200,00
1200,01 - 1 320,00
1320,01 — 1 440,00
1 440,01 — 1 560,00
1560,01 — 1 680,00
1 680,01 — 1 800,00
1800,01 — 1 820,00
1920,01 — 2 040,00
2040,01 - 2 160,00
2160,01 — 2280,00
2280,01 — 2 400,00
2400,01 — 2 520,00
2520,01 — 2 640,00
2640,01 — 2760,00
2760,01 — 2880,00
2880,01 — 3 000,00
3 000,01 — 3 120,00
3120,01 — 3 240,00
3 240,01 — 3 360,00
3 360,01 — 3 480,00
3 480,01 — 3 600,00
3 600,01 — 3 720,00
3720,01 — 3 840,00

3960,01 — 4 080,00
4 080,01 — 4 200,00
4 200,01 — 4 320,00

363,00
353,00
343,00
333,00
323,00
313,00
303,00
293,00
283,00
273,00
263,00
253,00
243,00
233,00
223,00
213,00
203,00
193,00
183,00
173,00
163,00
153,00
143,00
133,00
123,00
113,00
103,00

93,00




STAATSKOERANT, 20 NOVEMBER 1992

No. 14410 17

3. Pensioen vir blindes

Maksimum toekenning
Inkomstegroep Jaarlikse inkomste (mldde(lﬁ1 ?a?lrg:)tandlghede in ag geneem) (In Rande)
Maandeliks
j Lyez e Eaiiigkone 2ok OB AREIOD: . L 2 S I L. e copusnnresgninenbyennsmocssusipadhenonsh¥esa s gameietes 345,00
2 G ai O RN ORS A 20 O L L L BT L o vsvosnsiatonst sonssstass arpnbsesiies dussad 335,00
B e e saasions e A R bl L LR e B EEa ST R M AR R O el i it e e 325,00
7, S T ARt IEET S O O N R U F TR U DR SEETS TR OION 315,00
D s 142008 = UBB0.00. .. . ... .conmssnmsingasorssnme doosy el BN 3o 3o RV . 305,00
& S § S0 e E @ U5 0 0, 8 B T U U WS M. LS M o0 e 295,00
i gt ono i 1 OSRLOE BN D oo s anins s dedosapa o sy TR vy e S VR R S s vl 285,00
B BT 0,0 e RS T M I i o S i R B o, O 1 S LS 275,00
& i S e S B ra b e (o o VNGt el 2t BN e Saeets M e e 265,00
) o LS S T Rt e bR A et e P SO N - M ¥ LR S 255,00
A A0 K070 A0 R TR 0 1T ) PO oA WO 3 = s Tkt MR ol T O o P 245,00
: L A E N oL TR T ) N e ekl iy S PTGl NS OSSR i M 235,00
13 ia@ el 24T 00T )T D e N i IO AN B 5 O : & O RERC L 225,00
G |/ s e 220D L= 2BER00 ............cccoil i nidinennassescsssnisansstsonprnaseresres B I S d 215,00
[ < f ot B SO ORI N: ... oo cicoinesnennnmesmannasdeobassoninaninigensessossasoasaiobsheatusssanssviages 205,00
BB G biy i iig 2760,01 — 2880,00 195,00
I SR P P 2 880,01 — 3 000,00 185,00
18 SLARRIERE 3 000,01 — 3 120,00 175,00
s b AR 3120,01 — 3 240,00 165,00
P2 & R O SRR 3 240,01 — 3 360,00 155,00
4 G TR 3 360,01 — 3 480,00 145,00
- SATEISE e Ny 3 480,01 — 3 600,00 135,00
2t R T 3 600,01 — 3 720,00 125,00
QR D 3 720,01 — 3840,00 115,00
L T R 3 840,01 - 3 960,00 105,00
26 e 3 960,01 — 4 080,00 95,00
20 4 080,01 — 4 200,00 85,00
2 T e 4 200,01 — 4 320,00 75,00
NATAL PROVINCIAL NATALSE PROVINSIALE
ADMINISTRATION ADMINISTRASIE
No. R. 3150 20 November 1992 | No. R. 3150 20 November 1992

REGULATIONS IN TERMS OF SECTION 10 OF THE
- SEA-SHORE ACT, 1935 (ACT No. 21 OF 1935)

The Administrator of the Province of Natal has,
under section 10 (1) of the Sea-Shore Act, 1935 (Act
No. 21 of 1935), approved the regulations contained in
the Sghedule, made by the Development and Services
Board.

SCHEDULE

1. In these regulations any word or expression to
which a meaning has been assigned in the Act shall
bear that meaning, and unless the context otherwise
indicates—

“area of jurisdiction”” means the area of jurisdic-
tion of the board, and includes the sea-shore
situate within the area of jurisdiction of the board
and the sea adjoining such portion of the sea-
shore;

“board’”” means the Development and Services
Beard constituted under the Development and
Services Board Ordinance, 1941 (Ordinance No.
20 of 1941);

“the Act”’, means the Sea-Shore Act, 1935 (Act
No. 21 of 1935); and

“vehicle” has the meaning assigned to it in sec-
tion 1 of the Road Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of
1989).

68175—B

REGULASIES INGEVOLGE ARTIKEL 10 VAN DIE
STRANDWET, 1935 (WET No. 21 VAN 1935)

Die Administrateur van die provinsie Natal het, krag-
tens artikel 10 (1) van die Strandwet, 1935 (Wet No. 21
van 1935), die regulasies soos in die Bylae vervat en
deur die Raad op Ontwikkeling en Dienste uitgevaar-
dig, goedgekeur.

BYLAE

1. In hierdie regulasies het enige woord of uitdruk-
king waaraan daar in die Wet ’'n betekenis toegewys is,
daardie betekenis, en tensy die samehang anders aan-
dui, beteken—

“die Wet” die Strandwet, 1935 (Wet No. 21 van
1935);

“raad” die Raad op Ontwikkeling en Dienste
wat kragtens die Ordonnansie op die Raad op
Ontwikkeling en Dienste, 1941 (Ordonnansie No.
20 van 1941), ingestel is;

“regsgebied”’ die regsgebied van die raad, met
inbegrip van die strand wat binne die regsgebied
van die raad geleé is en die see wat aan sodanige
gedeelte van die strand grens; en

‘“voertuig’” dit wat in artikel 1 van die Pad-
verkeerswet, 1989 (Wet No. 29 van 1989), daar-
aan toegewys word.
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2. (1) No person shall, except on the authority of a
permit referred to in subregulation (2), use any vehicle
on that portion of the sea-shore that is situated within
the area of jurisdiction of the board.

(2) A permit contemplated in subregulation (1) may
be issued by the board on application by any person for
the issuing of a permit, to the Secretary of the board,
against simultaneous payment of an annual amount of
R10,00 with the application.

(3) Any person who contravenes or fails to comply
with these regulations shall be guilty of an offence and
liable on conviction to a fine not exceeding R500 or to
imprisonment for a period not exceeding one year or to
both such fine and such imprisonment.

2. (1) Behalwe op gesag van 'n permit in subregula-
sie (2) vermeld, mag niemand ’n voertuig op daardie
gedeelte van die strand wat binne die regsgebied van
die raad geleé is, gebruik nie.

(2) Wanneer iemand by die Sekretaris van die raad
aansoek doen om die uitreiking van ’'n permit soos in
subregulasie (1) beoog, kan die raad sodanige permit
uitreik by betaling van ’n jaarlikse bedrag van R10,00
tesame met die aansoek.

(3) Enigiemand wat hierdie regulasies oortree of
versuim om daaraan te voldoen, is aan 'n misdryf skul-
dig en by veroordeling strafbaar met 'n boete van
hoogstens R500 of met gevangenisstraf vir 'n tydperk
van hoogstens een jaar of met sowel sodanige boete
as sodanige gevangenisstraf.

DEPARTMENT OF TRADE AND
INDUSTRY

No. R. 3161 20 November 1992

AMENDMENT OF THE SUGAR INDUSTRY
AGREEMENT, 1979

I, David de Villiers Graaff, Deputy Minister of Trade
and Industry, acting on behalf and by direction of the
Minister of Trade and Industry hereby, in terms of sec-
tion 4 (1) (c) of the Sugar Act, 1978 (Act No. 9 of 1978),
publish the amendments set out in the Schedule, which
have, under and in accordance with the provisions of
section 4 (1) (b) of the said Act, been made by me to
the Sugar Industry Agreement, 1979.

D. DE V. GRAAFF,
Deputy Minister of Trade and Industry.

SCHEDULE

Definition

1. In this Schedule *“‘the Agreement” means the
Sugar |Industry Agreement, 1979, published by
Government Notice No. R. 858 of 27 April 1979, as
amended by Government Notices Nos. R. 1941 of 31
August 1979, R. 2435 of 2 November 1979, R. 310 of
22 February 1980, R. 864 of 25 April 1980, R. 905 of 2
May 1980, R. 1623 of 8 August 1980, R. 1933 of 19
September 1980, R. 2041 of 3 October 1980, R. 2514
of 5 December 1980, R. 255 of 13 February 1981,
R. 1185 of 5 June 1981, R. 2277 of 23 October 1981,
R. 2468 of 13 November 1981, R. 252 of 12 February
1982, R. 1906 of 3 September 1982, R. 9 of 7 January
1983, R. 852 of 29 April 1983, R. 1489 of 8 July 1983,
R. 1740 of 5 August 1983, R. 146 of 3 February 1984,
R. 261 of 17 February 1984, R. 599 of 30 March 1984,
R. 2827 of 28 December 1984, R. 1071 of 17 May
1985, R. 202 of 7 February 1986, R. 463 of 14 March
1986, R. 792 of 25 April 1986, R. 793 of 25 April 1986,
R. 1260 of 27 June 1986, R 1628 of 1 August 1986,
R. 2075 of 26 September 1986, R. 636 of 27 March
1987, R. 1557 of 17 July 1987, R. 1971 of 11 Septem-
ber 1987, R. 558 of 25 March 1988, R. 637 of 8 April
1988, R. 722 of 15 April 1988, R. 1026 of 27 May 1988,
R. 1103 of 10 June 1988, R. 1617 of 12 August 1988,
R. 1947 of 23 September 1988, R. 374 of 3 March
1989, R. 1325 of 23 June 1989, R. 2057 of 29 Septem-
ber 1989, R. 2432 of 11 October 1991 and R. 3171 of
27 December 1991.

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN
NYWERHEID

No. R. 3161 20 November 1992

WYSIGING VAN DIE SUIKERNYWERHEID-
OOREENKOMS, 1979

Ek, David de Villiers Graaff, Adjunkminister van
Handel en Nywerheid, handelende namens en in
opdrag van die Minister van Handel en Nywerheid,
publiseer hierby ingevolge artikel 4 (1) (c) van die
Suikerwet, 1978 (Wet. No. 9 van 1978), die wysigings
in die Bylae hiervan uiteengesit wat kragtens en
ooreenkomstig die bepalings van artikel 4 (1) (b) van
genoemde Wet deur my aan die bepalings van die
Suikernywerheidooreenkoms, 1979, aangebring is.

D. DE V. GRAAFF,
Adjunkminister van Handel en Nywerheid.

BYLAE

Definisies

1. In hierdie Bylae beteken ‘‘die Ooreenkoms” die
Suikernywerheidooreenkoms, 1979, gepubliseer in
Goewermentskennisgewing No. R. 858 van 27 April
1979, soos gewysig in Goewermentskennisgewings
Nos. R. 1941 van 31 Augustus 1979, R. 2435 van 2
November 1979, R. 310 van 22 Februarie 1980, R. 864
van 25 April 1980, R. 905 van 2 Mei 1980, R. 1623 van
8 Augustus 1980, R. 1933 van 19 September 1980,
R. 2041 van 3 Oktober 1980, R. 2514 van 5 Desember
1980, R. 255 van 13 Februarie 1981, R. 1185 van 5
Junie 1981, R. 2277 van 23 Oktober 1981, R. 2468 van
13 November 1981, R. 252 van 12 Februarie 1982,
R. 1906 van 3 September 1982, R. 9 van 7 Januarie
1983, R. 852 van 29 April 1983, R. 1489 van 8 Julie
1983, R. 1740 van 5 Augustus 1983, R. 146 van 3
Februarie 1984, R. 261 van 17 Februarie 1984, R. 599
van 30 Maart 1984, R. 2827 van 28 Desember 1984,
R. 1071 van 17 Mei 1985, R. 202 van 7 Februarie
1986, R. 463 van 14 Maart 1986, R. 792 van 25 April
1986, R. 793 van 25 April 1986, R. 1260 van 27 Junie
1986, R 1628 van 1 Augustus 1986, R. 2075 van 26
September 1986, R. 636 van 27 Maart 1987, R. 1557
van 17 Julie 1987, R. 1971 van 11 September 1987,
R. 558 van 25 Maart 1988, R. 637 van 8 April 1988,
R. 722 van 15 April 1988, R. 1026 van 27 Mei 1988,
R. 1103 van 10 Junie 1988, R. 1617 van 12 Augustus
1988, R. 1947 van 23 September 1988, R. 374 van 3
Maart 1989, R. 1325 van 23 Junie 1989, R. 2057 van
29 September 1989, R. 2432 van 11 Oktober 1991 en
R. 3171 van 27 Desember 1991.
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Amendment of Schedule F to Agreement

2. Paragraph 26 of Schedule F to the Agreement is
hereby amended—

(a) by renumbering subparagraph (4) (a) as (4)
(a) (i); and

(b) by the addition of the following item to sub-
paragraph (4) (a):

“(ii) If, during the year, a grower delivers
sucrose derived from out of season cane, and it
appears to the Central Board that it will be unlikely
that such grower’s total deliveries during the year
will exceed his total A-Pool quota, then upon an
appeal by the grower, and notwithstanding the pro-
visions of item (i), the Central Board may deter-
mine that the sucrose derived from such out of
season cane or a specified proportion thereof shall
be allocated in accordance with the provisions of
paragraph 22 (1).”.

No. R. 3162 20 November 1992

USURY ACT, 1968
(ACT No. 73 of 1968)

I, Derek Lyle Keys, Minister of Finance and of Trade
and Industry, do hereby in terms of section 15A of the
Usury Act, 1968 (Act No. 73 of 1968), exempt the cat-
egories of transactions referred to in the Schedule from
the provisions of the said Act on the condition set out in
the Schedule.

D.L.KEYS,
Minister of Finance and of Trade and Industry.

SCHEDULE
1. Any money lending transaction—

(a) entered into between a “fund” and a
“member” as separately defined in section 1 of
the Pension Funds Act, 1956 (Act No. 24 of 1956),
where such fund has not in terms of section 2 (3)
(a) (ii) of the Pension Funds Act, 1956, been
exempted from the provisions of that Act;

(b) in terms whereof the money loan is to be
utilised by the member for the purpose of the
acquisition and occupation of a residential pro-
perty the value of which at the conclusion of the
transaction does not exceed an amount of
R45 000 or such other amount as may be deter-
mined by the Registrar from time to time;

(c) in terms whereof the residential property is
to be the only property registered in a deeds regis-
try or registration office in the name of such
member;

(d) concluded in terms of section 19 (5) (a) (ii)
of the Pension Funds Act, 1956, pursuant to an
agreement in writing between the member and the
fund; and

(e) in respect of which the fund has obtained an
exemption from the relevant provisions of the Pen-
sion Funds Act, 1956, as contemplated in para-
graph 4 (d).

Wysiging van Bylae F van Ooreenkoms

2. Paragraaf 26 van Bylae F van die Ooreenkoms
word hierby gewysig—

(a) deur subparagraaf (4) (a) as (4) (a) (i) te
hernommer; en

(b) deur die volgende item by subparagraaf (4)
(a) te voeg:

“(ii) Indien 'n kweker gedurende die jaar suk-
rose lewer, verkry van buite-seisoen-riet, en dit
kom vir die Sentrale Raad onwaarskynlik voor dat
sodanige kweker se totale lewerings gedurende
die jaar sy totale A-Poel kwota sal oorskry, kan die
Sentrale Raad, ongeag die bepalings van item (i),
dan op appel van die kweker bepaal dat die suk-
rose wat van sodanige buite-seisoen-riet verkry is,
of 'n aangewese gedeelte daarvan, ooreenkom-
stig die bepalings van paragraaf 22 (1) toegeken
moet word.”.

20 November 1992

WOEKERWET, 1968
(WET No. 73 VAN 1968)

Ek, Derek Lyle Keys, Minister van Finansies en van
Handel en Nywerheid, stel hiermee kragtens artikel
15A van die Woekerwet, 1968 (Wet No. 73 van 1968),
die kategorieé transaksies in die Bylae genoem van die
bepalings van genoemde Wet vry op die voorwaardes
in die Bylae uiteengesit.

D.L.KEYS,
Minister van Finansies en van Handel en Nywerheid.

BYLAE
1. Enige geldleningstransaksie—

(a) aangegaan deur ’'n ““fonds” en ’'n “‘lid’’ soos
afsonderlik omskryf in artikel 1 van die Wet op
Pensioenfondse, 1956 (Wet No. 24 van 1956),
waar sodanige fonds nie kragtens artikel 2 (3) (a)
(i) van die Wet op Pensioenfondse, 1956, van die
bepalings van daardie Wet vrygestel is nie;

(b) ingevolge waarvan die geldlening deur die
lid gebruik sal word vir doeleindes van verkryging
en bewoning van ’'n residensiéle eiendom, waar-
van die waarde ten tyde van die sluiting van die
transaksie nie 'n bedrag van R45 000 of sodanige
ander bedrag as wat die Registrateur van tyd tot
tyd mag bepaal, oorskry nie;

(c) ingevolge waarvan die residensiéle- eien-
dom die enigste eiendom is wat in 'n akteskantoor
of registrasiekantoor in sodanige lid se naam
geregistreer word;

(d) kragtens artikel 19 (5) (a) (ii) van die Wet op
Pensioenfondse, 1956, ooreenkomstig 'n skrifte-
like ooreenkoms aangegaan tussen die lid en die
fonds; en

(e) ten opsigte waarvan die fonds ’'n vrystelling
van die toepaslike bepalings van die Wet op Pen-
sioenfondse, 1956, soos in paragraaf 4 (d) beoog,
verkry het.

No. R. 3162
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2. Any money lending transaction—

(a) entered into between a ‘“‘registered insurer”
as defined in section 1 of the Insurance Act, 1943
(Act No. 27 of 1943), and a “‘member”’ of a “fund”
as separately defined in section 1 of the Pension
Funds Act, 1956, where such fund has in terms of
section 2 (3) (a) (ii) of the Pension Funds Act,
1956, been exempted from the provisions of that
Act;

(b) in terms whereof the money loan is to be
utilised by the member for the purpose of the
acquisition and occupation of a residential pro-
perty the value of which at the conclusion of
the transaction does not exceed an amount of
R45 000 or such other amount as may be deter-
mined by the Registrar from time to time;

(c) in terms whereof the residential property is
to be the only property registered in the deeds
registry or registration office in the name of such
member; and

(d) concluded in terms of an agreement in writ-
ing between the member and the insurer.

3. The categories of transactions referred to in para-

graph 1 and 2 are exempted on condition that—

(a) the provisions of the Inspection of Financial
Institutions Act, 1984 (Act No. 38 of 1984), shall
apply mutatis mutandis to the relevant fund or
registered insurer, as the case may be, so as to
ensure compliance with the conditions laid down in
this exemption and the conditions contained in the
agreement contemplated in paragraph 1 (d) or 2
(d) as the case may be; and

(b) the relevant fund or registered insurer, as
the case may be, within such periods as the Regis-
trar may stipulate, furnish such information as may
be required by the Registrar in respect of any such
money lending transaction, together with a certifi-
cate, certifying such information as correct, by any
person registered as an accountant or auditor in
terms of the Public Accountant’s and Auditors’
Act, 1951 (Act No. 51 of 1951).

4. The category of transactions referred to in para-

graph 1 is exempted on the further conditions that—

(a) the rate of interest per annum levied in
terms of the agreement referred to in paragraph 1
(d) may not at any time exceed the annual finance
charge rate determined by the Registrar from time
to time in terms of section 2 (1) (a) of the Usury
Act, 1968 (Act No. 73 of 1968), by notice in the
Government Gazette;

(b) the fund referred to in paragraph 1 (a) dis-
close in the agreement referred to in paragraph 1
(d) the aggregate amount to be advanced and
charges to be levied in terms of the agreement, as
well as the applicable rate of interest per annum.

(c) the agreement referred to in paragraph 1 (d)
may not be entered into unless an application for
exemption contemplated in subparagraph (d) has
been granted; and

2. Enige geldleningstransaksie—

(a) aangegaan deur ’'n ‘““geregistreerde verse-
keraar” soos omskryf in artikel 1 van die
Versekeringswet, 1943 (Wet No. 27 van 1943), en
'n “lid” van 'n “fonds”’ soos afsonderlik omskryf in
artikel 1 van die Wet op Pensioenfondse, 1956,
waar sodanige fonds kragtens artikel 2 (3) (a) (ii)
van die Wet op Pensioenfondse, 1956, van die
bepalings van genoemde Wet vrygestel is;

(b) ingevolge waarvan die geldlening deur die
lid gebruik sal word vir doeleindes van verkryging
en bewoning van ’'n residensiéle eiendom, waar-
van die waarde ten tyde van die sluiting van die
transaksie nie 'n bedrag van R45 000 of sodanige
ander bedrag as wat die Registrateur van tyd tot
tyd mag bepaal, oorskry nie;

(c) ingevolge waarvan die residensiéle eien-
dom die enigste eiendom is wat in 'n akteskantoor
of registrasiekantoor in sodanige lid se naam
geregistreer word; en

(d) aangegaan kragtens ’'n skriftelike ooreen-
koms tussen die lid en die versekeraar.

3. Die kategorieé transaksies in paragraaf 1 en 2
genoem word vrygestel op voorwaarde dat—

(a) die bepalings van die Wet op Inspeksie van
Finansiéle Instellings, 1984 (Wet No. 38 van
1984), mutatis mutandis van toepassing is op die
betrokke fonds of geregistreerde versekeraar, na
gelang van die geval, om te verseker dat aan die
voorwaardes van hierdie vrystellings en aan die
voorwaardes vervat in die ooreenkoms bedoel in
paragrawe 1 (d) of 2 (d), na gelang van die geval,
voldoen word; en

(b) die betrokke fonds of geregistreerde ver-
sekeraar, na gelang van die geval, binne die tyd-
perk deur die Registrateur neergelé, inligting wat
deur die Registrateur in verband met enige soda-
nige geldleningstransaksie verlang word, aan die
Registrateur verskaf, vergesel van ’'n sertifikaat
deur enige persoon wat ingevolge die Wet op
Openbare Rekenmeesters en Ouditeurs, 1951
(Wet No. 51 van 1951), as 'n openbare reken-
meester of ouditeur geregistreer is, wat sodanige
inligting as korrek sertifiseer.

4. Die kategorie transaksies genoem in paragraaf 1
word vrygestel op die verdere voorwaardes dat—

(a) die rentekoers per jaar gehef kragtens die
ooreenkoms in paragraaf 1 (d) genoem nie te
eniger tyd die finansieringskostekoers wat van tyd
tot tyd deur die Registrateur kragtens artikel 2 (1)
(a) van die Woekerwet, 1968 (Wet No. 73 van
1968), by kennisgewing in die Staatskoerant
bepaal, oorskry nie;

(b) die fonds genoem in paragraaf 1 (a) die
somtotaal van die bedrae wat voorgeskiet staan te
word en die koste wat kragtens die ooreenkoms
gehef sal word asook die toepasiike rentekoers
per jaar in die ooreenkoms genoem in paragraaf 1
(d) openbaar;

(c) die ooreenkoms in paragraaf 1 (d) genoem
nie aangegaan mag word tensy 'n aansoek vir 'n
vrystelling soos in subparagraaf (d) beoog, toe-
gestaan is nie; en
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(d) the fund referred to in paragraph 1 (a) has in
terms of section 19 (6) (a) of the Pension Funds
Act, 1956, been exempted from the requirements
of section 19 (5) (b) (iv) and 19 (5B) (a) of that Act.

5. The category of transactions referred to in para-
graph 2 is exempted on the further conditions that—

(a) the registered insurer contemplated in para-
graph 2 (a) informs the Registrar regarding each
fund with whose members the agreements con-
templated in paragraph 2 (d) are to be concluded,
and furnish the Registrar with any other informa-
tion which he may require;

(b) the rate of interest per annum levied in
terms of the agreement referred to in paragraph 2
(d) may not at any time exceed the annual finance
charge rate determined by the Registrar from time
to time in terms of section 2 (1) (a) of the Usury
Act, 1968, by notice in the Government Gazette;
and

(c) the registered insurer referred to in para-
graph 2 (a) discloses in the agreement referred to
in paragraph 2 (d) the aggregate amount to be
advanced and charges to be levied in terms of the
agreement, as well as the applicable rate of inter-
est per annum.

No. R. 3163 20 November 1992

USURY ACT, 1968
(ACT No. 73 OF 1968)

I, Derek Lyle Keys, Minister of Finance and of Trade
and Industry, do hereby in terms of section 15A of the
Usury Act, 1968 (Act No. 73 of 1968), exempt the cate-
gory of transactions referred to in the Schedule from
the provisions of the said Act on the conditions set out
in the Schedule.

D. L.KEYS,
Minister of Finance and of Trade and Industry.

SCHEDULE
1. Any money lending transaction—

(a) entered into between a *‘deposit-taking insti-
tution” as defined in section 1 of the Deposit-tak-
ing Institutions Act, 1990 (Act No. 94 of 1990), or a
“mutual building society”” as defined in terms of
section 1 of the Mutual Building Societies Act,
1965 (Act No. 24 of 1965), and a member of a
registered pension fund or provident fund (here-
inafter called the ‘‘borrower’’); and

(b) in respect of which—

() an asset is transferred to a ‘‘special-purpose
institution” in terms of a “‘securitisation scheme”’
as separately defined in paragraph 1 of the Sche-
dule to Government Notice No. 153 of 3 January
1992, made under paragraph (cc) of the definition
of “the business of a deposit-taking institution” in
section 1 of the Deposit-taking Institution Act,
1990;

(i) funds employed by the special-purpose
institution are derived from moneys deposited with
it by a pension fund, provident fund, registered
insurer or any other institution from which the
special-purpose institution may be authorised by
the Registrar of Deposit-taking Institutions to
solicit such deposits;

(d) die fonds in paragraaf 1 (a) genoem krag-
tens artikel 19 (6) (a) van die Wet op Pensioen-
fondse, 1956, van die vereistes van artikels 19 (5)
(b) (iv) en 19 (5B) (a) van daardie Wet, vrygestel
is.

5. Die kategorie transaksies genoem in paragraaf 2
is vrygestel op die verdere voorwaardes dat—

(a) die geregistreerde versekeraar in paragraaf
2 (a) bedoel, die Registrateur in kennis stel van
elke fonds met wie se lede die ooreenkomste
bedoel in paragraaf 2 (d) aangegaan staan te word
en die Registrateur van enige ander inligting wat
hy verlang voorsien;

(b) die rentekoers per jaar gehef kragtens die
ooreenkoms in paragraaf 2 (d) genoem nie te
eniger tyd die finansieringskostekoers wat van tyd
tot tyd deur die Registrateur kragtens artikel 2 (1)
(a) van die Woekerwet, 1968, by kennisgewing in
die Staatskoerantbepaal, oorskry nie; en

(c) die geregistreerde versekeraar in paragraaf
2 (a) bedoel die somtotaal van die bedrae wat
voorgeskiet staan te word en die koste wat krag-
tens die ooreenkoms gehef sal word asook die
toepaslike rentekoers per jaar in die ooreenkoms
genoem in paragraaf 2 (d) openbaar.

20 November 1992

WOEKERWET, 1968
(WET No. 73 VAN 1968)

Ek, Derek Lyle Keys, Minister van Finansies en van
Handel en Nywerheid, stel hiermee kragtens artikel
15A van die Woekerwet, 1968 (Wet No. 73 van 1968),
die kategorie transaksies in die Bylae genoem van die
bepalings van genoemde Wet vry op die voorwaardes
in die Bylae uiteengesit.

D. L. KEYS,
Minister van Finansies en van Handel en Nywerheid.

BYLAE
1. Enige geldleningstransaksie—

(a) aangegaan tussen ’'n ‘‘depositonemende
instelling’’ soos omskryf in artikel 1 van die Wet op
Depositonemende Instellings, 1990 (Wet No. 94
van 1990), of 'n “bouvereniging’’ soos omskryf in
artikel 1 van die Wet op Onderlinge Bouvereni-
gings, 1965 (Wet No. 24 van 1965), en ’'nlid van 'n
geregistreerde pensioenfonds of voorsorgfonds
(hierna genoem die ““lener’’); en

(b) ingevolge waarvan—

(i) ’'n bate kragtens 'n *‘sekuriteringskema’’ oor-
gedra word na 'n “eendoel-instelling” soos afson-
derlik omskryf in paragraaf 1 van die Bylae tot
Goewermentskennisgewing No. 153 van 3 Janua-
rie 1992, uitgevaardig kragtens paragraaf (cc) van
die omskrywing van ‘‘die bedryf van ’'n deposito-
nemende instelling” in artikel 1 van die Wet op
Depositonemende Instellings, 1990;

(i) fondse deur die eendoel-instelling aange-
wend, verkry word uit gelde daarby gedeponeer
deur 'n pensioenfonds, voorsorgfonds, geregi-
streerde versekeraar of enige ander instelling van
wie die eendoel-instelling deur die Registrateur
van Depositonemende Instellings gemagtig kan
word om sodanige deposito’s op te neem;

No.R. 3163
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(iii) the loan is secured by a mortgage bond
over immovable property whoily or mainly used for
residential purposes and which is occupied by the
borrower or members of his immediate family;
and

(iv) the loan is advanced pursuant to an
agreement in writing (hereinafter called ‘“‘the
agreement’’) between an institution referred to in
subparagraph 1 (a) and the borrower in terms of
which the borrower is obliged to pay to the institu-
tion in each month during the term of the loan a
percentage of his monthly remuneration in consid-
eration for the loan.

(iii) die lening verseker is deur 'n verband oor
onroerende eiendom, geheel of hoofsaaklik aan-
gewend vir residensiéle doeleindes en wat geok-
kupeer word deur die lener of lede van sy direkte
familie; en

(iv) die lening voorgeskied word kragtens ’n
skriftelike ooreenkoms (hierna genoem ‘‘die oor-
eenkoms”’), tussen ’n instelling genoem in subpa-
ragraaf 1 (a) en die lener ingevolge waarvan die
lener verplig is om elke maand vir die duur van die
lening aan die instelling 'n persentasie van sy
maandelikse vergoeding as teenprestasie vir die
lening te betaal.

2. The category of money lending transactions 2. Die kategorie geldleningstransaksies in paragraaf
described in paragraph 1 is exempted on condition | 1 genoem, is vrygestel op voorwaarde dat—

(a) forthe purpose of determining the maximum
amount of any loan to be advanced to a borrower,
the term of the loan shall not exceed 240 months
and the average of the agreed percentages appli-
cable in respect of each month of the term of the
loan shall not exceed 17,5 per cent of the borrow-
er’s monthly remuneration;

(b) at any time during the term of the loan, the
amount which the borrower is actually required to
pay in full settlement of his obligations shall not
exceed the sum of —

(i) all advances made to the borrower or to the
credit of the borrower by the institution referred to
in subparagraph 1 (a);

(ii) any fees or other charges lawfully debited to
the borrower’s account; and

(iii) interest upon the sum of (a) and (b) above,
together with interest thereon calculated in terms
of this subparagraph, calculated on the daily
balance outstanding and debited monthly in
arrear, at a rate which may not at any time exceed
the annual finance charge rate determined by the
Registrar from time to time in terms of section 2 (1)
(a) of the Usury Act, 1968, by notice in the Govern-
ment Gazette; and

(c) an institution referred to in subparagraph 1
(a) shall—

(i) prior to the conclusion of the agreement,
furnish the borrower with a copy of the written
agreement to be executed in connection with the
transaction, which shall contain particulars relating
to—

(aa) the manner in which the total amount
owing by the borrower from time to time in terms of
the agreement will be calculated;

(bb) the method of determining both the bor-
rower’s monthly remuneration and the percen-
tages of such remuneration which he will be
obliged to pay to the institution during the term of
the loan;

(cc) the term, stated in months, during which
the borrower will be obliged to make monthly pay-
ments and the date on which each such payment
must be made, or the manner in which that date is
determined;

that— (a) vir doeleindes van bepaling van die maksi-

mum bedrag van enige lening wat aan ’n lener
voorgeskied staan te word, die termyn van die
lening nie 240 maande sal oorskry nie en die
gemiddelde van die ooreengekome persentasies
van toepassing op elke maand van die duur van
die lening nie 17,5 persent van die lener se maan-
delikse vergoeding oorskry nie;

(b) die bedrag wat deur die lener betaalbaar is
om sy verpligtinge ten volle na te kom, nie te
eniger tyd gedurende die duur van die lening, die
somtotaal van die volgende sal oorskry nie—

(i) alle voorskotte gemaak aan die lener of tot
die krediet van die lener deur die instellings
genoem in subparagraaf 1 (a);

(ii) enige fooie of ander betalings wettiglik gede-
biteer op die lener se rekening; en

(iii) rente op die somtotaal van (a) en (b) hierbo
tesame met rente daarop bereken in terme van
hierdie subparagraaf, bereken op die daaglikse
saldo uitstaande en maandeliks agteruit gedebi-
teer, teen ’'n koers wat nie meer mag wees as die
koers wat van tyd tot tyd deur die Registrateur
kragtens artikel 2 (1) (a) van die Woekerwet, 1968
(Wet No. 73 van 1968), by kennisgewing in die
Staatskoerant bepaal word nie; en

(¢) ’ninstelling genoem in paragraaf 1 (a)—

(i) die lener voor sluiting van die ooreenkoms
voorsien van 'n afskrif van die skriftelike ooreen-
koms wat ten opsigte van die transaksie aange-
gaan staan te word en wat die volgende verband-
houdende besonderhede bevat:

{aa) Die wyse waarop die totale bedrag van tyd
tot tyd deur die lener verskuldig kragtens die oor-
eenkoms bereken sal word;

(bb) Die metode van bepaling van beide die
lener se maandelikse vergoeding en die persenta-
sies van sodanige vergoedings wat die lener ver-
plig sal wees om aan die instelling gedurende die
termyn van die lening te betaal;

(cc) die termyn, uitgedruk in maande, wat die
lener verplig sal wees om maandelikse paaie-
mente te betaal en die datum waarop elke soda-
nige paaiement betaal moet word, of die wyse
waarop daardie datum bepaalbaar is; en
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(dd) the borrower’s right to repay the total
amount payable by him at any time during the term
of the loan or to reduce that amount by way of
additional payments and the minimum period, not
exceeding 90 days, which shall lapse from the
date on which the borrower notified the institution
concerned in writing of his intention to pay the total
amount payable in one amount or to make an
additional payment before due date, to the date on
which any such payment is actually made; and

(i) furnish the borrower annually or where the
borrower makes written request, within 30 days of
receipt of such request, with a statement con-
taining the following particulars —

(aa) the total amount owing by the borrower as
at the date of the statement, and the manner in
which that amount has been determined;

(bb) the percentages of the borrower’s monthly
remuneration payable in respect of each remain-
ing month of the term of the agreement; and

(cc) the estimated amount which the borrower
would pay as a monthly instalment in terms of a
conventional interestbearing mortgage loan at
then prevailing rates, calculated on the basis of
the unexpired term of the loan and the total
amount then owing by the borrower.

3. The category of money lending transaction
referred to in paragraph 1 is exempted on the further
condition that—

(a) the provisions of the Inspection of Financial
Institutions Act, 1984 (Act No. 38 of 1984), shall
apply mutatis mutandis to any institution referred
to in subparagraph 1 (a) so as to ensure compli-
ance with the conditions laid down in this exemp-
tion and the conditions contained in the agreement
contemplated in subparagraph 1 (b) (iv); and

(b) any institution referred to in subparagraph 1
(a) within such period as the Registrar may stipu-
late, furnish such information as may be required
by the Registrar in respect of any such money
lending transaction together with a certificate, cer-
tifying such information as correct, by any person
registered as an accountant or auditor in terms of
the Public Accountant’s and Auditor’s Act, 1951
(Act No. 51 of 1951).

No.R. 3170 20 November 1992

IMPORT CONTROL

I, David de Villiers Graaff, in my capacity as Deputy
Minister of Trade and Industry, acting on behalf of and
by direction of the Minister of Finance and of Trade and
Industry, in terms of section 2 of the Import and Export
Control Act, 1963 (Act 45 of 1963), hereby amend
Schedule 1A of Government Notice No. R. 2582 dated
23 December 1988 by —

(a) the deletion in column (1) of the following
descriptions and the corresponding tariff headings
in column (2):

(dd) die lener se reg om die volle bedrag
uvitstaande op enige tydstip gedurende die termyn
van die lening af te los of om die uitstaande be-
drag deur addisionele paaiemente te verminder en
die minimum periode, wat nie 90 dae sal oorskry
nie, vanaf die datum waarop die lener die instelling
skriftelik in kennis stel van sy bedoeling om die
totale bedrag uitstaande ten volle af te los of om ’n
addisionele betaling voor die vervaldatum te
maak, tot die datum waarop enige so ’'n betaling
werklik gemaak word; en

(i) die lener jaarliks, of binne 30 dae na ont-
vangs van ’'n skriftelike versoek van die lener, van
'n staat wat die volgende besonderhede bevat,
voorsien—

(aa) die totale bedrag verskuldig deur die lener
soos op die datum van die staat, asook die wyse
waarop die bedrag bepaal is;

(bb) die persentasies van die lener se maande-
likse vergoeding betaalbaar met betrekking tot
elke oorblywende maand van die termyn van die
ooreenkoms; en

(cc) die geraamde bedrag wat die lener moet
betaal as 'n maandelikse paaiement in terme van
'n konvensionele rentedraende verbandlening
teen heersende koerse, bereken op die basis van
die onverstreke termyn van die lening en totale
uitstaande bedrag deur die lener verskuldig.

3. Die kategorie geldleningstransaksies genoem in
paragraaf 1 word vrygestel op die verdere voorwaarde
dat—

(a) die bepalings van die'Wet op Inspeksie van
Finansiéle Instellings, 1984 (Wet No. 38 van
1984), mutatis mutandis van toepassing is op
enige instelling genoem in subparagraaf 1 (a) om
te verseker dat aan die voorwaardes van hierdie
vrystelling en aan die voorwaardes vervat in die
ooreenkoms bedoel in subparagraaf 1 (b) (iv) vol-
doen word; en

(b) enige instelling genoem in subparagraaf 1
(a), binne die tydperk deur die Registrateur neer-
gelé, inligting wat deur die Registrateur in verband
met enige sodanige geldleningstransaksie verlang
word, aan die Registrateur verskaf, vergesel van
'n sertifikaat deur enige persoon wat ingevole die
Wet op Openbare Rekenmeesters en Ouditeurs,
1951 (Wet No. 51 van 1951), as 'n openbare
rekenmeester of ouditeur geregistreer is, wat
sodanige inligting as korrek sertifiseer.

No.R. 3170 20 November 1992

INVOERBEHEER

Ek, David de Villiers Graaff, in my hoedanigheid van
Adjunkminister van Handel en Nywerheid en hande-
lende namens en in opdrag van die Minister van Finan-
sies en van Handel en Nywerheid, wysig hierby krag-
tens artikel 2 van die Wet op In- en Uitvoerbeheer,
1963 (Wet 45 van 1963), Bylae 1A van Goewerments-
kennisgewing No. R. 2582 gedateer 23 Desember
1988 deur—

(a) die skrapping van die volgende tariefposte

in kolom (2) en die beskrywings daarteenoor in
kolom (3):
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(1 " .ﬁ(hZ) - 3)
Descriptions of goods a{;rieefgoéng Beskrywing van goedere

Magnesiting Oxide. . Sl 28 SRR (UG, Ex 2519.90 Magnesiumoksied.

Bropallent powders: . 36.01 Dryfmiddelpoeiers.

Prepared explosives (excluding propellent powders) 36.02 Bereide ontplofbare stowwe (uitgesonderd dryfmid-

delpoeiers).

Safety fuses; detonating fuses; percussion or 36.03 Veiligheidslonte; knallonte; slag- of knaldoppies;
detonating caps; igniters; electric denonators aanstekers; elektriese springdoppies.

Fireworks .. avigaasis sl Tos e Gl S0, 3604.10 Vuurwerke.

Other . o e 3604.90.90 | Ander.

Unused postage, revenue or similar stamps of cur- 49.07 Ongebruikte pos-, inkomste of dergelike seéls, van
rent or new issue in the country to which they are lopende of nuwe uitgawe in die land van bestem-
destined; stamp-impressed paper; cheque ming; papier met seéls bedruk; tejkvorms;
forms; banknotes, stock, share or bond certifi- banknote, effekie, aandeel- of verbandsertifikate
cates and similar documents of title but excluding en dergelike dokumente van eiendomsreg maar
uncrossed travellers’ cheques not bound into uitgesonderd ongekruisde reisigertjeks, nie in
books boeke gebind nie.

Electric (including electrically heated gas), laser or 85.15 Elektriese (met inbegrip van elekiriesverhitte gas),
other light or photon beam, ultrasonic, electron laser- of ander lig- of fotonstraal, ultrasoniese,
beam, magnetic pulse or plasma arc soldering, elektronstraal, magnetiese puls of plasmasboog-
brazing or welding machines and apparatus, soldeer, -hardsoldeer of sweismasjiene en -appa-
whether or not capable of cutting; electric rate, hetsy in staat om te sny al dan nie, elektriese
machines and apparatus for hot spraying of | masjiene en apparate vir die warm spuit van
metals or sintered metal carbides but excluding metale of sintermetaalkarbiede maar uitgeson-
soldering irons of subheading No. 8515.11 derd soldeerboute van subpos No. 8515.11.

Electric filament or discharge lamps including 85.39 Elektriese gloei- of ontladingslampe met inbegrip
sealed beam lamp units and ultra-violet or infra- van verseélde lampeenhede en uitraviolet- of
red lamps; arc-lamps but excluding goods of infrarooilampe; booglampe maar uitgesonderd
subheading No. 8539.22.10 and 8539.29.15 goedere van subposte No. 8539.22.10 en No.

8539.29.15.

Postage or revenue stamps stamppostmarks, first- 97.04 Pos- of inkomsteseéls, seélposmerke, eerstedag-
day covers, postal stationery (stamped paper), koeverte, posskryfbehoeftes  (gefrankeerde
and the like, used, or if unused not of current or papier), en soortegelyke goedere, gebruik, of in-
new issue in the country to which they are des- dien ongebruik, nie van lopende of nuwe uitgawes
tined. in die land van bestemming nie.

Antiques of an age exceeding one hundred years .... 97.06 Antieke, ouer as 100 jaar.

Hereby determine that this notice shall come into operation
on 20 November 1992.

Bepaal hierby dat hierdie kennisgewing op 20 November
1992 in werking tree.

No. R. 3181 20 November 1992

STANDARDS ACT, 1982

AMENDMENT OF THE COMPULSORY SPECIFI-
CATION FOR CATEGORY O; AND O, MOTOR
VEHICLES

I, David de Villiers Graaff, Deputy Minister of Trade
and Industry, acting on behalf of and on assignment by
the Minister of Finance and of Trade and Industry,
hereby under section 16 (1) of the Standards Act, 1982
(Act No. 30 of 1982), and on the recommendation of
the Council of the South African Bureau of Standards,
withdraw the compulsory specification for category O,
and O, motor vehicles, published by Government
Notice No. 2116 of 30 September 1983 and amended
by Government Notice No. 1493 of 5 July 1985 and
Government Notice No. 314 of 15 May 1987 and sub-
stitute therefor the specification contained in the Sche-
dule with effect from the date two months after publica-
tion of this notice.

D. DE V. GRAAFF,
Deputy Minister of Trade and Industry.

No. R. 3181 20 November 1992

WET OP STANDAARDE, 1982

WYSIGING VAN DIE VERPLIGTE SPESIFIKASIE VIR
KATEGORIE O;- EN O,-MOTORVOERTUIE

Ek, David de Villiers Graaff, Adjunkminister van
Handel en Nywerheid, handelende namens en in op-
drag van die Minister van Finansies en van Handel en
Nywerheid, trek hierby in, kragtens artikel 16 (1) van
die Wet op Standaarde, 1982 (Wet No. 30 van 1982),
en op aanbeveling van die Raad van die Suid-Afri-
kaanse Buro vir Standaarde, met ingang van die datum
twee maande na publikasie van hierdie kennisgewing,
die verpligte spesifikasie vir kategorie O,- en O,-motor-
voertuie, gepubliseer by Goewermentskennisgewing
No. 2116 van 30 September 1983 en gewysig by
Goewermentskennisgewing No. 1493 van 5 Julie 1985
en Goewermentskennisgewing No. 314 van 15 Mei
1987, en vervang dit deur die spesifikasie in die Bylae
vervat.

D. DE V. GRAAFF,
Adjunkminister van Handel en Nywerheid.
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SCHEDULE

COMPULSORY SPECIFICATION FOR CATEGORY
O, AND O, VEHICLES (TRAILERS) (STANDARDS
ACT, 1982)

The purport of the revision is to—

(a) consolidate Government Notice No. 2116 of 30
September 1983 with the amending Government
Notices Nos. 1493 of 5 July 1985 and 314 of 15
May 1987;

(b) introduce new requirements for—

plastics safety glazing requirements in 3.2
brakes and braking equipment in 3.3;
warning triangles (if supplied) in 3.7;
atmospheric pollution in 5.2;
environmental regulations for workplaces in
5:3;
tyresin6.1;
wheel flaps in 6.2;
(c) update specific requirements for—
lighting in 3.1.2;
rear warning signs in 3.1.3;
trailer dimensions in 4.1;
trailer data plates in 4.2.1 (c);
axle data platesin 4.2.3;
(d) clarify specific requirements in the case of—
scopeini.i;
lighting in 3.1.2 (b);
provision for registration in 4.2.2;
equivalent requirements in 7.0;

(e) introduce new definitions for—

semi-trailer buses.

BYLAE

VERPLIGTE SPESIFIKASIE VIR KATEGORIE O,-EN
O,-VOERTUIE (SLEEPWAENS) (WET OP STAN-
DAARDE, 1982)

Die doel van die hersiening is om—

(a) Goewermentskennisgewing No. 2116 van 30
September 1983 en die wysigende Goewer-
mentskennisgewing Nos. 1493 van 5 Julie 1985
en 314 van 15 Mei 1987 te konsolideer;

(b) nuwe vereistes vir die volgende in te stel—
plastiekveiligheidsbeglasing in 3.2 (b);
remme en remtoerusting in 3.3;
waarskudriehoeke (indien voorsien) in 3.7;
lugbesoedeling in 5.2;
omgewingsregulasies vir werkplekke in 5.3;
buitebande in 6.1;
wielklappe in 6.2;

(c) spesifiecke vereistes vir die volgende by te

werk—
verligting in 3.1.2;
agterwaarskutekensin 3.1.3;
sleepwa-afmetings in 4.1;
sleepwadataplate in 4.2.1 (c);
asdataplate in 4.2.3;

(d) spesifieke vereistes in die volgende gevalle dui-
deliker te omskryf—

bestekin 1.1;

verligting in 3.1.2 (b);

voorsiening vir registrasie in 4.2.2;
ekwivalente vereistes in 7.0;

(e) nuwe woordbepalings vir die volgende in te
stel—

leunwabusse.

COMPULSORY SPECIFICATION FOR NEW CATEGORY O; AND O, VEHICLES

Operative dates
Subclauses ltem Date Exclusions
All subclauses/items not referred to below 1 January 1984.............. Nil.

) L TR R Lo o Rear warning sign..........cccccevveecenenee. 1 January 1984.............. Nil.

ST g oy n o e Lightsito: SABS 1376.. ... ... s 15July 1987 ic5.5.. 4. Vehicles manufactured before 1
January 1987.

B L SR Rear underrun protection devices..... 15 July 1987..............0c. Vehicles manufactured before 1
January 1987.

LG 55 [t Installation of lights to SABS 1046 .... | 1 September 1992......... Nil.

5 (520 T b S L Rear warning signs..........ccccceeeveeene 1 September 1992......... Nil.

Slby i Plastics glazing to SABS 1472.......... 1 September 1992......... Vehicles manufactured before 1
September 1992 shall complg with
previous requirements or SABS
1472.

< T S ST Braking to SABS 1506...........cccccueune 1 September 1992......... Vehicles manufactured before 1
September 1992 shall comply with
SABS 1506.

e NN Warning triangles to SABS 1329 ...... 1 September 1992......... Vehicles manufactured before 1
September 1992.

B2 i e Suppression of atmospheric pollu-

tionto Act450f 1965......................... 1 September 1992......... Nil.
B i it Suppression of nioise emission in

vehicles intended to become work-

places, to Act 6 of 1983...........ccceeuu. 1 September 1992......... Nil.
(S5g [2 83704 S S U Tyres to Road Traffic Act Consoli-

dated Road Regulations.................... 1 September 1992......... Nil.

G2 R Wheel flaps to SABS 1496................ 1 September 1992......... Vehicles manufactured before 1
September 1992.
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VERPLIGTE SPESIFIKASIE VIR NUWE KATEGORIE 0;-EN O,-VOERTUIE
Datums van inwerkingtreding

Subklousule ltem Datum Uitsluitings
Alle subklousules/items wat nie hieronder genoem word nie| 1 Januarie 1984............. Geen.
T ¢ b e W, o Agterwaarskuteken .............cccocenee. 1 Januarie 1984............. Geen.
< 12 iy bRt o Ligte volgens SABS 1376................. 15 Julie 1987 ................. Voertuie wat voor 1 Januarie 1987
vervaardig is.
316 i Toestelle vir beskerming teen
onderinry van agter........................... 15 Julie 1987 ................. Voertuie wat voor 1 Januarie 1987
vervaardig is.
3.1. 2% NN Installering van ligte volgens SABS
1046 .22 cuseibibanastiinngd. e 1 September 1992......... Geen.
3.1:305 0 ool Agterwaarskutekens.............ccocceueee. 1 September 1992......... Geen.
e 52 (o) RSNt Plastiekbeglasing volgens SABS
V472 o o B aprsatillisesesssssss 1 September 1992......... Voertuie wat voor 1 September 1992
vervaardig is, moet aan vorige
vereistes van SABS 1472 vol-
doen.
B A AN p e S Remming volgens SABS 1506 ......... 1 September 1992......... Voertuie wat voor 1 September 1992
vervaardig is, moet aan SABS
1506 voldoen.
3.7 5. BB LK Waarskudriehoeke volgens SABS
1829 | cn . ag s Niatienasenes 1 September 1992......... Voertuie wat voor 1 September 1992
vervaardig is.
B.2 it Beperking van lugbesoedeling vol-
gens Wet No. 45van 1965................ 1 September 1992......... Geen.
5.8 cussveissiisiaans Beperking van geraasuitstraling in
voertuie wat bedoel is om as werk-
plekke gebruik te word, volgens Wet
No.6van1983 ........ccccoeeeieeeeen. 1 September 1992......... Geen.
6:1 L. BRINRINN Buitebande volgens Gekonsoli-
deerde Regulasies van Pad-
verkeerswet........ccoeecceeieeiiieeeeeeees 1 September 1992......... Geen.
8.2 i st Wielklappe volgens SABS 1496 ....... 1 September 1992......... Voertuie wat voor 1 September 1992
vervaardig is.

COMPULSORY SPECIFICATION FOR CATEGORY
O; AND O, VEHICLES (TRAILERS)

1. SCOPE.

1.1 This specification covers the requirements for
new vehicles of category O; and O, designed or
adapted for the conveyance of goods and for operation
on a public road, including any O, and O, vehicle not
previously registered in South Africa.

Note: New vehicles of category O; and O, designed
and constructed for the purpose of the carriage of pas-
sengers, as in a semi-trailer bus, shall also comply with
the relevant requirements for category M, and M; motor
vehicles (buses).

1.2 The requirements of the specification shall, in
so far as the parts already incorporated are concerned,
apply in respect of an incomplete vehicle supplied for
further manufacture by one manufacturer to another
and the entire specification shall apply to the vehicle
after completion thereof by the last-mentioned manu-
facturer.

1.3 The specification shall not apply to experimen-
tal or to prototype trailers constructed for the purpose
of testing, assessment or development, or to those
military trailers that embody ordnance or missile sys-
tema&;, or to agricultural trailers not used on public
roads.

VERPLIGTE SPESIFIKASIE VIR KATEGORIE O;- EN
O,-VOERTUIE (SLEEPWAENS)

1. BESTEK.

1.1 Hierdie spesifikasie dek die vereistes vir nuwe
kategorie O,- en O,-voertuie wat ontwerp of aangepas
is om goedere op ’'n openbare pad te vervoer, met
inbegrip van enige O,- en O,-voertuig wat nie voorheen
in Suid-Afrika geregistreer is nie.

Opmerking: Nuwe O3- en O,-voertuie wat ontwerp en
gebou is vir die vervoer van passasiers, soos in die
geval van ’'n leunwabus, moet ook aan die toepaslike
vereistes vir kategorie M,- en Ms-voertuie (busse) vol-
doen.

1.2 Die vereistes van die spesifikasie geld, vir
sover dit die dele betref wat reeds ingebou1003sover
dit die dele betref wat reeds ingebou is, vir 'n onvolle-
dige voertuig wat vir verdere vervaardiging deur een
fabrikant aan 'n ander gelewer word, en die spesifika-
sie geld in sy geheel vir die voertuig nadat dit deur
laasgenoemde fabrikant voltooi is.

1.3 Die spesifikasie geld nie vir eksperimentele of
prototipe sleepwaens wat vir toets-, beoordelings- of
ontwikkelingsdoeleindes gebou word of vir militére
sleepwaens met geskut- of missielstelsels of vir land-
bouglegapwaens wat nie op openbare paaie gebruik
word nie.
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1.4 The relevant requirements of the specification
that take effect on any specified date shall not apply to
vehicles manufactured or imported before that date.

Note: Where an SABS standard is incorporated by
reference into this specification, such incorporation
relates to the basic requirements for the commaodity as
stated in the incorporated standard, but not to sampling
procedures and other concepts and directives not mate-
rial to the application of this specification.

2. DEFINITIONS.

For the purposes of this specification, the following
definitions apply:

21 Category O, vehicle, hereinafter
referred to as a trailer: A trailer, including a semi-
trailer, having a gross vehicle mass of more than
3,5 t but not more than 10 t.

2.2 Category O, vehicle, hereinafter
referred to as a trailer: A trailer, including a semi-
trailer, having a gross vehicle mass exceeding
10t.

2.3 Manufacturer: The person who manufac-
tures, produces, assembles, alters, modifies or
converts a new category O vehicle, and “manu-
facture’ has a corresponding meaning.

2.4 Public road: A road, street or thorough-
fare, including the verges, or any other place,
whether a thoroughfare or not, to which the public
or sections of the public have the right of access
and commonly use.

2.5 Semi-trailer bus: A category O semi-
trailer, intended to be drawn by a category N truck-
tractor, the combination of which is designed or
adapted for the conveyance of a driver and more
than eight passengers. (See aiso 3.3.)

3. GENERAL REQUIREMENTS.

3.1 Requirements for lights, lighting equipment
and rear warning signs.

3.1.1 Lights:

Direction-indicator lights, stoplights and front and
rear position lights fitted to a trailer shall comply with the
relevant requirements given in SABS 1376-1: 1983,
Lights for motor vehicles—Part 1: Incandescent lamps
as published by Government Notice No. 563 of 29 July
1983 and SABS 1376-3: 1985, Lights for motor
vehicles—Part 3: Secondary lights as published by
Government Notice No. 2328 of 18 October 1985: Pro-
vided that all other lights required or ailowed to be fitted
in terms of subclause 3.1.2 are hereby excluded for the
purposes of this subclause of the compulsory speci-
fication.

3.1.2 Lighting:

Lighting shall be fitted to a trailer and shail comply
with the relevant requirements given in SABS 1046:
1990, Motor vehicle safety specification for lights and
light-signalling devices installed on motor vehicles and
trailers as published by Government Notice No. 1735
of 27 July 1990: Provided that—

(a) the requirements for the installation of retro-
reflectors as given in subclauses 4.14, 4.16 and
4.17 of the said SABS 1046 may be met by the
use and fitment of retro-reflectors that are defined
in the relevant regulations to the Road Traffic Act,
1989 (Act No. 29 of 1989), and in addition, the

1.4 Die toepaslike vereistes van die spesifikasie
wat op ’'n gespesifiseerde datum in werking tree, geld
nie vir voertuie wat voor dié datum vervaardig of inge-
voer is nie.

Opmerking: In gevalle wat 'n SABS-standaard deur
verwysing by hierdie spesifikasie ingelyf is, geld soda-
nige inlywing ten opsigte van die basiese vereistes vir
die kommoditeit soos in die ingelyfde standaard aange-
gee, maar nie ten opsigte van monsternemingsprose-
dures en ander konsepte en riglyne wat nie by die toe-
passing van hierdie spesifikasie ter sake is nie.

2. WOORDBEPALING.

Die volgende woordbepalings geld vir die doel van
hierdie spesifikasie:

2.1 Fabrikant: Die persoon wat 'n nuwe kate-
gorie O-voertuig vervaardig, produseer, monteer,
verander, modifiseer of ombou, en ‘““vervaardig”
het 'n ooreenstemmende betekenis.

2.2 Kategorie O;-voertuig, hierna sleepwa
genoem: 'n Sleepwa, met inbegrip van 'n leunwa,
met 'n bruto voertuigmassa van meer as 3,5 t
maar hoogstens 10 t.

2.3 Kategorie O,-voertuig, hierna sleepwa
genoem: 'n Sleepwa, met inbegrip van 'n leunwa,
met 'n bruto voertuigmassa van meer as 10t.

24 Leunwabus: 'n Kategorie O-leunwa wat
bedoel is om deur 'n kategorie N-voorspanmotor
getrek te word en wat ontwerp of gewysig is om in
kombinasie daarmee ’'n bestuurder en meer as agt
passasiers te vervoer (Kyk ook 3.3.)

2.5 Openbare pad: 'n Pad, straat of deur-
gang, met inbegrip van die kantstroke, of enige
ander plek, hetsy 'n deurgang al dan nie, waartoe
die publiek toegangsreg het en wat hulle alge-
meen gebruik.

3. ALGEMENE VEREISTES.

3.1 Vereistes vir ligte, verligtingstoerusting en
agterwaarskutekens.

3.1.1 Ligte:

Rigtingwyserligte, stopligte en voorste en agterste
posisieligte wat op 'n sleepwa aangebring is, moet vol-
doen aan die toepaslike vereistes van SABS 1376-1:
1983, Ligte vir motorvoertuie—Deel 1: Gloeilampe,
soos gepubliseer by Goewermentskennisgewing No.
563 van 29 Julie 1983 en SABS 1376-3: 1985, Ligte vir
motorvoertuie—Deel 3: Sekondére ligte, soos gepubli-
seer by Goewermentskennisgewing No. 2328 van 18
Oktober 1985: Met dien verstande dat alle ander ligte
wat kragtens subklousule 3.1.2 vereis word of aange-
bring mag word, hiermee vir die doel van hierdie sub-
klousule van die verpligte spesifikasie uitgesluit word.

3.1.2 Verligting:

Verligting moet op ’n sleepwa aangebring wees en
moet voldoen aan die toepaslike vereistes van SABS
1046: 1990, Motorvoertuigveiligheidspesifikasie vir
ligte en ligseintoestelle wat op motorvoertuie en sleep-
waens aangebring is, soos gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing No. 1735 van 27 Julie 1990: Met
dien verstande dat—

(a) daar aan die vereistes vir die installering
van trukaatsers soos aangegee in subklousule
4.14, 416 en 4.17 van genoemde SABS 1046
voldoen kan word deur die gebruik en aanbring
van trukaatsers wat in die toepaslike regulasies
van die Padverkeerswet, 1989 (Wet No. 29 van
1989), omskryf word en voorts dat daar ook aan
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requirements may also be met by the use and
fitting of retro-reflectors that are integral portions
of any other light lens assembly; and

(b) the specific requirements of the said SABS
1046 for—

(1) end-outline marker lamps set out in sub-
clause 4.13; and

(2) rearfog lamps set outin subclause 4.11,

shall be treated as OPTIONAL for the purposes of
this compulsory specification: Provided that if any
trailer is fitted with such devices or lamps they shall
comply with the applicable specific requirements.

3.1.3 Rear warning sign:

A rear warning sign shall be fitted to a trailer and
shall comply with the requirements of the relevant
regulations to the Road Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of
1989).

3.2 Requirements for windows and partitions.

Partitions of transparent material and windows fitted
to any trailer shall be—

(a) of safety glass that complies with the rele-
vant requirements given in SABS 1191: 1978, High
peneiration resistant laminated safety glass for
vehicles, SABS 1192: 1978, Laminated safety
glass for vehicles or SABS 1193: 1978, Tough-
ened safety glass for vehicles, all of these speci-
fications as published by Government Notice No.
463 of 9 July 1982; or

(b) of plastics safety glazing material that com-
plies with the relevant requirements of SABS
1472: 1989, Motor vehicle safety standard speci-
fication for plastics safety glazing materials for
motor vehicles as published by Government
Notice No. 775 of 21 April 1989.

3.3 Requirements for brakes and braking equip-
ment.

Braking equipment shall be fitted to a trailer and shall
comply with the relevant requirements given in SABS
1506: 1990, Motor vehicle safety specification for brak-
ing as published by Government Notice No. 869 of 20
April 1990.

For the purposes of braking requirements for a semi-
trailer bus, the vehicle shall be considered as a cat-
egory O commercial vehicle.

3.4 Requirements for electrical connectors

A trailer that has a 12 V electrical circuit shall be
fitted with the plug of a type 12N7 electrical connector
that complies with the relevant requirements given in
SABS 1327: 1981, Electrical connectors for towing and
towed vehicles as published in Government Notice No.
463 of 9 July 1982. The contact terminals of the said
plug shall be connected to the electrical circuit des-
cribed in Table 1.

die vereistes voldoen kan word deur die gebruik
en aanbring van trukaatsers wat integrerende dele
van enige ander liglenssamestel is; en
(b) die spesifieke vereistes van genoemde
SABS 1046 vir—
(1) buitelynmerklampe soos
4.13 uiteengesit; en
(2) agterste mislampe soos in subklousule 4.11
uiteengesit,
vir die doel van hierdie verpligte spesifikasie as
OPSIONEEL beskou word: Met dien verstande dat
indien sodanige toestelle of lampe aan ’'n sleepwa
aangebring is, hulle aan die toepaslike spesifiecke
vereistes moet voldoen.

3.1.3 Agterwaarskuteken:

'n Agterwaarskuteken moet op ’'n sleepwa aange-
bring wees en moet voldoen aan die vereistes van die
toepaslike regulasies van die Padverkeerswet, 1989
(Wet No. 29 van 1989).

3.2 Vereistes vir vensters en afskortings.

Afskortings van deursigtige materiaal en vensters
wat aan ’'n sleepwa aangebring is, moet—

(a) van veiligheidsglas wees wat voldoen aan
die toepaslike vereistes van SABS 1191: 1978,
Hoogs penetrasiebestande lamelveiligheidsglas
vir voertuie, SABS 1192: 1978, Lamelveiligheids-
glas vir voertuie of SABS 1193: 1978, Getem-
perde veiligheidsglas vir voertuie, al hierdie
spesifikasies soos gepubliseer bv Goewerments-
kennisgewing No. 463 van 9 Julie 1982; of

(b) van plastiekveiligheidsbeglasingsmateriaal
wees wat voldoen aan die toepaslike vereistes van
SABS 1472: 1989, Motorvoertuigveiligheids-
standaardspesifikasie vir plastiekveiligheidsbegla-
singsmateriaal vir motorvoertuie, soos gepubli-
seer by Goewermentskennisgewing No. 775 van
21 April 1989.

3.3 Vereistes vir remme en remtoerusting.

Remtoerusting moet op ’n sleepwa aangebring wees
en moet voldoen aan die toepaslike vereistes van
SABS 1506: 1990, Motorvoertuigveiligheidspesifikasie
vir remming, soos gepubliseer by Goewermentsken-
nisgewing No. 869 van 20 April 1990.

Die voertuig moet in die geval van ’'n leunwabus vir
die doel van remvereistes as ’'n kategorie O-handels-
voertuig beskou word.

3.4 Vereistes vir elektriese verbinders

'n Sleepwa wat 'n elektriese kring van 12 V het, moet
voorsien wees van die prop van ’'n tipe 12N7- elek-
triese verbinder wat voldoen aan die toepaslike ver-
eistes van SABS 1327: 1981, Elektriese verbinders vir
sleep- en gesleepte voertuie, soos gepubliseer by
Goewermentskennisgewing No. 463 van 9 Julie 1982.
Die kontakaansluiters van genoemde prop moet met
die elektriese kring verbind wees soos in Tabel 1
beskryf.

in subklousule

TABLE 1
: TABEL 1
Connections for the plug of a type 12N7 connector Verbindings vir die prop van ’n tipe 12N7-verbinder
: < 3 1 2 3
Preferred
Contact i Voorkeur-
Circuit core Kontak : :
No. et No. Kring kle;;rwr
1 Left-hand direction indicator and, 1 Linkerrigtingwyser en, indien dit
where fitted, flashing emergency aangebring is, flikkerwaarsku-
HORIS i s insecins st tonsioymn s Yellow figlestari o pmel o hican dna Geel
2 Rearfoglight ................ccueeuunee. Blue 2 Agterste mislig..............ccceveueeunee. Blou
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1 2 3 1 2 3
Preferred Voorkeur-
C%‘éad Circuit core K?\lrgak Kring kleur vir
; colour ; aar
3 Commonretum.......cccccceeeeeeiecnne White 3 Gemeenskaplike terugleiding ...... Wit
4 Right-hand direction indicator 4 Regterrigtingwyser en, indien dit
and, where fitted, flashing emer- aangebring is, flikkerwaarsku-
GENCY iGhtS.....vveeeneereeeesreeeeeenne Green e (- e R AR MR - S Groen
5 Right-hand rear position and end- 5 Regteragterposisie- en buitelyn-
outline marker lights, and rear merkligte en agterregistrasie- .
registration-plate illuminating plaatverligtingstoestel.................. Bruin
device wnslite e lniliiuigin.g Brown 6 RS N T Rooi
6 =100 0] o] (1o PP A, Red 7 Linkeragterposisie- en buitelyn-
7 Left-hand rear position and end- merkligte en agterregistrasie-
outline marker lights, and rear plaatverligtingstoestel.................. Swart
Le;ga,lis(:;atuon-plate ilyrninating Black Opmerking: Indien die agterregistrasieplaat verlig word

Note: When the rear registration plate is illuminated by
two independent lamps, one fed from contact 5 and one fed
from contact 7, they shall be so connected that no lamp has a
common connection with both contacts 5 and 7.

3.5 Requirements for couplings on semi-trailers.
3.5.1 Kingpin and mounting plate:

A semi-trailer shall be equipped with a fifth wheel
kingpin securely fitted to a mounting plate on the semi-
trailer.

The kingpin fitted shall be of type 50 or type 90 and
the kingpin and mounting plate combination shall be
capab)le of supporting the required mass-load (see Fig-
ure 1.

The mounting plate surface shall be flat within
1,5 mm Total Indicator Reading (TIR) over a radius of
at least 485 mm from the axis of the kingpin. The geo-
metry of the kingpin/mounting plate combination shall
be such that when the relevant gauge, shown on Figure
2, is placed in contact with the mounting plate surface
across any transverse diameter, the kingpin is able to
pass through the gauge with the gauge still in contact
with the surface.

3.5.2 Design of kingpin:

The dimensions of a type 50 and a type 90 kingpin
shall be as given in Figure 1. The axis of a kingpin
shall, at any point on the mounting plate surface within
a radius of at least 485 mm from the axis of the kingpin,
be at an angle of 90° £ 1° to the mounting plate surface.

3.5.3 Mechanical properties of kingpin:

A kingpin shall have mechanical properties equal to
or better than those given in Table 2.

deur twee onafhanklike lampe, waarvan een deur kontak 5
die ander deur kontak 7 van krag voorsien word, moet hulle
so verbind wees dat geen lamp ’'n gemeenskaplike verbin-
ding met beide kontak 5 en kontak 7 het nie.

3.5 Vereistes vir koppelings op leunwaens.
3.5.1 Krinkspil en monteerplaat:

'n Leunwa moet voorsien wees van 'n
skamelkrinkspel wat stewig op 'n monteerplaat op die
leunwa gemonteer is.

Die gemonteerde krinkspil moet van tipe 50 of tipe
90 wees en die krinkspil-en-monteerplaat-kombinasie
moet die vereiste massalas kan dra (kyk Figuur 1).

Die monteerplaatopperviak moet oor ’'n radius van
minstens 485 mm van die as van die krinkspil af ’'n
platheid, volgens Totale Wyserlesing, van 1,5 mm hé.
Die geometrie van die krinkspil-en-monteerplaat-kom-
binasie moet so wees dat wanneer die toepaslike
meter, aangetoon in Figuur 2, oor enige dwarsdiameter
van die monteerplaatopperviak in aanraking daarmee
geplaas word, die krinkspil deur die meter kan gaan
terwyl die meter steeds met die oppervilak in aanraking
is.

3.5.2 Ontwerp van krinkspil:

Die afmetings van ’n tipe 50- en ’n tipe 90-krinkspil
moet wees soos in Figuur 1 aantoon. Die as van ’'n
krinkspil moet op enige plek op die opperviak van die
monteerplaat binne 'n radius van minstens 485 mm
van die as van die krinkspil af, 'n hoek van 90° + 1° met
die opperviak van die monteerplaat vorm.

3

3.5.3 Meganiese eienskappe van krinkspil:

Die meganiese eienskappe van ’n krinkspil moet
gelyk aan of beter as dié wees wat in Tabel 2 aangegee
word.

TABLE 2 TABEL 2
Mechanical properties of kingpin Meganiese eienskappe van krinkspil
1 2 1 2

Mechanical property Value Meganiese eienskap Waarde
TengilestrengthcMPBa..... ...« coccorencicsnanioness 850-1 000 Treksterkte, MPa..........ccooeiiiiiiiiiiiceeeee e 850-1 000
Yield'stress, MPa, Min. .......ccciiveeiusassnsineston 680 Vloeispanning, MPa, min..........ccccceeeinennenn. 680
Elongation; %, MiN: «icicemeseesistaimmmsie 13 Verlenging, %, MiN .......ccccoeevinmminieccnecinnnens 13
Izod impact value, J, min. ..........cccceiiieeennne 54 Izod-slagwaarde, J, min...........cocceervinriinnenne 54
Hardness; HB . st . v it . 250-300 Hardheld; HB i i Sllusddthods 250-300
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3.6 Requirements for rear underrun protection
devices.

A rear underrun protection device shall be fitted to a
trailer and shall comply with the relevant requirements
given in SABS 1055: 1983 Motor vehicle safety stan-
dard specification for rear underrun protection devices
as published by Government Notice No. 785 of 14
October 1983.

3.7 Requirements for warning triangles.

In the case of any trailer supplied with a warning
triangle as part of the vehicle equipment, such a warn-
ing triangle shall comply with the requirements given in
SABS 1329-1: 1987 Retro-reflective and fluorescent
warning signals for road vehicles—Part 1: Triangles as
published by Government Notice No. 2227 of 9 Octo-
ber 1987.

4. REQUIREMENTS CONCERNING METROLOGI-
CAL DATA.

4.1 Trailer dimensions.

The dimensions of a trailer shall comply with the
requirements of the reievant regulations to the Road
Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of 1989).

4.2

4.2.1 Information plates:

A trailer shall have, permanently affixed to it in a
conspicuous position, and visible from the left-hand
side of the trailer, a data plate or plates. The following
information shall be ligibly and permanently imprinted
or stamped on the data plate(s):

(a) The gross vehicle (trailer) mass, in kilo-
grams, prefixed by the letters “GVM/BVM”’;

(b) the gross axle mass-load or gross axle unit
mass-load of each axle or axle unit, in kilograms,
prefixed by the letters “GA/BA” or “GAU/BAE”,
as applicable; ,

(c) if the trailer is a semi-trailer, the gross king-
pin mass-load in kilograms, prefixed by the letters
“GKM/BSM”’;

(d) the manufacturer’s design intent, denoted
by the wording ‘“For public road operation’’;

(e) the month and the year of manufacture,
denoted by four numeric digits, two for the month,
followed by two for the year (for example, July
1987 would be denoted by 0787);

(f) the chassis number;

(g) the manufacturer’s model type; and

(h) the manufacturer’s full name.

The information required under (f), (g), and (h) above
may be indicted by means of a vehicle identification

number (VIN code) legibly and permanently displayed
on the plate(s) or on the trailer.

Information to be displayed.

4.2.2 Provision for registration:
Suitable spaces shall be provided on the data
plate(s) for—
(a) T...kg (forthe tare);

(b) V...kg (for the permissible maximum
trailer mass); and

3.6 Vereistes vir toestelle vir beskerming teen on-
derinry van agter.

'n Toestel vir beskerming teen onderinry van agter
moet aan ’'n sleepwa aangebring wees en moet vol-
doen aan die toepaslike vereistes van SABS 1055:
1983 Motorvoertuigveiligheidstandaardspesifikasie vir
toestelle vir beskerming teen onderinry van agter, soos
gepubliseer by Goewermentskennisgewing No. 785
van 14 Oktober 1983.

3.7 Vereistes vir waarskudriehoeke.

In die geval van 'n sleepwa waarby 'n waarskudrie-
hoek as deel van die voertuigtoerusting voorsien is,
moet so 'n waarskudriehoek voldoen aan die vereistes
van SABS 1329-1: 1987 Trukaats- en fluoresserende
waarskutekens vir padvoertuie—Deel 1: Driehoeke,
scos gepubliseer by Goewermentskennisgewing No.
2227 van 9 Oktober 1987.

4. VEREISTES TEN OPSIGTE VAN METROLO-
GIESE GEGEWENS.

4.1 Sleepwa-afmetings.

Die afmetings van ’'n sleepwa moet aan die vereistes
van die toepaslike regulasies van die Padverkeerswet,
1989 (Wet No. 29 van 1989), voldoen.

4.2 Besonderhede wat vertoon moet word.

4.2.1 Inligtingsplate:

'n Sleepwa moet 'n dataplaat of -plate hé wat op
blywende wyse op 'n opvallende plek daaraan bevestig
is en wat van die linkerkant van die sleepwa af sigbaar
is. die volgende besonderhede moet leesbaar en op
blywende wyse op die dataplaat(plate) gedruk of
gestempel wees:

(a) Die bruto voertuigmassa (sleepwamassa),

in kilogram, voorafgegaan deur die letters
“GVM/BVM”’;

(b) die bruto aseenheidsmassalas van elke as
of aseenheid, in kilogram, voorafgegaan deur die
letters “GA/BA” of “GAU/BAE”’, soos toepaslik;

(c) indien die sleepwa 'n leunwa is, die bruto
krinkspilmassalas, in kilogram, voorafgegaan deur
die letters “GKM/BSM”’;

(d) die fabrikant se ontwerpoogmerk, aangedui
deur die woorde “‘vir gebruik op openbare paaie’’;

(e) die maand en jaar van vervaardiging, aan-
gedui deur vier syfers, twee vir die maand gevolg
deur twee vir die jaar (Julie 1987 sal bv. as 0787
aangedui word);

(f) die onderstelnommer;

(g) die fabrikant se modeltipe;

(h) die fabrikant se volle naam.

Die besonderhede wat onder (f), (g) en (h) hierbo
vereis word, kan aangegee word by wyse van ’n voer-
tuigidentifikasienommer (VIN-kode) wat leesbaar en op
blywende wyse op die plaat(plate) of op die sleepwa
vertoon word.

4.2.2 \Voorsiening vir registrasie:

Geskikte ruimtes moet op die dataplaat(plate)
voorsien word vir—

(@) T...kg (virdie tarra);

(b) V...kg (vir die toelaatbare maksimum
sleepwamassa); en
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(c) A...kgorAU/AE . . . kg, as applicable (for
the permissible axle mass-load or permissible axle
unit mass-load of each axcle or axle unit).

The responsibility for the marking of this information
on the data plate(s) shall rest with the final trailer manu-
facturer.

4.2.3 Axle brake data plates:

Each axle on a trailer shall be provided with informa-
tion applicable to the brake design, the particulars of
which shall be permanently and legibly imprinted or
stamped either on a data plate permanently affixed in a
conspicuous positions adjacent to the axle or on the
plates as required by SABS 1506: 1990, referred to in
subclause 3.3, given as follows:

(a) The axle make and serial number;

(b) the brake chamber size and the brake lever
length; and

(c) the maximum tyre size.

4.3 Measuring units.

All gauges, indicators or instruments that are fitted to
a trailer and are calibrated in physical units shall be
calibrated in units as prescribed by the current applic-
able regulations promulgated under the Measuring
Units and National measuring Standards Act, 1973
(Act No. 76 of 1973).

5. REQUIREMENTS FOR THE CONTROL OF
ENVIRONMENTAL INTERFERENCE.

5.1 Suppression of radio and television inter-
ference.

All components, accessories or equipment fitted to a
trailer and that generate and radiate electromagnetic
energy, shall comply with the current applicable regula-
tions relating to interference with communications, pro-
mulgated under the Radio Act, 1952 (Act No. 3 of
1952).

5.2 Suppression of atomospheric pollution.

All engines, accessories or equipment fitted to a
trailer and that generate smoke emissions, shall com-
ply with the current regulations promulgated under the
Atmospheric Pollution Prevention Act, 1965 (Act No.
45 of 1965).

5.3 Suppression of noise emission in work-
places.

In the case of any trailer that is clearly intended to
become a workplace and that has components, acces-
sories or equipment fitted to it that generate noise
when they are operated; the interior shall comply with
the applicable noise regulations promulgated under the
machinery and Occupational Safety Act, 1983 (Act No.
6 of 1983), as published by Government Notice No.
R. 2281 of 16 October 1987.

6. REQUIREMENTS FOR TRAILER EQUIPMENT,
COMPONENTS AND SYSTEMS.

6.1 Tyres.

The tyres fitted to the wheels of a trailer shall have
dimensions and loads, compatible with the specified
rims, that comply with the requirements of the relevant
regulations to the Road Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of
1989).

(c) A...kg or AU/AE...kg, soos toepaslik
(vir die toelaatbare asmassalas of toelaatbare
aseenheidsmassalas van elke as of aseenheid).
Die verantwoordelikheid vir die aanbring van hierdie
besonderhede op die dataplaat(plate) berus by die
finale sleepwafabrikant.

4.2.3 Asremdataplate:

Elke as op ’'n sleepwa moet voorsien wees van 'n
dataplaat wat op blywende wyse op 'n opvallende plek
langs die as aangebring is, of van ’'n plaat soos vereis
volgens SABS 1506: 1990 en genoem in subklousule
3.3, waarop die besonderhede wat op die remontwerp
van toepassing is soos volg aangegee word:

(a) Die asfabrikaat en reeksnommer;

(b) die remkamergrootte en die remhefboom-
lengte; en
(c) die maksimum buitebandgrootte.

4.3 Meeteenhede.

Alle meters, wysers of instrumente wat op 'n sleepwa
aangebring is en in fisiese eenhede gekalibreer is,
moet gekalibreer wees in eenhede soos voorgeskryf
deur die geldende toepaslike regulasies uitgevaardig
kragtens die Wet op Meeteenhede en Nasionale
Meetstandaarde, 1973 (Wet No. 76 van 1973).

5. VEREISTES VIR DIE BEHEER
OMGEWINGSTEURING.

5.1 Beperking van radio- en televisiesteuring.

Alle komponente, toebehore of toerusting wat op 'n
sleepwa aangebring is en wat elektromagnetiese ener-
gie ontwikkel en uitstraal, moet voldoen aan die gel-
dende toepaslike regulasies met betrekking tot kom-
munikasiesteuring uitgevaardig kragtens die Radiowet,
1952 (Wet No 3 van 1952).

5.2 Beperking van lugbesoedeling.

Alle enjins, toebehore of toerusting wat op ’'n
sleepwa aangebring is en wat rook uitlaat, moet vol-
doen aan die geldende regulasies uitgevaardig krag-
tens die Wet op die Voorkoming van Lugbesoedeling,
1965 (Wet No. 45 van 1965).

5.3 Beperking van geraasuitstraling in werk-
plekke.

In die geval van ’'n sleepwa wat klaarblyklik bedoel is
om as werkplek gebruik te word en wat toegerus is met
komponente, toebehore en toerusting wat geraas
voortbring wanneer hulle in werking is, moet die binne-
kant voldoen aan die toepaslike geraasregulasies uit-
gevaardig kragtens die Wet op Masjinerie en Beroeps-
veiligheid, 1983 (Wet No. 6 van 1983), soos gepubli-
seer by Goewermentskennisgewing No. R. 2281 van
16
Oktober 1987.

6. VEREISTES VIR SLEEPWATOERUSTING, KOM-
PONENTE EN STELSELS.

6.1 Buitebande.

Die buitebande wat aan die wiele van 'n sleepwa
aangebring is, moet afmetings en laswaardes hé wat
met die gespesifiseerde vellings saambruikbaar is en
wat aan die vereistes van die toepaslike regulasies van
die Padverkeerswet, 1989 (Wet No. 29 van 1989), vol-
doen.

VAN
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6.2 Wheel flaps.

All trailers with a gross mass exceeding 3,5 t shall be
fitted with wheel flaps that comply with the relevant
requirements given in SABS 1496: 1989, Wheel flaps
fitted to motor vehicles as published by Government
Notice No. 2008 of 22 September 1989: Provided
that—

(a) wheel flaps designed and approved by the
trailer manufacturer may be fitted as an alterna-
tive, provided that the rear most axle of any group
of axles shall comply with the relevant require-
ments of the said SABS 1496 for distance and
height of the wheel flaps; and

(b) chassis-only trailers being driven to a place
to have body work fitted or to a dealer of such
vehicles are excluded from the requirement for the
fitment of wheel flaps.

7. EQUIVALENT REQUIREMENTS.

The requirements of the SABS standards in the
appropriate parts of clause 3 may be deemed to have
been met if compiiance with the listed EEC or ECE
requirements, given in Table 3, are achieved.

6.2 Wielklappe.

Alle sleepwaens met 'n bruto massa van meer as
3,5 t moet voorsien wees van wielklappe wat voldoen
aan die toepaslike vereistes van SABS 1496: 1989,
Wielklappe aangebring op motorvoertuie, soos gepub-
liseer by Goewermentskennisgewing No. 2008 van 22
September 1989: Met dien verstande dat—

(a) wielklappe wat deur die sleepwafabrikant
ontwerp en goedgekeur is, as alternatief aange-
bring kan word mits die heel agterste as van enige
groepe asse aan die toepaslike vereistes vir
afstand en hoogte van die wielklappe van
genoemde SABS 1496 voldoen; en

(b) sleepwa-onderstelle wat na 'n plek ge-
sleep word om van bakwerk voorsien te word of
wat na 'n handelaar in sodanige voertuie gesleep
word, van die vereiste vir die aanbring van wiel-
klappe uitgesluit word.

7. EKWIVALENTE VEREISTES.

Daar kan geag word dat daar aan die vereistes van
die SABS-standaarde in die toepaslike dele van klou-
sule 3 voldoen word indien daar aan die toepaslike
EEG- en EKE-vereistes in Tabel 3 voldoen word.

TABLE 3
Equivalent requirements
1 2 3 4
Ehs ECE
Subclause SABS Standard EEC Directive Regulation
3t <Lightss. asobiow fehes. Jeaisdi. 1376 76/758, 89/516, 76/759, 89/277, 4,6,7,23,37,38
Deellenlil 77/538, 89/518, 77/539,
77/540
312 ‘Lighting:s..c.im i mnieat LU 1046 76/756, 80/233, 82/244, 83/276, 48
84/8, 89/278
3.2 ‘Safetyqglazing::.. ..ol o sonausd 1191 43
1192
1193
3.3 Brakes and braking............cccceccenueenee. 1506 or 1207 71/320, 74/132, 75/524, 79/489, 13
85/647
8.6 Rearundemun: i atn.. et 1055 70/221, 79/490, 81/333 58
TABEL 3
Ekwivalente vereistes
1 2 3 4
Subklousule SABS-standaard EEG-riglyn EKE-regulasie
o 5 i R # o 1 o B s i e ol 1376 76/758, 89/516, 76/759, 89/277, 4,6,7,23,37,38
Deellenlil 77/538, 89/518,  77/539,
77/540
3 NI e LR e TN 1046 76/756, 80/233, 82/244, 83/276, 48
84/8, 89/278
3.2 Veiligheidsbeglasing..........ccccccceueeunaes 1191 43
1192
1193
3.3 Remmeenremming.........cccccceeeuenue 1506 of 1207 71/320, 74/132, 75/524, 79/489, 13
85/647
3.6 Onderinry vanagter...........cccccceeeuenee 1055 70/221, 79/490, 81/333 58
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Vertical mass-load
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Figure 1 - Kingpin details

|°d, Drg.12451/E
|
1 2 3
Dimensions of kingpin
Paramet L
iles el Type of kingpin
Type 50 Type 90
¢ d, 50,8 +0,1 89,0+01
¢ d, 73,001 14,001
$d, 71,504 M0+04
h, 350+0 21,0+ 0
-3,0 -3,0
h, 70,0+ 15 59.0+15
-0 -0
hy 84,0+0 74,0+ 0
-15 -2,
Radius r, 30+ 00,5
Radius r, At least 485
Vertical mass-load
t
i Not more Over 20
than 20
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—10,15/100
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4
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n..
130
L85
970 - i
4L5° x 1 mm

Chamfer
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Drg.10194 /E

Material: Aluminium
All above dimensions
other than a-f (inclusive): +1mm

1 2 3

Dimensions of gauge

Parameter mm
Type of kingpin

Type 50 Type 90
3 74,5 116,3
b 53,4 93,5
c 74,7 115,7
d 37,6 23,0
e 68,0 57,0
f 85,4 ° 75,2
Note - Tolerance on all above
dimensions *0,05

Figure 2 - Details of the kingpin/mounting-plate gauge
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Vertikale massalas

m
' I rz
Monteerviak '[f i 7y
4 lr ¢d
2
hy
0° tot 6°
L e s o e i i 4
2 ry %4
e 1
h3
I‘1 \
’ b BOSRE ST B \
\go fot 60
|
d’d Tek.12651/7A
3
1 2 3
- Afmetings van krinkspil
mm
Parameter Tipe krinkspil
Tipe 50 Tipe 90
0d, 50,8 £ 0,1 89,0 £ 0.1
o0&, 73,0+ 0,1 114,0= 01
o, 71,5+ 0,4 111,0 £ 0.4
h azn +0 + 9
1 ) s
35,0 R 21,0 -30
h +1 +15
2 ’ 5
70,0 £h 890 -9
Ny sgt? +0
e840 N 740 -20
Raoius 1, 30405
-0
Radius 1, Minstens 485
Verukale massalas
t
m Hoogstens 20 Bo 20

Figuur 1 - Detail van krinkspil
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— 1 0,15/100

155

10

L85

; 45° x 1 mm

I Afkanting

\
Lo\

Tek.10194 /A

Materiaal : Aluminium
Alle afmetings hierbo
behalwe a tot en met f: +1 mm

1 2 3

Tipe krinkspil

Parameter
Tipe 50 Tipe 90

a 745 116.3
b 53,4 93,5
o 747 1157
d 73.6 23,0
e 68.0 57.0
f 854 75.2

OPM — Toleransie by alle afmetings
hierbo + 0.05.

Fiquur 2 - Detail van die krinkspil/monteerplaat-meter




STAATSKOERANT, 20 NOVEMBER 1992

No. 14410 37

No. R. 3182 20 November 1992

STANDARDS ACT, 1982

AMENDMENT OF THE COMPULSORY SPECIFICA-
TION FOR CATEGORY O, AND O, MOTOR
VEHICLES

I, David de Villiers Graaff, Deputy Minister of Trade:

and Industry, acting on behalf of and on assignment by
the Minister of Finance and Trade and Industry, hereby
under section 16 (1) of the Standards Act, 1982 (Act
No. 30 of 1982), and on the recommendation of the
Council of the South African Bureau of Standards, with-
draw the compulsory specification for category O, and
O, motor vehicles, published by Government Notice
No. 2812 of 20 December 1985 and amended by
Government Notice No. 313 of 15 May 1987 and
Government Notice No. 314 of 15 May 1987 and sub-
stitute therefor the specification contained in the
Schedule with effect from the date two months after
publication of this notice.

D. DE V. GRAAF,
Deputy Minister of Trade and Industry.

SCHEDULE

COMPULSORY SPECIFICATION FOR CATEGORY
O, AND O, VEHICLES (CARAVANS AND LIGHT
TRAILERS) (STANDARDS ACT, 1982)

The purport of the revision is to—

(a) consolidate Government Notice No. 2812 of 20
December 1985 with the amending Government
Notice No. 313 of 15 May 1987;

(b) introduce new requirements for—
plastics safety glazing in 3.2 (b);
brakes and braking equipment in 3.3;
coupling device in 3.5.1;
height of ball coupling device in 3.5.3;
suppression of atmospheric pollution in 5.2;

suppression of noise emission in workplaces
in5.3;

LPG containersin 6.1.2 and 6.1.3;
warning triangles (if supplied) in 6.3;
(c) update specific requirements for—
lighting in 3.1.2;
rear warning signs in 3.1.3;
trailer dimensionsin 4.1;
(d) clarify specific requirements in the case of—
lighting in 3.1.2 (b);
equivalent requirements in clause 8.

No. R. 3182 20 November 1992
WET OP STANDAARDE, 1982

WYSIGING VAN DIE VERPLIGTE SPESIFIKASIE VIR
KATEGORIE O;- EN O,-MOTORVOERTUIE

Ek, David de Villiers Graaff, Adjunkminister van Han-
del en Nywerheid, handelende namens en in opdrag
van die Minister van Finansies en van Handel en
Nywerheid, trek hierby in, kragtens artikel 16 (1) van
die Wet op Standaarde, 1982 (Wet No. 30'van 1982),
en op aanbeveling van die Raad van die Suid-Afri-
kaanse Buro vir Standaarde, met ingang van die datum
twee maande na publikasie van hierdie kennisgewing,
die verpligte spesifikasie vir kategorie O,- en O,-motor-
voertuie, gepubliseer by Goewermentskennisgewing
No. 2812 van 20 Desember 1985 en gewysig by
Goewermentskennisgewing No. 1493 van 5 Julie 1985
en Goewermentskennisgewing No. 313 van 15 Mei
1987, en vervang dit deur die spesifikasie in die Bylae
vervat.

D. DE V. GRAAFF,
Adjunkminister van Handel en Nywerheid.

BYLAE

VERPLIGTE SPESIFIKASIE VIR KATEGORIE O,- EN
O,-VOERTUIE (WOONWAENS EN LIGTE SLEEP-
WAENS) (WET OP STANDAARDE, 1982)

Die doel van die hersiening is om—

(a) Goewermentskennisgewing No. 2812 van 20
Desember 1985 en die wysigende Goewer-
mentskennisgewing No. 313 van 15 Mei 1987 te
konsolideer;

(b) nuwe vereistes vir die volgende in te stel—

plastiekveiligheidsbeglasing in 3.2 (b);

remme en remtoerusting in 3.3;

koppeltoestelin 3.5.1;

hoogte van bolkoppeltoestel in 3.5.3;

beperking van lugbesoedeling in 5.2;

beperking van geraasuitstraling in werk-
plekke in 5.3;

VPG-houersin6.1.2en6.1.3;

waarskudriehoeke (indien voorsien) in 6.3;

(c) spesifiecke vereistes vir die volgende by te

werk—
verligting in 3.1.2;
agterwaarskuteken sin 3.1.3;
sleepwa-afmetingsin 4.1;

(d) spesifieke vereistes in die volgende gevalle dui-
deliker te omskryf— ;

verligting in 3.1.2 (b);
ekwivalente vereistes in klousule 8.

COMPULSORY SPECIFICATION FOR NEW CATEGORY O, AND O, VEHICLES

Operative dates
Subclause ltem Date Exclusion
All subclauses/items not referred to below 20 February 1986 Vehicles manufactured

< 1 s e Lights to SABS 1376..........cccccuveuueene 15 July 1987 ... i sineits Before 1 January 1987.
o ¢ oLl sl Lo Braking to SABS 1207 ..........cccoeeueuns 15July 3987......cocisbenns Before 1 January 1987.
B2l Electrical installations........................ 15 July 1987 .:.cocnenmrivnnsic Before 1 January 1987.
BBz Al v Coupling device..........c.ccccevveeernieeennas 15 JUNVT9BT i oo vsssssinss Before 1 January 1987.
BB 2uitn soiiioesses Installation of lights to SABS 1046 .... | 1January 1993.............. Nil.
< L e Rear warning signs..........cccceeeuveeeenns 1 January 1993.............. Nil.
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Subclause ltem Date Exclusion
All subclauses/items not referred to below 20 February 1986 Vehicles manufactured

3:2(h) . et Plastics glazing to SABS 1472.......... 1 January 1993.............. Vehiciles manufactured before 1
January 1993 shall comply with
SABS 1191, SABS 1992, SABS
1193, or SABS 1472.

<o it DR e Braking to SABS 1207 or SABS

G L s asas s imssnen 1January 1993.............. Nil.

< io 4 S e frs o Coupling device to SABS 1505......... 1 January 1993.............. Vehicles manufactured before 1
January 1993 shall comply with
either SABS 194 or SABS 1505.

B8 B% s po Height of ball coupling device ........... 1 January 1993.............. Vehicles manufactured before 1
January 1993 shall comply with
either the previous or the current
requirements.

5.20 SR tlieian Suppression of atmospheric pollu-

tionto Act No. 45 0f 1965 .............. 1 January 1993.............. Nil.
53l Suppression of noise emission in
vehicles intended to become
workplaces to Act No. 6 of 1983.... | 1 January 1983.............. Nil.
.3 i Warning triangles ..........cccccceueeeennee. 1January 1993.............. Nil.
VERPLIGTE SPESIFIKASIE VIR NUWE KATEGORIE O;- EN O,- VOERTUIE
Datums van inwerkingtreding
Subklousule Item Datum Uitsluitings

Alle subklousules/items wat nie hieronder genoem word nie 20 Februarie 1986 Voertuie vervaardig

3. Ligte volgens SABS 1376................. 15 Julie 1987 ................. Voor 1 Januarie 1987.

3. Remming volgens SABS 1207 ......... 15 Julie 1987 .......... .... | Voor 1 Januarie 1987.

3. Elektriese installasies........... . | 15Julie 1987 ... Voor 1 Januarie 1987.

3. Koppeltoestel ............ccccceeveeiinrennnenn. 15 Julie 1987 .................. Voor 1 Januarie 1987.

3. Installering van ligte volgens SABS

110 L R S S 1 Januarie 1993............. Geen.
<INt e Agterwaarskutekens......................... 1 Januarie 1993............. Geen.
3.2(b).. iR RnE Plastiekbeglasing volgens SABS
JATEE: doot, o e liciindaibaikitenmnnnnonees 1 Januarie 1993............. Voertuie wat voor 1 Januarie 1993
vervaardig is, moet aan SABS
1191, SABS 1192, SABS 1198, of
SABS 1472 voldoen.
(C H SR S e Remming volgens SABS 1207 of
SABSHBU0 . o s 1 Januarie 1993............. Geen.

3.5.0 .. T Koppeltoestel volgens SABS 1505 ... | 1 Januarie 1993............. Voertuie wat voor 1 Januarie 1993
vervaardig is, moet aan 6f SABS
194 of SABS 1505 voldoen.

3.53 . cin ittt Hoogte van bolkoppeltoestel ............ 1 Januarie 1993............. Voertuie wat voor Januarie 1993
vervaardig is, moet aan 6f die
vorige of die geldende vereistes
voldoen.

B2 i Beperking van lugbesoedeling vol-

gens WetNo.45van 1965............ 1 Januarie 1993............. Geen.
B3 ieimsniiiiiniii s Beperking van geraasuitstraling in

voertuie wat bedoel is om as werk-

plekke gebruik te word, volgens

Wet No. 6van 1983....................... 1 Januarie 1993............. Geen.
6.3, 2R B Waarskudriehoeke ............ccccceeuenne 1 Januarie 1993............. Geen.

COMPULSORY SPECIFICATION FOR CATEGORY
O, AND O, VEHICLES (CARAVANS AND LIGHT
TRAILERS)

1. SCOPE.

1.1 This specification covers the requirements for
new Category O, and O, vehicles designed or adapted
for operation on a public road.

1.2 The requirements of the specification shall, in
so far as the parts already incorporated are concerned,
apply in respect of an incomplete vehicle supplied for
further manufacture by one manufacturer to another
and the entire specification shall apply to the vehicle
?fter completion thereof by the last-mentioned manu-
acturer.

VERPLIGTE SPESIFIKASIE VIR KATEGORIE O,- EN
O,-VOERTUIE (WOONWAENS EN LIGTE SLEEP-
WAENS)

1. BESTEK.

1.1 Hierdie spesifikasie dek die vereistes vir nuwe
kategorie O,- en O,-voertuie wat ontwerp of aangepas
is vir gebruik op 'n openbare pad.

1.2 Die vereistes van die spesifikasie geld, vir
sover dit die dele betref wat reeds ingebou is, vir 'n
onvolledige voertuig wat vir verdere vervaardiging deur
een fabrikant aan 'n ander gelewer word, en die spesifi-
kasie geld in sy geheel vir die voertuig nadat dit deur
laasgenoemde fabrikant voltooi is.
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1.3 The specification shall not apply to experi-
mental or to prototype vehicles constructed for the pur-
pose of testing, assessment or development, or to
agricultural trailers not used on public roads.

1.4 The relevant requirements of the specification
that take effect on any specified date shall not apply to
vehicles manufactured or imported before that date.

Note: Where an SABS standard is incorporated by
reference into this specification, such incorporation
relates to the basic requirements for the commodity as
stated in the incorporated standard, but not to sampling
procedures and other concepts and directives not mate-
rial to the application of this specification.

2. DEFINITIONS.

For the purposes of this specification, the following
definitions apply:

2.1 Axile unit: A unit consisting of two or more
close-coupled and interconnected parallel axles:
Provided that any adjacent parallel axles not more
than 1,2 m apart shall be considered as an axle
unit for the purpose of determining the rear over-
hang.

2.2 Caravan: A trailer that provides mobile
living accommodation and that has a gross vehicle
mass not exceeding 1,8t.

2.3 Category O, vehicle, hereinafter
referred to as a trailer: A trailer, including a semi-
trailer, that has a maximum mass not exceeding
750 kg.

2.4 Category O, vehicle, hereinafter
referred to as a trailer: A trailer, including a semi-
trailer, that has a maximum mass of more than
750 kg but not more than 3,5t.

2.5 Equalizer: A device that is connected
between the towing vehicle and a trailer, and is
designed to reduce the vertical load imposed on
the ball coupling by the trailer and to transfer load
to the front and rear axles of the vehicle com-
bination. The device usually takes the form of a
pair of downward curved springs, one on each side
of the drawbar, that are tensioned upwards when
coupled to the towing vehicle.

2.6 Manufacturer: The person who manufac-
tures, produces, assembles, alters, modifies or
converts a new category O vehicle, and ‘“manu-
facture’ has a corresponding meaning.

2.7 Public road: A road, street or thorough-
fare, including the verges, or any other place
whether a thoroughfare or not, to which the public
or sections of the public have the right of access
and commonly use.

2.8 Semi-trailer: A trailer with one axle or axle
unit, that is designed to be coupled to a towing
vehicle in such a manner that at least 15% of the
tare of the trailer is borne by the towing vehicle.

2.9 Stabilizer: A device that is connected
between the towing vehicle and a trailer, and is
designed to reduce or dampen any lateral (anti-
snake) oscillations or vertical (anti-pitch) oscilla-
tions, or combinations thereof, of the vehicle com-
bination. The device usually takes the form of a

1.3 Die spesifikasie geld nie vir eksperimentele of
prototipe voertuie wat vir toets-, beoordelings- of
ontwikkelingsdoeleindes gebou word of vir landbou-
trekkers wat nie op openbare paaie gebruik word nie.

1.4 Die toepaslike vereistes van die spesifikasie
wat op ’'n gespesifiseerde datum in werking tree, geld
nie vir voertuie wat voor dié datum vervaardig of inge-
voer is nie.

Opmerking: In gevalle waar 'n SABS-standaard deur
verwysing by hierdie spesifikasie ingelyf is, geld soda-
nige inlywing ten opsigte van die basiese vereistes vir
die kommoditeit soos in die ingelyfde standaard aange-
gee, maar nie ten opsigte van monsternemingsprose-
dures en ander konsepte en riglyne wat nie by die toe-
passing van hierdie spesifikasie ter sake is nie.

2. WOORDBEPALING.

Die volgende woordbepalings geld vir die doel van
hierdie spesifikasie:

2.1 Aseenheid: 'n Eenheid wat bestaan uit
twee of meer kortgekoppelde parallelle asse wat
onderling met mekaar verbind is: Met dien ver-
stande dat aanliggende parallelle asse wat nie
meer as 1,2 m van mekaar af is nie, vir die doel
van die bepaling van agteroorstek as 'n aseenheid
beskou word.

2.2 Effenaar: 'n Toestel wat tussen die sleep-
voertuig en 'n sleepwa aangebring word en wat
ontwerp is om die vertikale las wat deur die
sleepwa op die bolkoppeling uitgeoefen word, te
verminder en om las op die voor- en agterasse
van die voertuigkombinasie oor te dra. Die toestel
is gewoonlik in die vorm van ’n veerpaar, een veer
aan elke kant van die trekstang, wat na onder
gebuig is en wat boonto styf getrek word wanneer
dit aan die sleepvoertuig gekoppel word.

2.3 Fabrikant: Die persoon wat 'n nuwe kate-
gorie O-voertuig vervaardig, produseer, monteer,
verander, modifiseer of ombou, en “vervaardig”
het 'n ooreenstemmende betekenis.

24 Kategorie O,-voertuig, hierna sléepwa
genoem: 'n Sleepwa, met inbegrip van 'n leunwa,
met 'n maksimum massa van hoogstens 750 kg.

2.5 Kategorie O,-voertuig, hierna sleepwa
genoem: 'n Sleepwa, met inbegrip van 'n leunwa,
met ’'n maksimum massa van meer as 750 kg
maar hoogstens 3,5 t.

2.6 Leunwa: 'n Sleepwa met een as of aseen-
heid, wat ontwerp is om op so ’'n wyse aan ’'n
sleepvoertuig gekoppel te word dat minstens 15%
van die tarra van die sleepwa deur die sleepvoer-
tuig gedra word.

2.7 Openbare pad: 'n Pad, straat of deur-
gang, met inbegrip van die kantstroke, of enige
ander plek, hetsy 'n deurgang al dan nie, waartoe
die publiek toegangsreg het en wat hulle alge-
meen gebruik.

2.8 Sleepwa: 'n Voertuig wat nie selfgedrewe
is nie en wat ontwerp of aangepas is om op so ’'n
wyse agter aan ’n sleepvoertuig gekoppel te word
dat geen beduidende deel van die massa daarvan
deur die sleepvoertuig gedra word nie.

2.9 Stabiliseerder: 'n Toestel wat tussen die
sleepvoertuig en 'n sleepwa aangebring word en
wat ontwerp is om sydelingse ossillasies (slinger-
ing) of vertikale ossillasies (galopbeweging), of
kombinasies hiervan van die voertuigkombinasie
ter verminder of te demp. Die toestel is gewoonlik
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friction or hydraulic damping medium in either the
horizontal plane or the vertical plane, or a combi-
nation of both, and may be incorporated with an
equalizer.

2.10 Tent trailer: A trailer that has a gross
vehicle mass not exceeding 1,8 t and that provides
mobile living accommodation by means of a col-
lapsible soft-topped tent that may be permanently
attached to or removable from the trailer.

2.11 Trailer: A vehicle that is not self-pro-
pelled and that is designed or adapted to be cou-
pled behind a towing vehicle in such a manner that
no substantial portion of its mass is borne by the
towing vehicle.

3. GENERAL REQUIREMENTS.

3.1 Requirements for lights, lighting equipment
and rear warning signs.

3.1.1 Lights:

Direction-indicator lights, stoplights and front and
rear position lights fitted to a trailer shall comply with
the relevant requirements given in standard specifica-
tion SABS 1376-1: 1983, Lights for motor vehicles —
Part I: Incandescent lamps as published by Govern-
ment Notice No. 563 of 29 July 1983 and SABS 1376-
3: 1985, Lights for motor vehicles — Part 3: Secondary
lights as published by Government Notice No. 2328 of
18 October 1985:

Provided that all other lights required or aliowed to be
fitted in terms of subclause 3.1.2 are hereby excluded
for the purposes of this subclause of the compulsory
specification.

3.1.2 Lighting:

Lighting shall be fitted to a trailer and shall comply
with the relevant requirements given in SABS 1046:
1990, ‘Motor vehicle safety specification for lights and
light-signalling devices installed on motor vehicles and
trailers’, as published by Government Notice No. 1735
of 27 July 1990: Provided that—

(a) the requirements for the instaliation of retro-
reflectors as given in subclauses 4.14, 4.16 and
4.17 of the said SABS 1046 may be met by the
use and fitment of retro-reflectors that are defined
in the relevant regulations of the Road Traffic Act,
1989 (Act No. 29 of 1989), and in addition, the
requirements may also be met by the use and
fitting of retro-reflectors that are integral portions
of any other light lens assembly; and

(b) the specific requirements of the said SABS
1046 for rear fog lamps set out in subclause 4.11
shall be treated as OPTIONAL for the purposes of
this compulsory specification: Provided that if any
trailer is fitted with such devices or lamps, they
shall comply with the applicable specific require-
ments.

3.1.3 Rear warning sign:

A rear warning sign shall be fitted to a trailer and
shall comply with the requirements of the relevant
regulations to the Road Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of

1989).

in die vorm van 'n wrywings- of hidrouliese demp-
middel in 6f die horisontale viak 6f die vertikale
viak, of 'n kombinasie van albei, en kan soms by 'n
effenaar ingesiuit wees.

2.10 Tentsleepwa: 'n Sleepwa met 'n bruto
voertuigmassa van hoogstens 1,8 t, wat mobiele
huisvesting bied deur middel van ’'n opvoubare
tent met 'n sagte bokant wat blywend aan die
sleepwa bevestig is of daarvan afgehaal kan word.

2.11 Woonwa: 'n Sleepwa wat mobiele huis-
vesting bied en wat 'n bruto voertuigmassa van
hoogstens 1,8 t het.

3. ALGEMENE VEREISTES.

3.1 Vereistes vir ligte, verligtingstoerusting en
agterwaarskutekens.

3.1.1 Ligte:

Rigtingwyserligte, stopligte en voorste en agterse
posisieligte wat op 'n sleepwa aangebring is, moet vol-
doen aan die toepaslike vereistes van standaardspesi-
fikasie SABS 1376-1: 1983, Ligte vir motorvoertuie —
Deel 1: Gloeilampe, soos gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing No. 563 van 29 Julie 1983, en
SABS 1376-3: 1985, Ligte vir motorvoertuie — Deel 3:
Sekondére ligte, soos gepubliseer by Goewerments-
kennisgewing No. 2328 van 18 Oktober 1985:

Met dien verstande dat alie ander ligte wat kragtens
subklousule 3.1.2 vereis word of aangebring mag word,
hiermee vir die doel van hierdie subklousule van die
verpligte spesifikasie uitgesluit word.

3.1.2 Verligting:

Verligting moet op ’'n sleepwa aangebring wees en
moet voldoen aan die toepaslike vereistes van SABS
1046:1990, Motorvoertuigveiligheidspesifikasie vir ligte
en ligseintoestelle wat op motorvoertuie en sleep-
waens aangebring is, soos gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing No. 1735 van 27 Julie 1990: Met
dien verstande dat—

(a) daar aan die vereistes vir die installering
van trukaatsers soos aangegee in subklousule
4.14, 4.16 en 4.17 van genoemde SABS 1046
voldoen kan word deur die gebruik en aanbring
van trukaatsers wat in die toepaslike regulasies
van die Padverkeerswet, 1989 (Wet No. 29 van
1989), omskryf word, en voorts dat daar ook aan
die vereistes voldoen kan word deur die gebruik
en aanbring van trukaatsers wat integrerende dele
van enige ander liglenssamestel is; en

(b) die spesifieke vereistes van genoemde
SABS 1046 vir agterste mislampe soos in sub-
klousule 4.11 uiteengesit, vir die doel van hierdie
verpligte spesifikasie as OPSIONEEL beskou
word: Met dien verstande dat indien sodanige
toestelle of lampe aan ’n sleepwa aangebring is,
hulle aan die toepaslike spesifieke vereistes moet
voldoen.

3.1.3 Agterwaarskuteken:
'n Agterwaarskuteken moet op 'n sleepwa aange-
bring wees en moet voldoen aan die vereistes van die

toepaslike regulasies van die Padverkeerswet, 1989
(Wet No. 29 van 1989).
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3.2 Requirements for windows and partitions.

Partitions of transparent material and windows fitted
to any trailer shall be—

(a) of safety glass that complies with the
relevant requirements given in SABS 1191: 1978,
High penetration resistant laminated safety glass
for vehicles, SABS 1192: 1978, Laminated safety
glass for vehicles or SABS 1193:1978, Tough-
ened safety glass for vehicles, all of these specifi-
cations as published by Government Notice No.
463 of 9 July 1992; or

(b) of plastics safety glazing material that com-
plies with the relevant requirements of SABS
1472: 1989, Motor vehicle safety standard specifi-
cation for plastics safety glazing materials for
motor vehicles as published by Government
Notice No. 775 of 21 April 1989.

3.3 Requirements for brakes and braking equip-
ment.

Braking equipment shall be fitted to a trailer and shall
comply with the relevant requirements given in either
SABS 1207: 1985, Motor vehicle safety standard spe-
cification for braking as published by Government
Notice No. 6 of 3 January 1986 or SABS 1506: 1990,
Motor vehicle safety specification for braking as pub-
lished by Government Notice No. 869 of 20 April 1990.

Where a trailer is fitted with a stabilizer or an equali-
zer by the manufacturer, any effect of this shall be
taken into account during tests of the braking system.

3.4 Requirements for electrical connectors.
3.4.1 Electrical connectors:

Atrailer thathas a6 V or a 12 V electrical circuit shall
be fitted with the plug of a type 12N7 electrical connec-
tor that complies with the relevant requirements given
in SABS 1327: 1981, Electrical connectors for towing
and towed vehicles as published by Government
Notice No. 463 of 9 July 1982. The contact terminals of
the said plug shall be attached to the electrical circuit
as described in Table 1.

3.2 Vereistes vir vensters en afskortings.

Afskortings van deursigtige materiaal en vensters
wat aan 'n sleepwa aangebring is, moet—

(a) van veiligheidsglas wees wat voldoen aan

die toepaslike vereistes van SABS 1191: 1978,

Hoogs penetrasiebestande lamelveiligheidsglas

vir voertuie, SABS 1192: 1978, Lamelveiligheids-

glas vir voertuie of SABS 1193: 1978, Getem-

perde veiligheidsglas vir voertuie, al hierdie spesi-

fikasies soos gepubliseer by Goewermentskennis-
gewing No. 463 van 9 Julie 1982; of

(b) van plastiekveiligheidsbeglasingsmateriaal
wees wat voldoen aan die toepaslike vereistes van

SABS 1472: 1989, Motorvoertuigveiligheid-
standaardspesifikasie  vir  plastiekveiligheids-
beglasingsmateriaal vir motorvoertuie, S00S

gepubliseer by Goewermentskennisgewing No.
775 van 21 April 1989.

3.3 Vereistes vir remme en remtoerusting.

Remtoerusting moet op ’'n sleepwa aangebring wees
en moet voldoen aan die toepaslike vereistes van 6f
SABS 1207: 1985, Motorvoertuigveiligheid-stan-
daardspesifikasie vir remming, soos gepubliseer by
Goewermentskennisgewing No. 6 van 3 Januarie
1986, 6f SABS 1506: 1990, Motorvoertuigveiligheid-
spesifikasie vir remming, soos gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing No. 869 van 20 April 1990.

Indien 'n sleepwa deur die fabrikant van ’n stabili-
seerder of effenaar voorsien is, moet enige invioed wat
dit kan hé in aanmerking geneem word wanneer die
remstelsel getoets word.

3.4 Vereistes vir elektriese verbinders.
3.4.1 Elektriese verbinders:

’n Sleepwa wat 'n elektriese kring van 6 V of 12 V
het, moet voorsien wees van die prop van ’n tipe 12N7-
elektriese verbinder wat voldoen aan die toepaslike
vereistes van SABS 1327: 1981, Elektriese verbinders
vir sleep- en gesleepte voertuie, socs gepubliseer by
Goewermentskennisgewing No. 463 van 9 Julie 1982.
Die kontakaansluiters van genoemde prop moet met
die elektriese kring verbind wees soos in Tabel 1
beskryf.

TABLE 1 TABEL 1
Connections for the plug of a type 12N7 connector Verbindings vir die prop van 'n tipe 12N7-verbinder
1 2 3 1 2 3
Contact SR Mandatory Kontak - Verpligte
No. Circuit core colour No. Khing kleur vir aar
1 Left hand direction indicator and, 1 Linkerrigtingwyser en, indien dit
where fitted, flashing emergency aangebring is, flikkerwaarsku-
7] 1 TR Ry e Yellow ligte -iisis oo udbagai AnniGine Geel
2 Rear fog lights (or pcwer supply 2 Agterste misligte (of kragtoevoer
RO CaraVANS). 3 i Blue Na WOONWAENS) ....cccumeeenneceeeeneannn Blou
3 Common return............ccccceeueenneen. White 3 Gemeenskaplike terugleiding ...... Wit
“ Right-hand direction indicator 4 Regterrigtingwyser en, indien dit
and, where fitted, flashing emer- aangebring is, flikkerwaarsku-
JONCY OIS i iieii i i eansanssinn Green UGMO . daiie L i v oy i i Groen
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1 2 3 1 2 3
Contact P Mandatory Kontak ; Verpligte
No. Circuit core colour No. ang kleur vi?aar
5 Right-hand rear position and end- 5 Regteragterposisie- en buitelyn-
outline ‘marker lights and rear merkligte en agterregistrasie-
registration-plate illuminating plaatverligtingstoestel.................. Bruin
OONICE.. o i iy Brown
6 SIOPRAIDL. . - cieraie tacsvsse s fasnirnsrisarsrss Rooi
6 Stop lightssis s W 28Eniay Red
7 Linkeragterposisie- en buitelyn-
7 Left-hand rearpositionand end- merkligte en agterregistrasie-
outline marker lights and rear plaatverligtingstoestel.................. Swart
registration-plate illuminating
ABVIDE SEO60E D DEG IR, Black Opmerkings:

Notes:

(1) If contact No. 2 is utilized for rear fog lights, then
a metal plate shall be permanently affixed on, or
adjacent to, the type 12N7 connector plug and the
plate shall be legibly imprinted or stamped with the
following information:

“Contact No. 2—Rear fog lights™’.

(2) When the rear registration plate is illuminated by two
independent lamps, one fed from contact 5 and one
fed from contact 7, they shall be so connected that no
lamp has a common connection with both contact 5
and contact 7.

3.4.2 Electrical installations:

Where any electrical installations suitable for opera-
tion at a.c. or d.c. voltages between 50 V and 1 000 V
(inclusive) are installed in a caravan, whether the elec-
trical supply be derived from an external source or from
a generating plant, the installations shall comply with
the relevant provisions given in SABS 0142: 1987, The
wiring of premises as published by Government Notice
No. 2818 of 29 November 1991.

Such electrical installations and wiring shall be com-
pletely separate from the electrical circuit intended for
supply from the normal 6 V or 24 V systems of the
towing vehicle, but this shall not preclude the use of
electrical equipment specially designed for operation
on either system.

3.5 Requirements for couplings and drawbars on
trailers with one axle or axle unit

3.5.1 Coupling device:

Excluding semi-trailers, all caravans and trailers that
have a gross vehicle mass not exceeding 1 800 kg and
that are intended to be equipped with a ball type coup-
ling device on the drawbar, shall have coupling sockets
that comply with the relevant requirements given in
SABS 1505-3: 1990, Ball type couplings and towing
brackets for towing caravans and light trailers — Part 3:
Coupling sockets as published by Government Notice
No. 1735 of 27 July 1990.

3.5.2 Static vertical loading on ball couplings:

The maximum and minimum static vertical loading at
the centre of the ball socket on the coupling head shall
be determined by the manufacturer, but in no case
shall it exceed 100 kg or be less than 25 kg when the
trailer is laden. When a trailer is fitted with a stabilizer
or an equalizer by the manufacturer, the effect of such
a device on the maximum and minimum static vertical
loadings shall be stated by the manufacturer.

(1) Indien kontak No. 2 vir agterste misligte gebruik word,
moet 'n metaalplaat waarop die volgende leesbaar in-
gedruk of gestempel is, op blywende wyse op of langs
die tipe 12N7-verbinderprop aangebring wees:

“Kontak No. 2—Agterste misligte”’.

(2) Indien die agterregistrasieplaat verlig word deur twee
onafhanklike lampe, waarvan een deur kontak 5 en die
ander deur kontak 7 van krag voorsien word, moet
hulle so verbind wees dat geen lamp 'n gemeenskap-
like verbinding met beide kontak 5 en kontak 7 het nie.

3.4.2 Elektriese installasies:

Indien elekiriese installasies wat geskik is om teen
WS- of GS-spannigs van 50 V tot en met 1 000 V te
werk, in 'n woonwa aangebring is, ongeag of die elektri-
siteitstoevoer van ’n eksterne bron of van 'n genera-
torstel afkomstig is, moet die installasies voldoen aan
die toepaslike bepalings van SABS 0142: 1987, Die
bedrading van persele, soos gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing No. 2818 van 29 November 1991.

Sodanige elektriese installasies en bedrading moet
heeltemal afsonderlik wees van die elektriese kring wat
vir kragtoevoer vanaf die normale 6-V of 24-V-stelsels
van die sleepvoertuig bedoel is, maar dit sluit nie die
gebruik van elektriese toerusting wat spesiaal vir werk-
ing op enige van die twee stelsels ontwerp is, uit nie.

3.5 Vereistes vir koppelings en trekstange op
sleepwaens met een as of aseenheid

3.5.1 Koppeltoestel:

Alle woonwaens en sleepwaens, uitgesonderd leun-
waens, wat 'n bruto voertuigmassa van hoogstens
1 800 kg het en waarvan die trekstang bedoel is om
van ’n boltipe koppeltoestel voorsien te wees, moet
koppelsokke hé wat voldoen aan die toepaslike ver-
eistes van SABS 1505-3: 1990, Boltipe koppelings en
sleepsteunstukke vir die sleep van woonwaens en ligte
sleepwaens — Deel 3: Koppelsokke, soos gepubliseer
by Goewermentskennisgewing No. 1735 van 27 Julie
1990.

3.5.2 Statiese vertikale las op bolkoppelings:

Die fabrikant moet die maksimum en minimum
statiese vertikale las by die middelpunt van die bolsok
op die koppelkop bepaal, maar dit mag in geen geval
meer as 100 kg of minder as 25 kg wees wanneer die
sleepwa gelaai is nie. Indien ’n sleepwa deur die fabri-
kant van ’n stabiliseerder of effenaar voorsien is, moet
die uitwerking van so ’'n toestel op die maksimum en
minimum statiese vertikale las deur die fabrikant ver-
meld word.
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3.5.3 Height of the ball coupling device:

The height of the ball coupling device fitted to a
trailer, measured vertically above the ground to the
centre of the ball socket and with the interior floor of the
trailer horizontal and the ftrailer at its gross vehicle
mass, shall be not less than 350 mm and not more than
465 mm: Provided that any custom-built trailers that—

(a) have tyre and wheel combinations with over-

all diameters that exceed 665 mm when measured
in the unloaded condition, or

(b) are designed or adapted for towing behind
vehicles that have a gross vehicle mass exceed-
ing 3 500 kg,

shall be excluded for the purposes of this complusory
specification.

3.5.4 Trailer articulation clearance:

The coupling device fitted to a trailer shall be located
on the drawbar in accordance with the minimum dimen-
sions shown in Figure 1.

Articulation clearance

Drq.12418/E

Fiqure 1 - Minimum articulation clearance space

3.6 Requirements for the stability of certain trai-
ler/towing-vehicle combinations whilst in
motion.

3.6.1 General:

These requirements are only applicable to trailers
with ball couplings as in 3.5. Stability may be deter-
mined by calculation or, in the case of a caravan, by
verifying compliance with the metrological require-
ments of 4.1.2 (overall height), 4.1.3 (centre of gravity)
and 4.1.4 (rear overhang).

3.5.3 Hoogte van die bolkoppeltoestel:

Die hoogte van die bolkoppeltoestel wat op ’'n
sleepwa aangebring is, vertikaal vanaf die grondviak
tot by die middelpunt van die bolsok gemeet as die
binnevloer van die sleepwa horisontaal en die sleepwa
by sy bruto voertuigmassa is, moet minstens 350 mm
en hoogstens 465 mm wees: Met dien verstande dat
enige doelgeboude sleepwaens wat—

(a) by die meet daarvan in die ongelaaide toe-
stand buiteband- en wiel-kombinasies met ’'n
totale diameter van meer as 665 mm het, of

(b) vir trek agter voertuie met ’'n bruto voertuig-
massa van meer as 3 500 kg ontwerp of aangepas
is,

vir die doel van hierdie verpligte spesifikasie uitgesluit
word.
3.5.4 Vryartikulasieruimte van sleepwa:

Die koppeltoestel wat op ’'n sleepwa aangebring is,
moet op die trekstand aangebring wees volgens die
minimum afmetings in figuur 1 aangetoon.

Vry artikulasieruimte

//; /‘/

07 //
L ¢ m//,
<<<,://// /

s 54

Tek.12418/A

Figuur 1 - Minimum_vry artikylasiervimte

3.6 Vereistes vir die stabiliteit van sekere
sleepwa/sleepvoertuigkombinasies terwyl dit
beweeg. '

3.6.1 Algemeen:

Hierdie vereistes geld slegs vir sleepwaens met bol-
koppelings soos in 3.5 aangegee. Stabiliteit kan bepaal
word deur berekening of, in die geval van 'n woonwa,
deur verifiéring van voldoening aan die metrologiese
vereistes van 4.1.2 (totale hoogte), 4.1.3 (swaartepunt)
en 4.1.4 (agteroorstek).
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3.6.2 Trailer configuration:

The static vertical loading on the ball coupling of the
trailer shall be at the minimum value stated by the
manufacturer (see 3.5.2) and stability shall be checked
for two conditions of loading given as follows:

(a) With the trailer at its tare (fully equipped for
service in accordance with the manufacturer’s
specification but excluding all non-permanent
equipment or stores); and

(b) with the trailer at its gross vehicle mass, the
load being distributed as recommended by the
manufacturer.

4. REQUIREMENTS CONCERNING METROLOGI-
CAL DATA.

4.1 Trailer dimensions.
411 General:

The dimensions of a trailer shall comply with the
requirements of the relevant regulations to the Road
Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of 1989), except as pro-
vided forin 4.1.2,4.1.3 and 4.1.4 below.

4.1.2 Overall height of a caravan:

The overall height of a caravan, when measured ver-
tically above ground level, shall not exceed the lesser
of 1,8 times the track of the caravan or 3,0 m.

4.1.3 Centre of gravity of a caravan:

The ratio between the horizontal distances from the
centre-line of the ball coupling to the centre of gravity
and to the centre-line of the axle or axle unit of a cara-
van, shall not exceed 0,96 [see Figure 2 (a)]. The ratio
between the height of the centre of gravity vertically
above ground level to the track of a caravan, both mea-
sured in metres, shall not exceed 0,725 [see Figure 2

(b);.

i 2 j@ \'gé
3 b : Drg.12419/E
" Effective drawbar
length
2 <096
b

3pax. = 0.96b

max.

Fiqure 2(a) - Longitudinal limitations

3.6.2 Sleepwakonfigurasie:

Die statiese vertikale las op die bolkoppeling van die
sleepwa moet by die minimum waarde wees wat die
fabrikant vermeld (kyk 3.5.2) en die stabiliteit moet in
twee belastingtoestande nagegaan word, soos volg:

(a) Met die sleepwa by sy tarra (volledig toege-
rus vir gebruik volgens die fabrikant se spesifika-
sie maar sonder enige niepermanente toerusting
of voorraad); en

(b) met die sleepwa by sy bruto voertuigmassa
en met die las versprei soos die fabrikant aanbe-
veel.

4. VEREISTES TEN OPSIGTE VAN METROLO-
GIESE GEGEWENS.

4.1 Sleepwa-afmetings.
4.1.1 Algemeen:

Die afmetings van ’'n sleepwa moet aan die vereistes
van die toepaslike regulasies van die Padverkeerswet,
1989 (Wet No. 29 van 1989) voldoen, behalwe soos in
4.1.2,4.1.3 en 4.1.4 hieronder bepaal.

4.1.2 Totale hoogte van 'n woonwa:

Die totale hoogte van 'n woonwa, vertikaal vanaf die
grondvlak gemeet, mag nie 1,8 maal die spoorwydte
van die woonwa of 3,0 m wat ook al die kleinste is,
oorskry nie.

4.1.3 Swaartepunt van 'n woonwa:

Die verhouding tussen die horisontale afstande
vanaf die middelpunt van die bolsok van die koppeltoe-
stel tot by onderskeidelik die swaartepunt van ’'n
woonwa en die hartlyn van die as of aseenheid van ’'n
woonwa, mag nie 0,96 oorskry nie [kyk Figuur 2 (a)].
Die verhouding tussen die hoogte van die swaartepunt
vertikaal bo die grondvilak en die spoorwydte van ’n
woonwa, albei in meter gemeet, mag nie 0,725 oorskry
nie [kyk Figuur 2 (b)].

ey

=
=

i Tek.12419/A

Effektiewe lengte
van trekstang

s 5
b

3 =096D

Figuur 2(a) - Oorlangse beperkings

maks
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Figure 2(b) - Vertical limitations

4.1.4 Rear overhang of a trailer:

The ratio of the rear overhang of a trailer to the effec-
tive drawbar length (the horizontal distance from the
centre-line of the axle or axle unit to the centre of the
coupling device ball socket), both measured in metres,
shall not exceed 0,7 (see Figure 3): Provided that the

rear overhang shall not exceed 50% of the length of
the trailer body.

Centre-line
of axle(s)

Centre-line
of ball coupling

{

\ \
. =2
d : b i Drg.12420/E
Rear overhang Effective drawbar
length

Ll

b

Opax, = 0,7b

max

Figure 3 - Rear overhang limitations of a caravan
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Figuur 2(b) - Vertikale beperkings

4.1.4 Agteroorstek van ’'n sleepwa:

Die verhouding tussen die agteroorstek van ’'n
sleepwa en die effektiewe trekstanglengte (die horison-
tale afstand vanaf die hartlyn van die as of aseenheid
tot by die middelpunt van die bolsok van die koppel-
toestel), albei in meter gemeet, mag nie 0,7 oorskry nie
(kyk Figuur 3): Met dien verstande dat die agteroorstek
nie 50% van die lengte van die sleepwaromp mag
oorskry nie.

Hartlyn
van bolkoppeling
!

Hartlyn
van as(se)

|
| Tek12420/A
|

Agteroorstek  Effektiewe lengte
van trekstang

oS 40
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d =0,7b
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Figuur 3 - Beperkings op die agteroorstek van ‘n woonwa
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4.1.5 Minimum payload of a caravan:

To ensure sufficient carrying capacity for items of
movable property, the payload of a caravan (GVM
minus tare) shall not be less than the total mass of user
effects normally expected to be carried by the caravan
(taken to be at least 15% of the GVM), plus allowances
of at least 15 kg for LPG cylinders and at least 30 kg for
a refrigerator, if such items are not fitted as standard
equipment by the manufacturer.

4.2 Information to be displayed.

A data plate or plates shall be permanently affixed
either to the trailer or to the trailer drawbar, in a con-
spicuous position and visible from the left-hand side of
the trailer, and shall have the following information
legibly and permanently imprinted or stamped on the
data plate(s):

(a) The tare of the trailer, in kilograms, prefixed
by the letter “T"’;

_ (b) the gross vehicle mass of the trailer, in kilo-
grams, prefixed by the letters “GVM/BVM’’;

(c) the chassis number and year of manufac-
ture (the use of a code for the year of manufacture
is permissibie);

(d) the manufacturer’s model type; and

(e) the manufacturer’s full name.

The information required under (c), (d) and (e) above
may be indicated by means of a vehicle identification
number (VIN code) permanently and legibly displayed
on the plate(s) or on the trailer.

4.3 Measuring units.

All gauges, indicators and instruments that are fitted
to a trailer and that are calibrated in physical units,
shall be calibrated in units as prescribed by the current
applicable regulation promuigated under the Measur-
ing Units and National Measuring Standards Act, 1973
(Act No. 76 of 1973).

4.4 Load-carrying capacity of caravan tyres.

The tyres fitted to the wheels of a caravan shall have
dimensions and loads, compatible with the specified
rims, that comply with the requirements of the relevant
regulations to the Road Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of
1989).

5. REQUIREMENTS FOR THE CONTROL OF
ENVIRONMENTAL INTERFERENCE.

5.1 Suppression of radio and television interfer-
ence.

All components, accessories or equipment that are
fitted to a trailer and that generate and radiate electro-
magnetic energy, shall comply with the current applica-
ble regulations relating to interference with commu-
nications promulgated under the Radio Act, 1952 (Act
No. 3 of 1952).

5.2 Suppression of atmospheric poilution.

All engines, accessories or equipment that are fitted
to a trailer and that generate smoke emissions shall
comply with the current regulations promulgated under
the Atmospheric Pollution Prevention Act, 1965 (Act
No. 45 of 1965).

5.3 Suppression of noise emission in work-
places.

In the case of any trailer manufactured that is clearly
intended to become a workplace and that has compo-
nents, accessories or equipment fitted to it that gener-

4.1.5 Minimum loonvrag van 'n woonwa:

Ten einde te verseker dat daar voldoende draver-
moé tov los goedere is, moet die loonvrag van ’'n
woonwa (BVM minus tarra) minstens gelyk wees aan
die totale massa van die gebruikersgoedere wat die
woonwa normaalweg moet dra (beskou as minstens
15% van die BVM), plus ’n toelating van minstens 15
kg vir VPG-silinders en minstens 30 kg vir 'n koelkas, -
indien hierdie items nie as standaardtoerusting deur’
die fabrikant aangebring is nie.

4.2 Besonderhede wat vertoon moet word.

'n Sleepwa moet 'n dataplaat of -plate hé wat op
blywende wyse op ’n opvallende plek aan die sleepwa
of sleepwatrekstang bevestig is en wat van die linker-
kant van die sleepwa af sigbaar is. Die volgende
besonderhede moet leesbaar en op blywende wyse op
die dataplaat (plate) gedruk of gestempel wees:

(a) Die tarra van die sleepwa, in kilogram, voor-
afgegaan deur die letter “T";

(b) die bruto voertuigmassa van die sleepwa, in
kilogram, voorafgegaan deur die letters
“GVM/BVM”’;

(c) die onderstelnommer en jaar van vervaar-
diging (die gebruik van 'n kode vir die jaar van
vervaardiging is toelaatbaar);

(d) die fabrikant se modeltipe; en

(e) die fabrikant se volle naam.

Die besonderhede wat onder (c), (d) en (e) hierbo
vereis word, kan aangegee word by wyse van 'n voer-
tuigidentifikasienommer (VIN-kode) wat leesbaar en op
blywende wyse op die plaat (plate) of op die sleepwa
vertoon word.

4.3 Meeteenhede.

Alle meters, wysers en instrumente wat op 'n
sleepwa aangebring is en in fisiese eenhede gekali-
breer is, moet gekalibreer wees in eenhede soos voor-
geskryf deur die geldende toepaslike regulasies uitge-
vaardig kragtens die Wet op Meeteenhede en Nasio-
nale Meetstandaarde, 1973 (Wet No. 76 van 1973).

4.4 Lasdravermoé van woonwabande.

Die bande wat aan die wiele van 'n woonwa aange-
bring is, moet afmetings en laswaardes hé wat met die
gespesifiseerde vellings saambruikbaar is, en wat vol-
doen aan die vereistes van die toepaslike regulasies
van die Padverkeerswet, 1989 (Wet No. 29 van 1989).

5. VEREISTES VIR DIE BEHEER VAN OMGE-
WINGSTEURING.

5.1 Beperking van radio- en televisiesteuring.

Alle komponente, toebehore of toerusting wat op 'n
sleepwa aangebring is en wat elektromagnetiese ener-
gie ontwikkel en uitstraal, moet voldoen aan die gel-
dende toepaslike regulasies met betrekking tot kom-
munikasiesteuring uitgevaardig kragtens die Radiowet,
1952 (Wet No. 3 van 1952).

5.2 Beperking van lugbesoedeling.

Alle enjins, toebehore of toerusting wat op ’'n
sleepwa aangebring is en wat rook uitlaat, moet vol-
doen aan die geldende regulasies uitgevaardig krag-
tens die Wet op die Voorkoming van Lugbesoedeling,
1965 (Wet No. 45 van 1965).

5.3 Beperking van geraasuitstraling in werk-
plekke.

In die geval van ’n sleepwa wat klaarblyklik bedoel is

om as werkpiek gebruik te word en wat toegerus is met
komponente, toebehore of toerusting wat geraas voort-
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ate noise when they are operated, the interior shall

comply with the applicable noise regulations promul-
gated under the Machinery and Occupational Safety
Act, 1983 (Act No. 6 of 1983) as published by Govern-
ment Notice No. R. 2281 of 16 October 1987.

6. REQUIREMENTS FOR CARAVAN EQUIPMENT
AND COMPONENTS.

6.1 Liquid petroleum gas containers.

6.1.1 General:

Provision shall be made to ensure that any LPG con-
tainer(s), carried inside or outside a caravan or tent
trailer, are adequately secured to pevent movement in
any direction when the caravan or tent trailer is sub-
jected to accelerations or decelerations.

6.1.2 Ventilation:

Permanent ventilation at a low level, shall be pro-
vided to the outside atmosphere, the area of ventilation
shall be at least the greater of 4% of the floor area of
the housing or compartment or 10 000 mm?. The venti-
lation area shall have no obstruction.

6.1.3 Location:

Access to the LPG container(s) shall be from the
outside of a caravan or tent trailer and no LPG vapour
shall be allowed to penetrate into the interior of the
caravan or tent trailer.

6.2 Provision of fire extinguishers.

A caravan or tent trailer shall be provided with one or
more portable fire extinguishers securely stowed in a
readily accessible position which, in the case of a cara-
van, shall be adjacent to the main entrance door.

The capacity of the fire extinguisher(s) shall be at
least 2,3 kg if of the dry powder type, or at least 1,0 kg if
of the halogenated hydrocarbon type.

The fire extinguisher(s) shall comply with the rele-
vant requirements given in SABS 810: 1985, Portable,
rechargeable dry powder fire extinguishers as pub-
lished in Government Notice No. R. 2329 of 18 October
1985, SABS 1151: 1989, Portable fire extinguishers of
the halogenated hydrocarbon type as published in
Government Notice No. 1549 of 21 July 1989 or SABS
1322: 1981, Portable, non-refillable fire extinguishers
(general purpose type), as published in Government
Notice No. 463 of 9 July 1982.

6.3 Requirements for warning triangles.

In the case of any vehicle supplied with a warning
triangle as part of the vehicle equipment, such a warn-
ing triangle shall comply with the requirements of the
relevant regulations to the Road Traffic Act, 1989 (Act
No. 29 of 1989).

7. REQUIREMENTS FOR TRAILER FLUIDS.
7.1 Hydraulic brake fluids.

If the trailer is fitted with a hydraulic brake system,
any brake fluids contained in the hydraulic brake sys-
tem shall comply with the relevant requirements of the
compulsory specification for hydraulic brake and clutch
fluid as published by Government Notice No. 128 of
17 January 1975.

8. EQUIVALENT REQUIREMENTS.

The requirements of the SABS standards in the
appropriate parts of clause 3 may be deemed to have
been met if compliance with the listed EEC or ECE
requirements, given in table 2, are achieved.

bring wanneer hulle in werking is, moet die binnekant
voldoen aan die toepaslike geraasregulasies uitge-
vaardig kragtens die Wet op Masijinerie en Beroeps-
veiligheid, 1983 (Wet No. 6 van 1983), soos gepubli-
seer by Goewermentskennisgewing No. R. 2281 van
16 Oktober 1987.

6. VEREISTES VIR WOONWATOERUSTING EN
KOMPONENTE.

6.1 Vloeibarepetroleumgashouers.
6.1.1 Algemeen:

Voorsiening moet gemaak word om te verseker dat
enige VPG-houer(s) wat binne of buite 'n woonwa of
tentsleepwa vervoer word, behoorlik bevestig is ten
einde te voorkom dat dit by versnelling of spoedver-
mindering van die woonwa of tentsleepwa in enige
rigting beweeg.

6.1.2 Ventilasie:

Permanente ventilasie op 'n lae vlak moet na die
atmosfeer buite voorsien word en die ventilasieopper-
vlakte moet minstens 4% van die vioeropperviakte van
die kompartement of 10 000 mm? wees, wat ook al die
grootste is. Die ventilasieopperviakte moet sonder
obstruksie wees.

6.1.3 Plasing:

Toegang tot die VPG-houer(s) moet van buite die
woonwa of tentsleepwa wees en geen VPG-damp mag
na die binnekant van die woonwa of tentsleepwa
indring nie.

6.2 Voorsiening van brandblussers.

'n Woonwa of tentsleepwa moet voorsien wees van
een of meer draagbare brandblussers wat veilig op 'n
maklike toeganklike plek wat, in die geval van ’n
woonwa, langs die hoofdeur gehou word.

Die inhoudsvermoé van die brandblusser(s) moet
minstens 2,3 kg wees indien dit van die droépoeiertipe
is, of minstens 1,0 kg indien dit van die gehalogeneer-
dekoolwaterstof-tipe is.

Die brandblusser(s) moet voldoen aan die toepaslike
vereistes van SABS 810: 1985, Draagbare, herlaai-
bare droépoeierbrandblussers, soos gepubliseer by
Goewermentskennisgewing No. R. 2329 van 18 Okto-
ber 1985, SABS 1151: 1989, Draagbare brandblussers
van die gehalogeneerdekoolwaterstoftipe, soos gepub-
liseer by Goewermentskennisgewing No. 1549 van
21 Julie 1989 of SABS 1322: 1981, Draagbare, nie-
hervulbare brandblussers (vir algemene doeleindes),
soos gepubliseer by Goewermentskennisgewing No.
463 van 9 Julie 1982.

6.3 Vereistes vir waarskudriehoeke.

In die geval van 'n voertuig wat van 'n waarskudrie-
hoek as deel van die voertuigtoerusting voorsien is,
moet so 'n waarskudriehoek aan die vereistes van die
toepaslike regulasies van die Padverkeerswet, 1989
(Wet No. 29 van 1989) voldoen.

7. VEREISTES VIR SLEEPWAVLOEISTOF.
7.1 Hidrouliese remvioeistof.

Indien die sleepwa van ’'n hidrouliese remstelsel
voorsien is, moet alle remvloeistof in die hidrouliese
remstelsel voldoen aan die toepaslike vereistes van
die verpligte spesifikasie vir hidrouliese rem- en koppe-
laarvioeistof, soos gepubliseer by Goewermentsken-
nisgewing No. 128 van 17 Januarie 1975.

8. EKWIVALENTE VEREISTES.

Daar kan geag word dat daar aan die vereistes van

die SABS-standaarde in die toepaslike dele van klou-

sule 3 voldoen word indien daar aan die toepaslike
EEG- of EKE-vereistes in tabel 2 voldoen word.
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(b) the recommendation of the regional board
and the regional board’s reasons therefor in writ-
ing should such board depart from a recommen-
dation in accordance with regulation B6.3;

(c) any other information required by the Direc-
tor-General; and

(d) the applications of the persons recom-
mended, in the case of a recommendation in
accordance with regulation B6.3 (a) or (b).

B6.5 The Minister may—

(a) on receipt of a recommendation in accord-
ance with regulation B6.3 (a) or (b)—

(i) appoint the applicant regarded as the most
suitable candidate;

(i) decide not to appoint any of the applicants
recommended, in which case the school commit-
tee (or manager) concerned shall forthwith in
accordance with regulation B6.3 (a) or (b), submit
another recommendation for the filing of the
vacancy from the list of applicants, or, should the
school committee (or manager) find it impracti-
cable to do so, the provisions of regulations B6.1
shall again be complied with and, in any event,
should the recommendation of the school commit-
tee (or manager) that is then submitted not be
acceptable to the Minister, he may determine in
what manner the vacancy shall be filled,

(b) on receipt of a recommendation in accord-
ance with regulation B.3 (c)—

(i) direct that a recommendation be submitted
in accordance with regulation B6.3 (a) or (b),
should he be of the opinion that amongst the appli-
cants there is a suitable person or persons to fill
the vacancy; or

(ii) direct that the provisions of regulation B6.1
again be complied with; or

(iii) determine in what manner the vacancy shall
be filled.

B6.6 Any person who was designated for a post
in accordance with regulation B6.3 (a) or (b) and
has been unsuccessful in obtaining the appoint-
ment may lodge an appeal with the Minister of his
delegate: Provided that such person may appeal
only if he can prove that some or other discrep-
ancy has taken place.”.

4. The following is hereby substituted for regulation
B8.2 of the Regulations:

“B8.2 Whenever the Director-General agrees,
in terms of regulation B8.1, that a promotion post
need not be advertised, the school committee (or
manager) concerned shall consider the claims of
all the members of the staff of such school and
shall submit to the Director-General the name of
the staff member who is recommended for the
post, together with the reasons of the school com-
mittee (or manager) for such recommendation:
Provided that the regional board’s views on the
choice of the school committee (or manager) shall
also be obtained.”.

(b) die aanbeveling van die streekraad en die
streekraad se skriftelike motivering indien soda-
nige raad afwyk van ’'n aanbeveling ingevolge
regulasie B6.3;

(c) enige ander inligting wat deur die Direkteur-
generaal verlang word; en

(d) in die geval van 'n aanbeveling ingevolge
regulasie B6.3 (a) of (b), die aansoeke van die
persone wat aanbeveel is.

B6.5 Die Minister kan—

(a) by ontvangs van 'n aanbeveling ingevolge
regulasie B6.3 (a) of (b)—

(i) die applikant wat as die mees geskikte kandi-
daat beskou word, aanstel;

(i) besluit om geeneen van die aansoekers wat
aanbeveel is, aan te stel nie, in welke geval die
betrokke skoolkomitee (of bestuurder) onverwyld
uit die lys van aansoekers ’'n ander aanbeveling vir
die vulling van die vakature, ooreenkomstig die
bepalings van regulasie B6.3 (a) of (b) moet voorlé
of, indien die skoolkomitee (of bestuurder) dit on-
doenlik vind, die bepalings van regulasie B6.1
weer nagekom moet word, en, in ieder geval, in-
dien die aanbeveling wat die skoolkomitee (of be-
stuurder) dan voorlé, nie vir die Minister aanneem-
lik is nie, kan hy bepaal op watter wyse die vaka-
ture gevul moet word;

(b) by ontvangs van ’'n aanbeveling ingevolge
regulasie B6.3 (c)—

(i) indien hy van mening is dat daar onder die
aansoekers 'n geskikte persoon of persone is wat
die vakature kan vul, gelas dat 'n aanbeveling in-
gevolge regulasie B6.3 (a) of (b) voorgelé word;
of

(i) gelas dat die bepalings van regulasie B6.1
weer nagekom word; of

(iii) bepaal op watter wyse die vakature gevul
moet word.

B6.6 Enige persoon wat ingevolge regulasie
B6.3 (a) of (b) aangewys is vir 'n pos en wat on-
suksesvol is om die aanstelling te bekom, kan
appel aanteken by die Minister of sy gedele-
geerde: Met dien verstande dat sodanige persoon
slegs kan appélleer indien hy bewys kan lewer dat
die een of ander ongerymdheid plaasgevind het.”.

4. Regulasie B8.2 van die Regulasies word hierby
deur die volgende vervang:

“B8.2 Wanneer die Direkteur-generaal ook al
ingevolge regulasie B8.1 toestem dat 'n bevor-
deringspos nie geadverteer hoef te word nie, moet
die betrokke skoolkomitee (of bestuurder) die
aansprake van al die lede van die personnel van
sodanige skool oorweeg en die naam van die per-
soneellid wat vir die pos aanbeveel word, tesame
met die skoolkomitee (of bestuurder) se motive-
ring van sodanige aanbeveling, aan die Direkteur-
generaal voorlé: Met dien verstande dat die
sienswyse van die streekraad oor die skool-
komitee (of bestuurder) se keuse ook verkry
word.”.
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5. The Regulations are hereby amended by the
addition of the following:

“RECOGNITION OF STAFF ASSOCIATIONS

B54 The Minister may recognise a body that is
representative of persons defined in section 15 (1)
of the Act for the purposes of achieving the aims
and objectives of the Act.”.

5. Die Regulasies word hierby gewysig deur die
byvoeging van die volgende:

“ERKENNING VAN PERSONEELVERENIGINGS

B54 Die Minister kan erkenning verleen aan ’'n
liggaam wat verteenwoordigend is van persone
omskryf in artikel 15 (1) van die Wet, ten einde die
oogmerke en doelwitte van die Wet na te streef.”.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
No. R. 3151 20 November 1992

ABATTOIR HYGIENE ACT, 1992
(ACT No. 121 OF 1992)

REGULATIONS RELATING TO APPLICATIONS FOR
EXEMPTION

The Minister of Agriculture has, under the powers
vested in him by section 24 of the Abattoir Hygiene Act,
1992 (Act No. 121 of 1992), made the regulations as
set out in the Schedule.

SCHEDULE

1. In this Schedule any word or expression to which
a meaning has been assigned in the Act shall have that
meaning and “the Act” means the Abattoir Hygiene
Act, 1992 (Act No. 121 of 1992).

2. An application for the exemption of an approved
abattoir from the provisions of sections 8 (1), 9 (1), 10
(1) or 13 (1) of the Act shall—

(a) be made in writing by the owner of an abattoir
on an application form for this purpose obtainable
from the Director: Meat Hygiene, Private Bag X138,
Pretoria, 0001, a regional director or state veterina-
rian, or a reasonable reproduction thereof;

(b) be lodged at the office of the regional director
responsible; and

(c) be accompanied by comments from the local
authority where the relevant abattoir is situated.

3. An exemption referred to in regulation 2—

(a) shall be granted on the conditions the director
may deem necessary or expedient;

(b) shall be granted in writing for the period stip-
ulated therein; and

(c) shall not be transferable.

4. The director may withdraw the exemption at any
time after the granting thereof if —

- (a) the director is of the opinion that the provisions

of the Act can be complied with; or

(b) the conditions of the exemption have not been
observed.

No.R. 3152 20 November 1992

THE LIQUOR PRODUCTS ACT, 1989
(ACT No. 60 OF 1989)

REGULATIONS: AMENDMENT

The Minister of Agriculture has under section 27 of
the Liquor Products Act, 1989 (Act No. 60 of 1989),
made the regulations in the Schedule.

DEPARTEMENT VAN LANDBOU
No. R. 3151 20 November 1992

WET OP ABATTOIRHIGIENE, 1992
(WET No. 121 VAN 1992)

REGULASIES BETREFFENDE AANSOEKE OM
VRYSTELLING

Die Minister van Landbou het kragtens die bevoegd-
hede aan hom verleen deur artikel 24 van die Wet op
Abattoirhigiéne, 1992 (Wet No. 121 van 1992), die
regulasies in die Bylae uiteengesit, uitgevaardig.

BYLAE

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking
waaraan 'n betekenis in die Wet geheg is, daardie
betekenis en beteken ‘‘die Wet” die Wet op Abattoir-
higiéne, 1992 (Wet No. 121 van 1992).

2. ’n Aansoek om vrystelling van 'n goedgekeurde
abattoir van die bepalings van artikels 8 (1), 9 (1), 10
(1) of 13 (1) van die Wet moet—

(a) skriftelik deur die eienaar van ’n abattoir
gedoen word op 'n aansoekvorm wat vir die doel van
die Direkteur: Vleishigiéne, Privaatsak X138, Preto-
ria, 0001, 'n streekdirekteur of staatsveearts ver-
krygbaar is, of 'n redelike weergawe daarvan;

(b) by die kantoor van die verantwoordelike
streekdirekteur ingedien word; en

(c) vergesel gaan van kommentaar van die plaas-
like owerheid waar die betrokke abattoir geleé is.

3. ’n Vrystelling in regulasie 2 vermeld—

(a) word verleen op die voorwaardes wat die
direkteur nodig of dienstig ag;

(b) word skriftelik verleen vir die tydperk daarin
aangedui; en
(c) is nie oordraagbaar nie.
4. Die direkteur kan die vrystelling te eniger tyd na
die verlening daarvan terugtrek indien—
(a) daar na die oordeel van die direkteur aan die
bepalings van die Wet voldoen kan word; of

(b) die voorwaardes van die vrystelling nie nage-
kom word nie.

No.R. 3152 20 November 1992

WET OP DRANKPRODUKTE, 1989
(WET No. 60 VAN 1989)

REGULASIES: WYSIGING

Die Minister van Landbou het kragtens artikel 27 van
die Wet op Drankprodukte, 1989 (Wet No. 60 van
1989), die regulasies in die Bylae uitgevaardig.
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SCHEDULE
Definitions
1. In the Schedule “the Regulations” means the
regulations published by Government Notice No.
R. 1433 of 29 June 1990, as amended by Government
Notices Nos. R. 838 of 19 April 1991, R. 2841 of 29

November 1991, R. 2079 of 24 July 1992, R. 2593 of
11 September 1992 and R. 2791 of 2 October 1992.

Amendment of regulation 29 of the Regulations

2. Regulation 29 of the Regulations is hereby
amended by the insertion of the following subregulation
after subregulation (4):

“(5) Notwithstanding the provisions of subregula-
tion (3) the administering officer can, after consult-
ation with the board, on conditions which he deems
fit, approve that the sugar content of a spirit aperitif
may be less than 75 grams per liter, if he is of the
opinion that the spirit aperitif concerned is clearly
distinctive, with regard to the packaging, appear-
ance, content and taste, from a spirit or a spirit
class.”.

Amendment of regulation 33 of the Regulations

3. Regulation 33 of the Regulations is hereby
amended by the substitution for paragraph (a) of sub-
regulation (2) of the following paragraph:

“(a) The indication of an applicable class desig-
nation can, in the case of wine, be omitted from the
label, unless that wine—

(i) is a perlé wine or a sparkling wine; or

(i) is a sweet natural wine but not a special late
harvest or noble late harvest wine.”.

Amendment of regulation 34 of the Regulations

4. Regulation 34 of the Regulations is hereby
amended by the substitution for subregulation (1A) of
the following subregulation:

“(1A) Notwithstanding the provisions of —

(a) subregulation (1) (a), the alcohol content of a
wine can also be indicated on the neck or back label
of a container; and

(b) subregulation (1) (b) (ii), the word ‘sparkling
wine’ which forms part of the class designation, can
be indicated on the label in letters of a different type,
size and colour than that of the remainder of the
class designation concerned.”.

Amendment of regulation 36 of the Regulations
5. Regulation 36 is hereby amended by —

(a) the substitution for subregulation (1) of the fol-
lowing subregulation:

“(1) The alcohol content of a liquor product as
indicated on a label, must, subject to the provisions
of subregulation (2), consist of a figure which repre-
sents the actual percentage of alcohol per volume of
that liquor product, in conjunction with a percentage
symbol and one or more of the expressions ‘alcohol’,
‘alkohol’, ‘volume’ or an abbreviation thereof.”;

(b) the substitution for the section in subregulation

(2) which precedes paragraph (a) of the following
section:

“(2) a figure referred to in subregulation (1), |

shall—"".

BYLAE

Woordomskrywing

1. Indie Bylae beteken ‘‘die Regulasies’ die regula-
sies gepubliseer by Goewermentskennisgewing No.
R. 1433 van 29 Junie 1990 soos gewysig by Goewer-
mentskennisgewings Nos. R. 838 van 19 April 1991,
R. 2841 van 29 November 1991, R. 2079 van 24 Julie
1992, R. 2593 van 11 September 1992 en R. 2791 van
2 Oktober 1992.

Wysiging van regulasie 29 van die Regulasies

2. Regulasie 29 van die Regulasies word hierby
gewysig deur die volgende subregulasie na subregula-
sie (4) in te voeg:

“(5) Ondanks die bepalings van subregulasie (3),
kan die beherende amptenaar na oorleg met die
raad, op die voorwaardes wat hy goeddunk, goed-
keur dat die ressuikerinhoud van ’n spiritusmengel-
drank minder as 75 gram per liter mag wees indien
hy van mening is dat die betrokke spiritusmengel-
drank wat verpakking, voorkoms, inhoud en smaak
betref, duidelik onderskeidbaar is van ’n spiritus of 'n
klas spiritus.”.

Wysiging van regulasie 33 van die Regulasies

3. Regulasie 33 van die Regulasies word hierby
gewysig deur paragraaf (a) van subregulasie (2) deur
die volgende paragraaf te vervang:

“(a) Die aanduiding van die toepaslike klasbe-
naming kan, in die geval van wyn, van ’'n etiket weg-
gelaat word tensy daardie wyn—

(i) perié-wyn of 'n vonkelwyn is; of

(i) ’'n soet natuurlike wyn is en nie ook 'n spesiale
laat-oeswyn of edel laat-oeswyn is nie.”".

Wysiging van regulasie 34 van die Regulasies

4. Regulasie 34 van die Regulasies word hierby
gewysig deur subregulasie (1A) deur die volgende sub-
regulasie te vervang:

“(1A) Ondanks die bepalings van—

(a) subregulasie (1) (a), kan die alkoholinhoud
van wyn ook op die nek- en rugetiket van 'n houer
aangedui word; en

(b) subregulasie (1) (b) (i), kan die woord ‘vonkel-
wyn’ wat deel van ’'n klasbenaming uitmaak, in 'n
ander lettertipe, -grootte en kleur as die res van die
betrokke klasbenaming aangedui word.”.

Wysiging van regulasie 36 van die Regulasies

5. Regulasie 36 van die Regulasies word hierby
gewysig deur—
(a) subregulasie (1) deur die volgende subregula-
sie te vervang:

“(1) Die alkoholinhoud van ’n drankproduk soos
aangedui op ’'n etiket, moet, behoudens die bepa-
lings van subregulasie (2), bestaan uit 'n syfer wat
die werklike persentasie alkohol per volume van
daardie drankproduk weergee, in samehang met 'n
persentasiesimbool en een of meer van die uitdruk-
kings ‘alkohol’, ‘alcohol’, ‘volume’ of afkortings daar-
van.”’;

(b) die gedeelte in subregulasie (2) wat paragraaf

(a) voorafgaan deur die volgende gedeelte te ver-
vang:

“(2) ’'nsyferin subregulasie (1) bedoel, mag—".
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Amendment of regulation 38 of the Regulations

6. Regulation 38 of the Regulations is hereby
amended by the substitution for subparagraphs (i) and
(ii) of paragraph (a) of subregulation (1) of the following
subparagraphs:

“(i) except where the board or the administering
officer (as the case may be), determines differently,
be identical to that indicated on the licence or author-
ity in terms whereof that responsible seller is author-
ised under the Liquor Act, 1989 (Act No. 27 of 1989),
to sell liquor as defined in the said Act; or

(i) be the full physical business address, as
approved by the board or the administering officer
(as the case may be), of that responsible seller.”.

Amendment of regulation 39 of the Regulations

7. Regulation 39 of the Regulations is hereby
amended by the substitution for subregulation (2) of
the following subregulation:

“(2) The provisions of section 11 (2) (a) and (d) of
the Act shall not apply to the use of the word ‘wine’ or
‘wyn’ or of a class designation or a portion of a class
designation other than the applicable class desig-
nation, in connection with a particular liquor product,
provided—

(a) that in those cases where the indication of a
class designation is required in terms of regulation
33, such class designation is indicated separately
and individually on the label of a container of such a
liquor product; and

(b) that the word ‘wine’ or ‘wyn’ of such other
class designation or portion thereof —

(i) is used solely for the purpose of the further
description of the liquor product concerned; and

(i) is not used in any manner that conveys or
creates or is likely to convey or create a false or
misleading impression with regard to the liquor pro-
duct concerned.”.

Amendment of Table 2 of the Regulations

8. Table 2 of the Regulations is hereby amended by
the deletion of paragraphs 2 and 3 in column 2 oppo-
site item 7 (noble late harvest wine).

No. R. 3153 20 November 1992

MARKETING ACT, 1968
(ACT No. 59 OF 1968)

DECIDUOUS FRUIT SCHEME: LEVIES AND
SPECIAL LEVIES

I, André Isak van Niekerk, Minister of Agriculture,
hereby make known in terms of section 79 of the Mar-
keting Act, 1968 (Act No. 59 of 1968), that—

(a) the Deciduous Fruit Board referred to in
section 6 of the Deciduous Fruit Scheme pub-
lished by Proclamation No. R. 220 of 1979, as
amended, has under sections 31 and 32 of the
said Scheme imposed the levies and special le-
vies set out in the Schedule;

(b) the said levies and special levies have been
approved by me and shall come into operation on
the date of publication herecf; and

Wysiging van regulasie 38 van die Regulasies

6. Regulasie 38 van die Regulasies word hierby
gewysig deur subparagrawe (i) en (ii) van paragraaf (a)
van subregulasie (1) deur die volgende subparagrawe
te vervang:

“(i) behalwe indien die raad of beherende
amptenaar (na gelang van die geval) anders bepaal,
identies wees aan dié aangedui op die lisensie of
magtiging ingevolge waarvan daardie verantwoorde-
like verkoper kragtens die Drankwet, 1989 (Wet No.
27 van 1989), gemagtig is om drank soos in
genoemde Wet omskryf, te verkoop; of

(ii) die volledige fisiese sake-adres, soos goedge-
keur deur die raad of beherende amptenaar (na
gelang van die geval), van daardie verantwoordelike
verkoper wees.”.

Wysiging van regulasie 39 van die Regulasies

7. Regulasie 39 van die Regulasies word hierby
gewysig deur subregulasie (2) deur die volgende
subregulasie te vervang:

“(2) Die bepalings van artikel 11 (2) (a) en (d) van
die Wet is nie van toepassing nie op die gebruik, in
verband met 'n besondere drankproduk, van die
woord ‘wyn’ of ‘wine’ of van 'n ander klasbenaming
of gedeelte van 'n klasbenaming as die toepaslike
klasbenaming, mits—

(a) in daardie gevalle waar die aanduiding van 'n
klasbenaming ingevolge die bepalings van regulasie
33 vereis word, sodanige klasbenaming afsonderlik
en alleenstaande op die etiket van 'n houer van so 'n
drankproduk aangedui is; en

(b) die woord ‘wyn’ of ‘wine’ of sodanige ander
klasbenaming of gedeelte daarvan—

(i) slegs vir doeleindes van die verdere beskry-
wing van die betrokke drankproduk gebruik word;
en

(i) nie op so 'n wyse gebruik word nie wat 'n valse
of misleidende indruk met betrekking tot die beson-
dere drankproduk weergee of skep of waarskynlik
kan weergee of skep.”.

Wysiging van Tabel 2 van die Regulasies

8. Tabel 2 van die Regulasies word hierby gewysig
deur paragrawe 2 en 3 in kolom 2 teenoor item 7 (Edel
laat-oeswyn) te skrap.

20 November 1992

BEMARKINGSWET, 1968
(WET No. 59 VAN 1968)

SAGTEVRUGTESKEMA: HEFFINGS EN SPESIALE
HEFFINGS

Ek, André Isak van Niekerk, Minister van Landbou,
maak hierby ingevolge artikel 79 van die
Bemarkingswet, 1968 (Wet No. 59 van 1968), bekend
dat—

(a) die Sagtevrugteraad bedoel in artikel 6 van
die Sagtevrugteskema gepubliseer by Proklama-
sie No. R. 220 van 1979, soos gewysig, kragtens
artikels 31 en 32 van genoemde Skema die hef-
fings en spesiale heffings in die Bylae uiteengesit,
opgelé het;

(b) genoemde heffings en spesiale heffings
deur my goedgekeur is en op die datum van publi-
kasie hiervan in werking tree; en

No.R. 3153
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(c) Government Notices No. R. 3127 of 20
December 1991 is repealed with effect from the
said date of commencement.

A. 1. VAN NIEKERK,
Minister of Agriculture.

SCHEDULE
Definitions

1. Any word or expression in this Schedule to which
a meaning has been assigned in the Scheme shall
have that meaning and, unless the context otherwise
indicates—

“exempted area” means any one or more of the
following areas and mutatis mutandis as it may
from time to time be altered in extent, status or
name, namely—

(a) the Magisterial Districts of Bredasdorp,
Calitzdorp, Clanwilliam, Hankey, Heidelberg
(Cape), Hopefield, Ladismith, Mossel Bay, Nama-
qualand, Oudtshoorn, Riversdale, Uitenhage,
Vanrhynsdorp, Vredenburg and Vredendal,

(b) the Cape Area, being the municipal areas of
Bellville, Cape Town, Fish Hoek, Goodwood, Kuils
River, Milnerton, Parow and Pinelands, and the
Magisterial Districts of Simon’s Town and Wyn-
berg; and

(c) the Port Elizabeth area, being the municipal
area of Port Elizabeth.

“marketing area” means—

(a) the Republic, excluding the controlled pro-
duction area and the exempted area;

(b) the independent states which previously
formed part of the Republic;

(c) Lesotho;and
(d) Swaziland;

“overborder territories’” means Botswana, Malawi,
“ Mozambique, Namibia, Zambia, Zimbabwe and
the Shaba Province of Zaire; and

“the Scheme” means the Deciduous Fruit-Scheme
published by Proclamation No. R. 220 of 1979, as
amended.

Levy and special levy on deciduous fruit intended
for export by or on behalf of the Board

2. (1) Alevy and a special levy are hereby imposed
on deciduous fruit of the kinds specified in column 1 of
Table 1, that—

(a) is produced anywhere in the Republic;

(b) is delivered to the Board or its agent in con-
tainers of a type specified in column 2 of the said
Table opposite thereto;

(c) is intended to be exported for sale by the
Board or its agent to a country other than the inde-
pendent states which previously formed part of the
Republic of Lesotho, Swaziland or the overborder
territories; and

(d) is thus sold by the Board or its agent.
(2) The amount of the levy and special levy imposed
in subclause (1) shall respectively be as specified in

columns 3 and 4 of Table 1 opposite the respective
types of containers. :

(c) Goewermentskennisgewing No. R. 3127

van 20 Desember 1991 met ingang van
genoemde datum van inwerkingtreding herroep
word.
A. L. VAN NIEKERK,
Minister van Landbou.
: BYLAE
Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking
waaraan 'n betekenis in die Skema geheg is, daardie
betekenis en, tensy uit die samehang anders blyk,
beteken—

“bemarkingsgebied” —

(a) die Republiek met die uitsondering van die
beheerde produksiegebied en die vrygestelde
gebied;

(b) die onafhanklike state wat voorheen deel
van die Republiek uitgemaak het;

(c) Lesotho;en
(d) Swaziland;

“buitegrensgebiede” Botswana, Malawi, Mosam-
biek, Namibié, Zambié, Zimbabwe en die Shaba-
provinsie van Zaire;

“die Skema” die Sagtevrugteskema gepubliseer by
Proklamasie No. R. 220 van 1979, soos gewysig;
en

“vrygestelde gebied” enige een of meer van die
volgende gebiede en mutatis mutandis soos dit
van tyd tot tyd in omvang, status of naam verander
mag word, te wete—

(a) die landdrosdistrikte Bredasdorp, Calitz-
dorp, Clanwilliam, Hankey, Heidelberg (Kaap),
Hopefield, Ladismith, Mosselbaai, Namakwaland,
Oudtshoorn, Riversdal, Uitenhage, Vanrhynsdorp,
Vredenburg en Vredendal;

(b) die Kaapstad-gebied, synde die munisipale
gebiede van Bellville, Goodwood, Kaapstad,
Kuilsrivier, Milnerton, Parow, Pinelands en
Vishoek, en die landdrosdistrikte Simonstad en
Wynberg; en

(c) die Port Elizabeth-gebied, synde die munisi-
pale gebied van Port Elizabeth.

Heffing en spesiale heffing op sagtevrugte bestem
vir uitvoer deur of namens die Raad

2. (1) ’n Heffing en ’'n spesiale heffing word hierby
opgelé op sagtevrugte van die soort in kolom 1 van
Tabel 1 vermeld, wat—

_ (a) op enige plek in die Republiek geproduseer
is;

(b) in houers van ’'n tipe in kolom 2 van
genoemde Tabel daarteenoor vermeld, aan die
Raad of sy agent gelewer word;

(c) bestem is om deur die Raad of sy agent vir
verkoop uitgevoer te word na ’'n ander land as die
onafhanklike state wat voorheen deel van die
Republiek uitgemaak het of Lesotho, Swaziland of
die buitegrensgebiede; en

(d) aldus deur die Raad of sy agent verkoop is.

(2) Die bedrag van die heffing en spesiale heffing in
subklousule (1) opgelé, is onderskeidelik soos in
kolomme 3 en 4 van Tabel 1 teenoor die onderskeie
tipes houers vermeld.
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Special levy on deciduous fruit sold by or on behalf
of the Board

3. (1) A special levy is hereby imposed on deci-
duous fruit of the kinds specified in column 1 of Table
2, that—

(a) is produced anywhere in the Republic;

(b) is packed in containers of a type specified in
column 2 of the said Table opposite thereto; and

(c) is intended to be sold by or on behalf of the
Board in the marketing area or the overborder ter-
ritories, or at the municipal market of Port Eliza-
beth, Uitenhage or Cape Town.

(2) The amount of the special levy imposed in sub-
clause (1) shall be as specified in column 3 of Table 2
opposite the respective types of containers.

Special levy on deciduous fruit sold or exported in
terms of a permit

4. (1) A special levy is hereby imposed on deci-
duous fruit of the kind specified in column 1 of Table 3,
that—

(a) is produced anywhere in the Republic;

(b) is packed in units or containers of a type
specified in column 2 of the said Table opposite
thereto; and

(c) is sold or exported in terms of a permit
issued by the Board, by any person other than the
Board or its agent.

(2) The provisions of subclause (1) shall not apply to
deciduous fruit that is thus sold or exported after it has
been bought from the Board or its agent.

(3) The amount of the special levy imposed in sub-
clause (1) shall—

(a) in the case of deciduous fruit that is sold in
the marketing area, the exempted area or the con-
trolled production area, be as specified in column
3 of Table 3 opposite the respective types of con-
tainers; and

(b) in the case of the deciduous fruit that is
exported, be as specified in column 4 of Table 3
opposite the respective types of containers.

Special levy on deciduous fruit sold for fresh con-
sumption in the Republic

5. (1) A special levy is hereby imposed on
deciduous fruit of the kinds specified in column 1 of
Table 4, that—

(a) is produced anywhere in the Republic;

(b) is packed in units or containers of a type
specified in column 2 of the said Table opposite
thereto;

(c) is sold for fresh consumption in the area of a
national fresh produce market as defined in sec-
tion 1 of the Commission for Fresh Produce Mar-
kets Act, 1970 (Act No. 82 of 1970), by or on
behalf of a producer or a person other than the
Board or its agent.

(2) The amount of the special levy imposed in sub-
clause (1) shall be as specified in column 3 of Table 4
opposite the respective types of units or containers.

Spesiale heffing op sagtevrugte deur of namens
die Raad verkoop

3. (1) 'n Spesiale heffing word hierby opgelé op
sagtevrugte van die soort in kolom 1 van Tabel 2 ver-
meld, wat—

(a) op enige plek in die Republiek geproduseer
is;

(b) in houers van ’n tipe in kolom 2 van ge-
noemde Tabel daarteenoor vermeld, verpak is;
en

(c) bestem is om deur of namens die Raad ver-
koop te word in die bemarkingsgebied of die
buitegrensgebiede of op die munisipale mark van
Port Elizabeth, Uitenhage of Kaapstad.

(2) Die bedrag van die spesiale heffing in subklou-
sule (1) opgelé, is soos in kolom 3 van Tabel 2 teenoor
die onderskeie tipes houers vermeld.

Spesiale heffing op sagtevrugte wat ingevolge ’n
permit verkoop of uitgevoer word

4. (1) 'n Spesiale heffing word hierby opgelé op
sagtevrugte van die soort in kolom 1 van Tabel 3 ver-
meld, wat—

(a) op enige plek in die Republiek geproduseer
is;

(b) in eenhede of houers van ’n tipe in kolom 2
van genoemde Tabel daarteenoor vermeld, ver-
pakis; en

(c) ingevolge 'n permit deur die Raad uitgereik,
deur iemand anders as die Raad of sy agent ver-
koop of uitgevoer word.

(2) Die bepalings van subklousule (1) is nie van toe-
passing op sagtevrugte wat aldus verkoop of uitgevoer
word nadat dit van die Raad of sy agent gekoop is.

(3) Die bedrag van die spesiale heffing in subklou-
sule (1) opgelé is—

(a) in die geval van sagtevrugte wat binne die
bemarkingsgebied, die vrygestelde gebied of die
beheerde produksiegebied verkoop word, soos in
kolom 3 van Tabel 3 teenoor die onderskeie tipes
houers vermeld; en

() in die geval van sagtevrugte wat uitgevoer
word, soos in kolom 4 van Tabel 3 teenoor die
onderskeie tipes houers vermeld.

Spesiale heffing op sagtevrugte wat vir varsver-
bruik in die Republiek verkoop word

5. (1) 'n Spesiale heffing word hierby opgelé op
sagtevrugte van die soorte in kolom 1 van Tabel 4
vermeld, wat—

(a) op enige plek in die Republiek geproduseer
is;

(b) in eenhede of houers van ’n tipe in kolom 2
van genoemde Tabel daarteenoor vermeld, ver-
pakis; en

(c) vir varsverbruik in die gebied van ’'n nasio-
nale varsproduktemark, soos omskryf in artikel 1
van die Wet op die Kommissie vir Varsprodukte-
markte, 1970 (Wet No. 82 van 1970), deur of ten
behoewe van ’'n produsent of iemand anders as
die Raad of sy agent verkoop word.

(2) Die bedrag van die spesiale heffing in subklou-
sule (1) opgelé, is soos in kolom 3 van Tabel 4 teenoor
die onderskeie tipes eenhede of houers vermeld.
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TABLE 1
LEVY AND SPECIAL LEVY ON DECIDUOUS FRUIT INTENDED FOR EXPORT BY OR ON BEHALF OF THE BOARD
(Clause 2)
. . . : . Levy per container | Special levy per con-
Kind of deciduous fruit Type of container (or equivalent) (cent)* tainer (cent)*
1 2 3 4
ADNICOIS v 7 - ot igviaiis - inevarsgssithrviss 4,75kgcarton.........cccceeeeeereiecenennnne 132 12,2
BDPIOS -l GAIMON -..ocevesvasevsssisssisor Pt A v 2,1 30,7
GRADEB i ioh cieine iasssusas iosssaiosonns 572 { (o) 1 NIRRT I £ <10, 1.3 6,1
e T S e P Single layer carton...........cccccoeeueenenee 1,1 14,5
T R e S e Single layer carton............ccccoceeueunee. 1,1 14,5
POAIS....ccoci s binibtsss st tannssisssas stassss @)-7.5kgcanton ..............ccecconanucis 0,9 14,3
(b) 15Kkgcarton..................LL.L5E 1,8 28,4
301 e L e B R T R b.25Kgcarton................= TEELE 1,2 16,7
Vo i e A S S LS S 2B KGCIIION .l L aienenacnnesi 1.2 16,7
* VAT included.
TABLE 2
SPECIAL LEVY ON DECIDUOUS FRUIT SOLD BY OR ON BEHALF OF THE BOARD
(Clause 3)
Kind of deciduous fruit Type of container (or equivalent) | SPecial 'evéen%e,' container
1 2 3
- R R e S TS A I e O KO CAMDNL 2. cvins v i e At 6,4
BRI e o st rianaiishigasssinnsnsiasesaspmnscs 2,5kgeaniy. i o S e 15,1
i R e S S e e e 2.5 kg canon. ol R R T 15,1
e T R s R ARG D e e TA o o- e o (MRS SN, - e - 16,6
PHIRRE . oo S kg canton:. it DG RGI LI SN 16,6
* VAT included.
TABLE 3
SPECIAL LEVY ON DECIDUOUS FRUIT SOLD OR EXPORTED IN TERMS OF A PERMIT
(Clause 4)
Special levy per unit or container
(cent)*
Kind of deciduous fruit Unit or type of cl:onttainer In the case of deciduous fruit i .
(or equivalent) that is sold in the marketing dgéi de casefrzn
area, the exempted area or that i e
the controlled production area atis exported
1 2 3 4
APHCOIS 2. L S iR ks 4,75 kg single- or multi-layer tray
O CRION L. o s i tansene - 12,1
APPIBS......cccovisiscssimsissssssnornsinse (a) Umts up to and including 5
......................................... 7,8 7,8
(b) 5 1kgto10Kg ..cocveeeeennns 15,4 15,4
() 10,1kgto14Kg .....cccccovurunnus 23,1 23,1
(d) Units above 14Kkg................. 30,7 30,7
Glapes T iRt Skgtrayorcarton............cceeuu.ee. 5,8 5,8
Nectarines ........cccccoeeeeeeeernnenn. 2,5 kg single-layer tray or carton.. 14,5 14,5
Peaches.. .. nr 2N mud 2,5 kg single-layer tray or carton .. 14,5 14,5
Padls:. . e (@) Units up to and mcludlng 5
T A IS Y 7.4 7,4
(b) 5 1 kgto 10kg . 14,3 14,3
(c) 10,1kgto14kg.. 21,5 215
(d) Units above 14 kg 28,4 28,4
PIiDS i i b b kit s i i 7 kg tray or carton ........................ 16,6 16,6
Prunes 3 issial. s ancis Skgtrayorcarton...........cccceuune. 16,6 16,6

* VAT included.
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TABLE4
SPECIAL LEVY ON DECIDUOUS FRUIT SOLD FOR FRESH CONSUMPTION IN THE REPUBLIC
(Clause 5)
Kind of deciduous fruit Unit or type of container (or equivalent) Specg:t!ﬁ‘z?g;#t?it o
1 2 3

GIaPBB LR ReE L .. TN L AR 5kgtray or carton..........ccooeeeeneicirseerececeenns 0,6

D IS . oo ianecninonnsesongsnnssiauinsiiases 2,5 kg single- or multi- layer tray or -carton. 0,6

BEBOMRS .l s s e e 2,5 kg single- or multi-layer tray or -carton.. 0,6

* VAT included.

TABEL 1

HEFFING EN SPESIALE HEFFING OP SAGTEVRUGTE BESTEM VIR UITVOER DEUR OF NAMENS DIE RAAD

(Klousule 2)
Soort sagtevrugte Tipe houer (of ekwivalent) Heffing per houer | Spesiale heffing per
(sent)* houer (sent)
1 2 3 4
APRRIOEE .. i s 4,75-kg-karton..........cccceveivinnininnnnnns 1,2 122
e L R R N R KaNON .ol TS BT o csinenss 2,1 30,7
BN e o s s g e RIUNY o7 oo oo s s samres Satinsons zrabpioss 1,3 6,1
NOTRHIBNG «.i....oo v ihdnsssssisussudeniods Enkellaagkarton.............c.ccocceeueeennene 1,1 14,5
POrOw v ninviimsdaminvisiississie VR FT (0 -1 ;AR — 0,9 14,3
(b) 15-kg-karton ............ccceuvennenn. 1,8 28,4

AT e A R Enkellaagkarton.......i.iinininaiia 1,1 14,5
Plime s nsnumuiisssssaii 5,25-KGKAMON .. 00csesosssssonssessssssssnnsns 12 16,7
Pruimedante.il.li..........covveioiiemseasnoinse 5,25-kgkanton.. ... 5o i 1,2 16,7
* BTW ingesluit.

TABEL 2

SPESIALE HEFFING OP SAGTEVRUGTE DEUR OF NAMENS DIE RAAD VERKOOP
(Klousule 3)
. . Spesiale heffing per houer
Soort sagtevrugte Tipe houer (of ekwivalent) (sent)*
1 2 3

T e L e S I L A i SRR o B-RG-KAMON ...........coeaesdissiscsesesoionss 6.4
A R R A N O S R S 5KORAMON ..o oo il aSkasbsnssnitos 15,1
BERNENE a0 i o i i i b i s 2,5-kg-karton ..........ccccevveeerineniinneenns 15,1
PR 2l R Gt S i 7-kg-karton.........cccceeeereinniennnnnnennens 16,6
CHIDNEAAEIE - . i voiiimyissiossrsbusess aimrssssussed SKG-KATTON. iivoo e ciinrsesisonspisersitssinss 16,6

* BTW ingesluit.
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TABEL 3
SPESIALE HEFFING OP SAGTEVRUGTE WAT INGEVOLGE 'N PERMIT VERKOOP OF UITGEVOER WORD
(Kiousule 4)
Spesiale heffing per eenheid of houer
(sent)*
Eenheid of tipe houer In die geval van sagtevrugte
Soorte sagtevrugte (of ekwivalent) wat binne die bemarkings- In die geval van
gebied, die vrygestelde sagtevrugte wat
gebied of die beheerde pro- uitgevoer word
duksiegebied verkoop word
1 2 3 4
Appelkose............cccccecuirnnnnen. 4,75-kg- enkel- of meerlaagkissie
of -karton..........ceeeeeieeeeeeieinnnnns - 12,1
APPEIS. . R S (a) Eenhedetotenmet5kg....... 7,8 7,8
(b) 5,1kgtot10kg......cccun........ 15,4 15,4
(c) 10,1kgtot14kg.......c.c........ 23,1 23,1
(d) Eenhedebo 14kg................. 30,7 30,7
DriiWe L n g e 5-kg-kissie of -karton ................... 5,8 5,8
Nektanens:....... . o 2,5-kg-enkellaagkissie of -karton . 14,5 14,5
| 2] pestem e sl oGl AR Al (a) Eenhedetotenmet5kg....... 7,4 7,4
(b) 5,1kgtot10kg ....cccceoueueue.... 14,3 14,3
(c) 10,1kgtot14kg......c.c.c........ 21,5 21,5
(d) Eenhedebo14kg................. 28,4 28,4
PofSKdS D eRite 30 s 2,5-kg-enkellaagkissie of -karton . 14,5 14,5
ET o bl oBei S St 7-kg-kissie of -karton ................... 16,6 16,6
Pruimedante ........................... 5-kg-kissie of -karton ................... 16,6 16,6
* BTW ingesluit.
TABEL 4
SPESIALE HEFFING OP SAGTEVRUGTE WAT VIR VARSVERBRUIK IN DIE REPUBLIEK VERKOOP WORD
(Kiousule 5)
Soort sagtevrugte Eenheid of tipe houer (of ekwivalent) Spesiaé? L\:gé?%sﬁtgenheid
1 2 3
Biriy Dl B, S S S 5-kg-kissie of karton.......cciedoda Sl .. 0,6
NS TR 2,5-kg-enkel- of meerlaagkissie of -karton . 0,6
R s A e ot s e e L S R 2,5-kg-enkel- of meerlaagkissie of -karton . 0,6
* BTW ingesluit.
DEPARTMENT OF MANPOWER DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG
No.R. 3143 20 November 1992 | No.R. 3143 20 November 1992

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

LEATHER INDUSTRY, REPUBLIC OF SOUTH
AFRICA: RENEWAL OF AGREEMENT FOR THE
HANDBAG SECTION

I, Dennis van der Walt, Director: Labour Relations,
duly authorised thereto by the Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour
Relations Act, 1956, declare the provisions of Govern-
ment Notices Nos. R. 1794 of 3 September 1982,
R. 2481 of 11 November 1983, R. 2023 of 14 Septem-
ber 1984, R. 2760 of 13 December 1985, R. 2714 of

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

LEERNYWERHEID, REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA:
HERNUWING VAN OOREENKOMS VIR DIE HAND-
SAKSEKSIE

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Arbeidsverhou-
dinge, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister
van Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4)
(a) (ii) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat
die bepalings van Goewermentskennisgewings Nos.
R. 1794 van 3 September 1982, R. 2481 van 11
November 1983, R. 2023 van 14 September 1984,
R. 2760 van 13 Desember 1985, R. 2714 van 24
Desember 1986, R. 2609 van 20 November 1987,




STAATSKOERANT, 20 NOVEMBER 1992

No. 14410 59

24 December 1986, R. 2609 of 20 November 1987,
R. 2314 of 18 November 1988, R. 572 of 31 March
1989, R. 1950 of 17 August 1990, R. 3052 of 4 January
1991 and R. 2421 of 28 August 1992, to be effective
from the date of publication of this notice and for the
period ending 30 June 1993.

D. VAN DER WALT,
Director: Labour Relations.

No. R. 3156 20 November 1992

WAGE ACT, 1956

CANCELLATION OF THE PROVISIONS OF WAGE
DETERMINATION 416: CERAMICS INDUSTRY,
CERTAIN AREAS

I, Glen Morris Edwin Carelse, Deputy Minister of
Manpower, hereby, in terms of section 16 of the Wage
Act, 1957, cancel, with effect from the date of publica-
tion of this notice, all the provisions of Wage Determi-
nation 416: Ceramics Industry, Certain Areas, pub-
lished under Government Notice No. R. 1783 of 28
August 1981, as amended by Government Notices
Nos.

R. 224 of 12 February 1982, R. 63 of 13 January 1984,
R. 1248 of 12 June 1987 and R. 466 of 9 March 1990.

G. M. E. CARELSE,
Deputy Minister of Manpower.

No.R. 3167 20 November 1992

MACHINERY AND OCCUPATIONAL SAFETY
ACT, 1983 (ACT No. 6 OF 1983)

CORRECTION NOTICE

AMENDMENT OF THE GENERAL SAFETY
REGULATIONS

The following correction to Government Notice No.
R. 2245 which appeared in Government Gazette No.
14192 of 7 August 1992, is published for general infor-
mation:

In the English text, on page 70, replace paragraph
3 (8) of the Schedule with the following paragraph:

“(8) Where an employee is exposed or can be
exposed to a potential hazard of injury to the eye
through contact with a biological or chemical sub-
stance, the employer concerned shall make sure
that there is an eye-wash fountain, or any similar
facilities, in the immediate vicinity of the workplace of
such an employee and that the employee is trained
in the use thereof.”.

R. 2314 van 18 November 1988, R. 572 van 31 Maart
1989, R. 1950 van 17 Augustus 1990, R. 3052 van
4 Januarie 1991 en R. 2421 van 28 Augustus 1992,
van krag is vanaf die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 Junie 1993
eindig.

D. VAN DER WALT,
Direkteur: Arbeidsverhoudinge.

20 November 1992
LOONWET, 1957

INTREKKING VAN DIE BEPALINGS VAN LOON-
VASSTELLING 416: KERAMIEKNYWERHEID, SE-
KERE GEBIEDE

Ek, Glen Morris Edwin Carelse, Adjunkminister van
Mannekrag, trek hierby krgtens artikel 16 van die Loon-
wet, 1957, met ingang van die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing, al die bepalings in van
Loonvasstelling 416: Keramieknywerheid, Sekere
Gebiede, gepubliseer by Goewermentskennisgewing
No. R. 1783 van 28 Augustus 1981 soos gewysig by
Goewermentskennisgewings Nos. R. 224 van 12
Februarie 1982, R. 63 van 13 Januarie 1984, No.
R. 1248 van 12 Junie 1987 en No. R. 466 van 9 Maart
1990.

G. M. E. CARELSE,
Adjunkminister van Mannekrag.

No. R. 3156

No. R. 3167 20 November 1992

WET OP MASJINERIE EN BEROEPSVEILIG-
HEID, 1983 (WET No. 6 VAN 1983)

VERBETERINGSKENNISGEWING

WYSIGING VAN DIE ALGEMENE
VEILIGHEIDSREGULASIES

Onderstaande verbetering aan Goewermentsken-
nisgewing No. R. 2245 wat in Staatskoerant No. 14192
van 7 Augustus 1992 verskyn het, word vir algemene
inligting gepubliseer:

In die Engelse teks, op bladsy 70, word paragraaf
3 (8) van die Bylae deur die volgende paragraaf ver-
vang:

“(8) Where an employee is exposed or can be
exposed to a potential hazard of injury to the eye
through contact with a biological or chemical sub-
stance, the employer concerned shall make sure
that there is an eye-wash fountain, or any similar
facilities, in the immediate vicinity of the workplace of
such an employee and that the employee is trained
in the use thereof.”.
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No.R. 3173 20 November 1992
LABOUR RELATIONS ACT, 1956
CORRECTION NOTICE

BUILDING INDUSTRY, NORTH AND WEST
BOLAND: AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT

The undermentioned correction of Government
Notice No. R. 3044 appearing in Government Gazette
14361 of 30 October 1992, is published herewith for
general information:

1. In the Afrikaans text of the Schedule, in clause 9:

(1) substitute the words “Vanaf 2 November
1992 for the words “Vanaf 1 November 1992”,
where it appears in the heading of the table;

(2) substitute the expression ‘“R2,99” for the
expression ““R2,95"" where it appears in subclause
(1) (d) (i) under “Net Area ‘A’ en “Net Area
‘B’ ”’; and

(3) substitute the expression “R95,48" for the
expression ‘“R85,48” where it appears in sub-
clause (1) (e) (i) under “Net Area ‘C’ .

2. In the English text of the Schedule, in clause 17:

(i) substitute the words ““As from 2 November
1992” for the words “As from 1 November 1992”
where it appears in the heading of the table;

(i) substitute the expression “R2,99" for the
expression “R2,95”’ where it appears in subclause
(1) (d) (i) under “Area ‘A’ only” and “Area ‘B’
only”’; and

(iii) substitute the expression “R95,48” for the
expression ‘“R85,48”" where it appears in sub-
clause (1) (e) (iii) under “Area ‘C’ only”.

| No.R.3173 20 November 1992
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956
KORREKSIEKENNISGEWING

BOUNYWERHEID, NOORD- EN WES-BOLAND:
WYSIGING VAN HOOFOOREENKOMS

Die onderstaande korreksie aan Goewermentsken-
nisgewing No. R. 3044 wat in Staatskoerant 14361 van
30 Oktober 1992 verskyn, word hierby vir aigemene
inligting gepubliseer:

1. In die Afrikaanse teks van die Bylae, in klousule
9:

(1) vervang die woorde “Vanaf 1 November
1992” met die woorde “Vanaf 2 November 1992”
waar dit in die opskrif voorkom;

(2) vervang die uitdrukking ‘‘R2,95"’ met die uit-
drukking “R2,99" waar dit in subklousule (1) (d) (i)

onder ‘““Net Area ‘A’ ”’ en ‘““Net Area ‘B’ ”’ voor-
kom; en

(3) vervang die uitdrukking “‘R85,48” met die
uitdrukking ‘“R95,48"" waar dit in subklousule (1)
(e) (iii) onder “Net Area ‘C’ "’ voorkom.

2. Indie Engelse teks van die Bylae, in klousule 17:

(i) vervang die woorde “As from 1 November

1992” met die woorde ‘“As from 2 November
1992 waar dit in die opskrif voorkom;

(i) vervang die uitdrukking “R2,95"’ met die uit-
drukking ““R2,99” waar dit in subklousule (1) (d) (i)
onder “Area ‘A’ only” en “Area ‘B’ only” voor-
kom;

(iii) vervang die uitdrukking ‘“‘R85,48"’ met die
uitdrukking ““R95,48”’ waar dit in subklousule (1)
(e) (iii) onder “Area ‘C’ only’’ voorkom.

Use it.

It.

Dont abuse Q

water is for everybody

Werk mooi daarmee.

Ons leef v daarvan.

water is kosbaar
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